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Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt le-
sen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fiir den Bediener und andere Personen
entstehen.

— Bei Transportschaden sofort Handler
informieren.

— Priifen Sie beim Auspacken den Pa-
ckungsinhalt auf fehlendes Zubehor
oder Beschadigungen.
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Die Verpackungsmaterialien
@ sind recyclebar. Bitte werfen Sie
%@ die Verpackungen nicht in den
Hausmlll, sondern fiihren Sie
diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefiihrt wer-
den sollten. Batterien und Akkus
enthalten Stoffe, die nicht in die
Umwelt gelangen durfen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate, Batteri-
en und Akkus deshalb uber ge-
eignete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Fir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kbrperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Fir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

&N VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
fliihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu Sachschéden fiihren
kann.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

&N WARNUNG

Das Gerét ist nicht fiir die Absaugung ge-

sundheitsschéadlicher Stdube geeignet.

ACHTUNG

Dieses Gerét ist nur fiir den Gebrauch in In-

nenrdumen bestimmt.

— Dieser Universalsauger ist zur Trocken-
reinigung von Boden-und Wandflachen
bestimmt.

— Dieses Geréat ist fiir den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken,
Laden, Buros und Vermietergeschaf-
ten.
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Gerateelemente

Vliesfiltertute

Saugstutzen

Saugschlauch

Typenschild
Netzsteckerfixierung
Tragegriff

Netzkabel

Saugkopf

Verriegelung des Saugkopfs
10 Lenkrolle

11 Schmutzbehalter

12 Steckdose fur Elektrosaugburste
13 Aufnahme fir Bodenduse
14 Hauptschalter

15 Umschalter Hartflache/Teppichboden
16 Bodendise

17 Saugrohr

18 Ablage firr Fugendise

19 Akkufach

20 Saugkraftregler (stufenlos)
21 Krimmer

22 Hauptffilterkorb

23 Motorschutzfilter

24 Gitter des Motorschutzfilters

Symbole auf dem Gerat

Rote LED blinkt: Akku leer oder
nicht eingesetzt.

©o~NOoO O~ WN-=-

—

Keine feuchten oder flussigen
J< | [Substanzen aufsaugen.
=S °

Sicherheitshinweise

Neben den Hinweisen in der Betriebsanlei-
tung mussen die allgemeinen Sicherheits-
und Unfallverhiitungs-Vorschriften des Ge-
setzgebers berlcksichtigt werden.

A GEFAHR

Verletzungsgefahr! Vor allen Pflege-, War-
tungs- und Reparaturarbeiten am Gerit,
Netzstecker ziehen und Akkus entnehmen.

Akku/Ladegerat

A GEFAHR

— Das Laden des Akkus ist nur mit beilie-
gendem Originalladegerét oder den von
KARCHER zugelassenen Ladegeréten
erlaubt.

— Vorjeder Benutzung Ladegerét und Ak-
kupack auf Beschédigung kontrollieren.
Beschédigte Geréte nicht mehr verwen-
den und besché&digte Teile nur von
Fachpersonal instand setzen lassen.

— Ladegerét nicht in verschmutztem oder
nassem Zustand benutzen.

— Die Netzspannung muss mit der auf
dem Typenschild des Ladegerétes an-
gegebenen Spannung (ibereinstim-
men.

— Ladegeriét nicht in explosionsgeféhrde-
ter Umgebung betreiben.

— An die Kontakte des Adapters dlirfen
keine Metallteile gelangen, Kurz-
schlussgefahr.

— Ladegerét nur zum Laden zugelasse-
ner Akkupacks verwenden.

— Nursaubere und trockene Akkupacks auf
den Adapter des Ladegerétes stekken.
Keine Batterien (Primérzellen) aufla-
den, Explosionsgefahr.

— Keine beschédigten Akkupacks aufla-
den. Beschédigte Akkupacks ersetzen.

— Akkupacks nicht zusammen mit Metall-
gegensténden aufbewahren, Kurz-
schlussgefahr.

— Akkupacks nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen.

— Kontakt mit aus defekten Akkus austre-
tender Fliissigkeit vermeiden. Bei zufal-
ligem Kontakt Fliissigkeit mit Wasser
absplilen. Bei Kontakt mit den Augen
zusétzlich einen Arzt konsultieren.

Inbetriebnahme

Das Gerat kann auf 2 Arten betrieben wer-

den:

1 Betrieb mit Vliesfiltertiite oder Papierfil-
tertiite (Sonderzubehor)

2 Betrieb ohne Filtertiite

= Kontrolle, ob Hauptffilterkorb im Geréat
eingesetzt ist.
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Einbau der Filtertiite

= Saugkopf entriegeln und abnehmen.

= Hauptfilterkorb entnehmen.

= Viliesfiltertiite oder Papierfiltertlte (Son-
derzubehdr) aufstecken.

=>» Hauptfilterkorb einsetzen.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Akku einsetzen

Abbildung X
Hinweis: Akku beim Einsetzen in das Ge-
rat bis zum Anschlag nach unten driicken.

Akku aufladen

Abbildung B

Hinweis: Betriebsanleitung des Ladege-

ratherstellers lesen und insbesondere die

Sicherheitshinweise beachten!

Der Akku ist bei Auslieferung teilgeladen.

Vor Inbetriebnahme und bei Bedarf aufla-

den.

Hinweis: Das Laden des Akkus kann nurin

entnommenem Zustand erfolgen.

= Ladegerat in einer ordnungsgemalen
Steckdose einstecken.

= Akku in Ladegerat stecken.

Ladezeit bei leerem Akku (pro Akku)

Schnell-Ladegerat BC 4/3.0, 4-|1:00 h
fach (max. 4 Akkus werden
nacheinander geladen)

Schnell-Ladegerat BC 1/1.8, 1-|1:45 h
fach (Sonderzubehdr)

Hinweis: Das Gerat darf nur bei geschlos-
senem Akkufach betrieben werden.

Das Gerat kann auf 2 Arten betrieben wer-
den:

— Netzbetrieb

— Akkubetrieb

Hinweis: Ist die Stromversorgung von bei-
den Betriebsarten gewahrleistet, geht das
Gerat automatisch auf Netzbetrieb.

Netzbetrieb

Stromversorgung durch elektrischen An-
schluss.
= Netzstecker einstecken.

Akkubetrieb

Stromversorgung durch Akku. Zum Betrieb
des Gerates wird lediglich 1 Akku bendétigt.
Ein Akku ist leer oder nicht eingesetzt

— Kontrolllampe des leeren Akkus blinkt.

— Gerat schaltet automatisch auf den ge-
ladenen Akku um.

Beide Akkus sind leer

— Beide Kontrolllampen blinken 30 Se-
kunden lang.

— Gerét schaltet ab.

— Netzbetrieb ist mdglich.

Reinigungsbetrieb

Hinweis: Fir die Grundreinigung textiler
Belage ist zwecks erhohter Reinigungsleis-
tung der Netzbetrieb zu empfehlen.

Gerat am Hauptschalter einschalten.
Umschalter der Bodenduse auf Hartfla-
che oder Teppichboden stellen.
Saugkraft am Saugkraftregler regulie-
ren (stufenlos).

Reinigung durchfihren.

Geriét ausschalten

Gerat am Hauptschalter ausschalten.
Gegebenenfalls Netzstecker ziehen.

Nach jedem Betrieb

Behalter entleeren.

Gerat innen und aulRen durch Absau-
gen und Abwischen mit einem feuchten
Tuch reinigen.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

=>» Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Besché&digungsgefahr! Ge-
wicht des Gerétes bei Lagerung beachten.
Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gela-
gert werden.

vV v v vy

vV
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Pflege und Wartung

A GEFAHR

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen bzw. Ak-
kus entnehmen.

Hauptfilterkorb reinigen

= Hauptfilterkorb (auswaschbar) bei Be-
darf unter flieRendem Wasser reinigen.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr! Hauptfilterkorb nie

nass einsetzen.

Motorschutzfilter austauschen

Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Gitter des Motorschutzfilters nach unten
driicken, drehen und herausnehmen.
Motorschutzfilter entnehmen.

Neuen Motorschutzfilter einlegen.
Gitter des MotorschutZfilters einsetzen
und einrasten.

Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen bzw. Ak-
kus entnehmen.

Gerit schaltet wahrend des
Betriebs ab

— Motor-Thermoprotektor hat angespro-
chen.

> Viliesfiltertiite oder Papierfiltertiite (Son-
derzubehor) wechseln.

= Motorschutzfilter austauschen.

=> Alle Teile auf Verstopfungen kontrollieren.

Wiedereinschaltung nach Abkuhlen der

Motorturbine nach ca. 30-40 Minuten.

Saugkraft lasst nach

Verstopfungen aus Saugduse, Saug-
rohr oder Saugschlauch entfernen.
Vliesfiltertite oder Papierfiltertiite (Son-
derzubehor) wechseln.

Haupffilterkorb unter flieRendem Was-
ser reinigen.

Saugkopf richtig aufsetzen/verriegeln.
Defekten Saugschlauch austauschen.
Motorschutzfilter austauschen.

vy vy
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Staubaustritt beim Saugen

Vliesfiltertite oder Papierfiltertiite (Son-
derzubehdr) wechseln.

Sitz der Vliesfiltertiite oder Papierfilter-
tite (Sonderzubehdr) kontrollieren.
Saugkopf richtig aufsetzen/verriegeln.
Unbeschadigten Hauptfilterkorb einset-
zen.

Motorschutzfilter richtig einsetzen.

Kontrolllampe Akku am Gerat blinkt

— Akku leer
= Akku aufladen.
— Kein Akku eingesetzt
= Akku einsetzen.
Gerat lauft nicht
= Gerat einschalten.
im Akkubetrieb
— Platine Uberhitzt
=> Netzbetrieb ist moglich.
Hinweis: Akkubetrieb ist nach Abkihlung
der Platine wieder moglich.
— Akkus leer
= Akkus aufladen.
— Kein Akku eingesetzt
= Akku einsetzen.
im Netzbetrieb
=>» Steckdose und Sicherung der Strom-
versorgung Uberprifen.
= Netzkabel und Netzstecker des Gera-
tes Uberpriifen.

Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben wer-
den, muss das Gerat vom Kundendienst
tiberpriift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

L 2
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Zubehor und Ersatzteile

— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

Bezeichnung Bestell-Nr.
Elektrosaugblrste ESB 28 |2.789-003.0
24V (DC)

Trageriemen 6.906-876.0
Wechselakku 6.654-183.0
Schnell-Ladegerat BC 1/1.8, 1-fach

EU 6.654-190.0
GB 6.654-196.0
Schnell-Ladegerat BC 4/3.0, 4-fach

EU 6.654-204.0
GB 6.654-216.0

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.
Produkt: Trockensauger

Typ: 1.528-xxx

Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

2009/125/EG

Angewandte harmonisierte Normen

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Angewandte nationale Normen
Angewandte Verordnung(en)

666/2013

5.957-783

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollimacht der Geschéftsfiihrung.

. I/ @SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01

DE -5



Technische Daten

T91Bp T9/1Bp
Netzbetrieb Akkubetrieb
Netzspannung \Y, 220-240 25,2DC
Frequenz Hz 1~ 50/60 -
Max. Leistung w -- 330
Nennleistung w -- 300
Behalterinhalt I 9 9
Luftmenge (max.) I/s 61 35
Unterdruck (max.) kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
Leistungsanschlusswert der Elektro- |W 40 40
saugburste (max.) (24 VDC) (24 VvDC)
Schutzklasse @ Il Il
Saugschlauchanschluss (C-DN/C-ID) |mm 32 32
Lange x Breite x H6he mm 410 x 325 x 390 (410 x 325 x 390
Typisches Betriebsgewicht kg 7,8 10,0
Umgebungstemperatur (max.) °C +40 +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L, dB(A) 67 59
Unsicherheit K, dB(A) 1 1
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2 0,2
Okodesign gemiR 666/2013
Energieeffizienzklasse -- E --
Indikativer jahrlicher Energieverbrauch kWh/a 46,5 --
Teppichreinigungsklasse -- E -
Hartbodenreinigungsklasse -- C --
Staubemissionsklasse -- D --
Schallleistungspegel L, dB(A) 81 --
Nennleistungsaufnahme W 1150 --
Netzkabel HO5VV-F 2x1,0 mm?
Teile-Nr. Kabellange
EU 6.647-434.0 10 m
GB 6.647-546.0 |10 m
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A Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

— In case of transport damage inform ven-
dor immediately

— When unpacking the product, make
sure that no accessories are missing
and that none of the package contents
have been damaged.

Environmental protection .... EN 1
Danger or hazard levels . . . .. EN 1
Properuse ............... EN 1
Deviceelements . .......... EN 2
Symbols on the machine. . . .. EN 2
Safety instructions. . ... .. ... EN 2
Startup.................. EN 2
Operation ................ EN 3
Transport. ................ EN 3
Storage . ................. EN 4
Maintenance and care .. . ... EN 4
Troubleshooting ........... EN 4
Warranty . ................ EN 5
Accessories and Spare Parts . EN 5
EC Declaration of Conformity . EN 5
Technical specifications . . . .. EN 6

Environmental protection

The packaging material can be
@ recycled. Please do not throw
%8 the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

Old appliances contain valuable
materials that can be recycled,;
these should be sent for recy-
cling. Batteries and accumula-
tors contain substances that
must not enter the environment.
Please dispose off old devices,
batteries and rechargeable bat-
teries through suitable waste
collection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Danger or hazard levels

A DANGER

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

&N WARNING

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

Proper use

&N WARNING

The appliance is not suitable for vacuuming

dust which endangers health.

ATTENTION

This unit is only to be used indoors.

— This universal vacuum cleaner is in-
tended for dry cleaning of floor and wall
surfaces.

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies.
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Device elements

Fleece filter bag

Suction support

Suction hose

Nameplate

Mains plug holder

Carrying handle

Power cord

Suction head

Suction head lock

10 Steering roller

11 Dirt receptacle

12 Socket for electric vacuum brush
13 Pickup for floor nozzle

14 Main switch

15 Switch between hard surface/carpet
16 Floor nozzle

17 Suction tube

18 Crevice nozzle storage

19 Battery compartment

20 Suction force regulator (continuous)
21 Bender

22 Main filter basket

23 Motor protection filter

24 Grid of the motor protection filter

Symbols on the machine

Red LED blinks: Battery is empty
or has not been inserted.

©o~NOoO O~ WN-=-

—

Do not suck in moist or fluid sub-
J7 | |stances.

Safety instructions

In addition to the information contained in
the operating instructions, all statutory
safety and accident prevention regulations
must be observed.

A DANGER

Risk of injury! Please pull the mains plug
and remove the batteries prior to perform-
ing any maintenance, service or repair work
on the appliance.

Battery/charger

A DANGER

— You may recharge the battery using
only the original charger provided with
the appliance or a charger approved by
KARCHER.

— Check charger, mains cable and battery
pack for damages before every use. Do
not use damaged devices and get the
damaged parts repaired only by ex-
perts.

— Do not use the charger if dirty or wet.

— The mains voltage must match the volt-
age mentioned on the type plate of the
charger.

— Do not operate the charger in explosive
environment.

— Ensure that no metal pieces reach the
contacts of the adapter, else there will
be a short circuit.

— Use the charger only to charge ap-
proved battery packs.

— Insert only clean and dry battery packs
on the adapter of the charger.

— Do not charge batteries (primary cells);
risk of explosion.

— Do not charge damaged battery packs.
Replace damaged battery packs.

— Do not store battery packs along with
metal objects; risk of short circuit.

— Do not dispose off battery packs by
throwing them into fire or into house-
hold garbage.

— Avoid contact with liquids oozing out of
defective battery packs. Rinse thor-
oughly if you accidentally come in con-
tact with the fluid. Also consult a doctor
if the fluid comes in contact with your
eyes.

Start up

The appliance can be operated in 2 ways:

1 Operation with fleece filter bag or paper
filter bag (option)

2 Operation without filter bag

=>» Check whether main filter basket has
been inserted into the appliance.

11
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Installation of the filter bag

= Release and remove the suction head.

=>» Remove the main filter basket.

=> Install the fleece filter bag or the paper
filter bag (option).

=> Insert main filter basket.

=> Insert and lock the suction head.

Insert the battery

lllustration X
Note: Press the battery downwards up to
the end when you insert it in the device.

Charge the battery

lllustration @
Note: Please read the operating instruc-
tions of the charger manufacturer, espe-
cially the chapters on safety instructions!
The battery is partially charged at the time
of delivery. Charge it before appliance
startup and then as and when required.
Note: The battery can be charged only
when it is removed out of the appliance.
= Insert the charger delivered with the ap-
pliance into a proper socket.
= Insert the battery in the charger.

Charging time for empty battery (per bat-
tery)

BC 4/3.0 quick charger, 4-times
(max. 4 batteries can be
charged one after the other)
Quick charger, BC 1/1.8, single
(special accessory)

Note: The appliance may only be operated
with closed battery compartment.

The appliance can be operated in 2 ways:
— Mains operation

— Battery operation

Note: If the power supply is assured for
both the operating types, the device auto-
matically switches over to mains opera-
tions.

1:00 h

1:45 h

Mains operation
Power supply through electrical connec-
tion.
=> Plug in the mains plug.

Battery operation

Power supply from battery. Only one bat-

tery is required for operating the device.

Battery is empty or has not been

inserted

— Indicator lamp of the empty battery
blinks

— Appliance automatically shifts to the
charged battery mode.

Both the batteries are empty

— Both the indicator lamps blink for 30
seconds.

— Appliance switches off.

— Mains operations are possible.

Cleaning operations

Note: We recommend that you operate the

appliance in the mains mode while cleaning

textile covering because of the high clean-

ing power that is required for such jobs.

=>» Switch on the appliance at the main
switch.

=>» Set the selection switch of the floor noz-
zle to hard surface or carpet.

= Regulate the suction force on the suc-
tion force regulator (continuous).

=>» Perform the cleaning operation.

Turn off the appliance

Switch off the appliance at the main
switch.
=>» Pull out the mains plug if necessary.

After each operation

Empty the container.
Vacuum and wipe the appliance inside
and outside with a damp cloth.

AN CAUTION

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport

it.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

v

>
>
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AN CAUTION

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

A DANGER

Turn the appliance off and disconnect the
mains plug or remove the batteries before
carrying out any tasks on the machine.

Clean main filter basket

=> Main filter basket (washable), clean it
under running water if necessary.

ATTENTION

Risk of damage! Never insert the main filter

basket while wet.

Replace motor protection filter

Release and remove the suction head.
Push the grids of the motor protection
filter down, turn and remove.

Remove the motor protection filter.
Insert the new motor protection filter.
Insert the grid of the motor protection fil-
ter and lock it into place.

Insert and lock the suction head.

Troubleshooting

A DANGER

Turn the appliance off and disconnect the
mains plug or remove the batteries before
carrying out any tasks on the machine.

The appliance shuts off during the
operation

— Motor thermal protector has responded.

= Replace the fleece filter bag or paper fil-
ter bag (option).

= Replace motor protection filter.

= Check all parts for plugging.

Switching back on after the motor turbine

has cooled off, after approx. 30 to 40 min-

utes.

L 2

Suction capacity decreases

Remove choking of suction nozzle, suc-
tion tube or suction hose.

Replace the fleece filter bag or paper fil-
ter bag (option).

Clean the main filter basket under run-
ning water.

Insert/lock the suction head correctly.
Replace defective suction hose.
Replace motor protection filter.

L2 2 T 2 7

Dust comes out while vacuuming

Replace the fleece filter bag or paper fil-
ter bag (option).
Check the fleece filter bag or paper filter
bag (option).
Insert/lock the suction head correctly.
Insert undamaged main filter basket.
Reinsert motor protection filter correct-
ly.

Indicator lamp for battery on the

appliance is blinking

— Battery empty

=> Charge the battery.

— No battery is inserted

=> Insert the battery.

Appliance is not running

=>» Turn on the appliance.

In battery mode

— PCB overheated

=>» Mains operations are possible.

Note: The appliance can be operated in

battery mode after the PCB has cooled

down.

— Batteries empty

= Charge the batteries.

— No battery is inserted

=> Insert the battery.

In mains operation

= Check the receptacle and the fuse of
the power supply.

= Check the power cable and the power
plug of the device.

L 20 2 T 2
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Customer Service

If malfunction can not be fixed, the de-
vice must be checked by customer ser-
vice.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

Description Order No.
Electro-suction brush ESB |2.789-003.0
28 24V (DC)

Carrier belt 6.906-876.0
Spare battery 6.654-183.0

Quick charger, BC 1/1.8, single

EU 6.654-190.0
GB 6.654-196.0
Quick charger, BC 4/3.0, 4-times

EU 6.654-204.0
GB 6.654-216.0

EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and

construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Dry vacuum cleaner
Type: 1.528-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2011/65/EU

2009/125/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Applied national standards

Applied regulations
666/2013

5.957-783
The undersigned act on behalf and under

the power of attorney of the company man-
agement.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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Technical specifications

T9/1 Bp T9/1Bp
Mains operation |Battery operation
Mains voltage \Y, 220-240 25,2DC
Frequency Hz 1~ 50/60 -
Max. performance w -- 330
Rated power W -- 300
Container capacity I 9 9
Air volume (max.) I/s 61 35
Negative pressure (max.) kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
Power connection value of the electric |W 40 40
vacuum brush (max.) (24 VDC) (24 VvDC)
Protective class @ Il Il
Suction hose connection (C-DN/C-ID) |mm 32 32
Length x width x height mm 410 x 325 x 390 (410 x 325 x 390
Typical operating weight kg 7,8 10,0
Max. ambient temperature °C +40 +40
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level L, dB(A) 67 59
Uncertainty K, dB(A) 1 1
Hand-arm vibration value m/s? <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2 0,2
Eco design as per 666/2013
Energy efficiency category -- E -
Indicative annual energy consumption |kWh/a 46,5 -
Carpet cleaning class -- E -
Hard floor cleaning class -- C --
Dust emission class -- D --
Sound power level Ly, dB(A) 81 --
Rated power input w 1150 --
Power cord |HO5VV-F 2x1,0 mm?
Part no.: Cable length
EU 6.647-434.0 |10 m
GB 6.647-546.0 |10 m

EN -6
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A Lire ce manuel d'L_JtiIisati.o.n o.rigi-

nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-249 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, 'appareil risque de subir des dom-
mages matériels et I'utilisateur ainsi
que toute tierce personne sont exposés
a des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

— Controler le matériel lors du déballage
pour constater des accessoires man-
quants ou des dommages.

Table des matieres

Protection de I'environnement FR

1
Niveaux de danger . ........ FR 1
Utilisation conforme ........ FR 1
Eléments de l'appareil. . . . . .. FR 2
Symboles sur I'appareil. . . . .. FR 2
Consignes de sécurité . . .. .. FR 2
Mise en service............ FR 3
Utilisation ................ FR 3
Transport. . ............... FR 4
Entreposage . ............. FR 4
Entretien et maintenance .... FR 4
Assistance en cas de panne.. FR 4
Garantie . ................ FR 5
Accessoires et piéces de re-

change .................. FR 5
Déclaration de conformité CE. FR 6
Caractéristiques techniques .. FR 7

Protection de
I’environnement

@ Les matériaux constitutifs de

%@ I'emballage sont recyclables. Ne

pas jeter les emballages dans
les ordures ménageres, mais les
remettre a un systéme de recy-
clage.

Les appareils usés contiennent

v‘ des matériaux précieux recy-
»:} clables lesquels doivent étre ap-

portés a un systeme de recy-
clage. Les batteries et les accu-
mulateurs contiennent des subs-
tances ne devant pas étre tout
simplement jetées. Pour cette rai-
son, utiliser des systémes de col-
lecte adéquats afin d'éliminer les
batteries et les accumulateurs.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Niveaux de danger

A DANGER

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

&N AVERTISSEMENT

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Utilisation conforme

&N AVERTISSEMENT

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer

des poussieres nocives.

ATTENTION

Le présent appareil n'est destiné qu'a un

usage intérieur.

— Cet aspirateur universel est destiné au
nettoyage a sec des sols et des murs.

— Cet appareil convient a un usage indus-
triel, par exemple dans le cadre d'h6-
tels, d'écoles, d'hopitaux, d'usines, de
magasins, de bureaux et d'agences de
location.

FR -1



Eléments de I'appareil

Sachet filtre en tissu non tissé

Raccord d'aspiration

Flexible d’aspiration

Plaque signalétique

Fixation de la fiche d'alimentation

Poignée de transport

Cable d’alimentation

Téte d'aspiration

Verrouillage de la téte d'aspiration

10 Roues directionnelles

11 Récipient collecteur

12 Prise de courant pour brosse d'aspira-
tion électrique

13 Rangement pour la buse de sol

14 Interrupteur principal

15 Commutateur surface dure/moquette

16 Buse pour sol

17 Tuyau d'aspiration

18 Dépose pour buse a joints

19 Compartiment a accumulateur

20 Régulateur de puissance d'aspiration
(continu)

21 Coude

22 Sac filtrant principal

23 Filtre protecteur du moteur

24 Grille du filtre protecteur du moteur

Symboles sur lI'appareil

©o~NOoO O~ WN-=-

Le DEL rouge clignote: L'accumu-
— lateur est vide ou n'est pas utilisé.

Ne pas aspirer des substances
S‘l‘ humides ou liquides.

Consignes de sécurité

Outre les instructions figurant dans le mode
d'emploi, il est important de prendre en
considération les consignes générales de
sécurité et de prévention contre les acci-
dents imposées par la loi.

A DANGER

Risque de blessure ! Avant tous les travaux
d'entretien, de maintenance et de répara-
tion a I'appareil, débrancher la fiche et reti-
rer I'accumulateur.

Batterie/chargeur

A DANGER

— Le chargement de I'accumulateur n'est
permis que avec l'appareil de charge
original ci-joint ou avec l'appareil de
charge autorisé par Kércher®.

— Controller I'état de I'appareil de charge
et du groupe d'accumulateur avant
chaque utilisation. Ne plus utiliser des
appareil endommageés et pour faire ré-
parar des piéces endommagées
s'adresse uniquement a des spécia-
listes.

— Ne pas utiliser I'appareil de charge en
état sale ou mouillé.

— Latension de réseau doit correspondre
a la tension indiqué sur la plaque signa-
létique de I'appareil de charge.

— Ne pas utiliser I'appareil de charge dans
un environnement ou il y a un risque de
explosion.

— Des pieces de métal ne peuvent pas
touchés l'adaptateur, risque de court-
circuit.

— Ne utiliser I'appareil de charge que pour
le chargement des groupes d'accumu-
lateurs autorisés.

— Indroduire uniquement des groupes
d'accumulateurs propres et secs sur
l'adaptateur de I'appareil de charge.

— Ne pas charger des piles (cellule pri-
maire), risque d'explosion.

— Ne pas charger des groupes d'accumu-
lateurs endommagés. Remplacer des
groupes d'accumulateurs endomma-
geés.

— Ne pas garder des groupes d'accumu-
lateurs avec des objets de métal, risque
de court-circuit.

— Ne pas jeter des groupes d'accumula-
teurs dans le feu ou dans le déchet do-
mestique.

— Euviter le contact avec le liquide qui sort
des accumulateurs en panne. En cas
d'un contact par hazard, ringer le liquide
avec l'eau. En cas d'un contacte avec
les yeux, consulter en plus un médecin.
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Mise en service

L'appareil peut étre exploité de deux fa-
¢ons:

1 Fonctionnement avec sachet filtre en
tissu non tissé ou sachet filtre en papier
(accessoires spéciaux)
Fonctionnement sans sachet filtre
Contrdle pour voir si le sac filtrant prin-
cipal est installé dans I'appareil.

Montage du sac filtrant

= Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

Retirer le sac filtrant principal.

Mettre le sac filtrant en tissu non tissé
ou en papier (accessoire spécial) en
place.

Insérer le sac filtrant principal.
Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

2
>

L7

vV

Mettre I'accumulateur

lllustration Y

Remarque : Enfoncer I'accumulateur jus-
qu'a la butée lors de l'insertion dans I'appa-
reil.

Charger I'accumulateur

lllustration @

Remarque :Lire le mode d'emploi du fabri-

cant du chargeur et en particulier respecter

les consignes de sécurité !

Alalivraison, I'accumulateur est chargé en

partie. Charger complétement avant la

mise en service et en cas de besoin.

Remarque : Le chargement de I'accu ne

peut se faire qu'a I'état demonté.

=>» Brancher le chargeur dans une prise de
courant réglementairement.

= Mettre 'accumulateur dans le chargeur.

Temps de charge en cas d'un accumula-
teur vide (par accumulateur)

Chargeur rapide BC 4/3.0, qua-|1:00 h
druple (max. 4 accumulateurs
sont chargés I'uns apres l'autre)

Chargeur rapide BC 1/1.8, 1:45h

simple (accessoires spéciaux)

18

Remarque : Exploiter I'appareil unique-
ment avec un accumulateur connecté.
L'appareil peut étre exploité de deux fa-
gons:

— Exploitation des réseaux

— Exploitation d'accumulateur
Remarque :Sil'alimentation en courant est
garantie par les deux modes de service,
I'appareil passe automatiquement sur le
mode secteur.

Exploitation des réseaux

Alimentation en courant par raccord élec-
trique.
=>» Brancher la fiche secteur.

Exploitation d'accumulateur

Alimentation en courant par accumulateur.

Seulement 1 accumulateur est nécessaire

pour le fonctionnement de I'appareil.

Un accumulateur est vide ou n'est pas

utilisé.

— Le témoin de contrdle de I'accumula-
teur vide clignote.

— L'appareil commute automatiquement
sur I'accumulateur chargé.

Les deux accumulateurs sont vides

— Les deux témoins de contrdles cli-
gnotent 30 secondes.

— L'appareil se met hors service.

— Exploitation des réseaux est possible.

Fonctionnement de nettoyage

Remarque : Pour le nettoyage de base
des revétements textiles, le mode secteur
recommandé a cause de la forte puissance
de nettoyage.

= Mettre I'appareil en service au niveau
de l'interrupteur principal.

Régler le commutateur de la buse de
sol sur surface dure ou sur moquette.
Régler la puissance d'aspiration sur le
régulateur de puissance d'aspiration
(continu).

Procéder au nettoyage.

>
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Mise hors service de I'appareil

Mettre I'appareil hors service au niveau
de l'interrupteur principal.

Le cas échéant, débrancher la fiche
secteur.

7

7

Aprés chaque mise en service

Vider le réservoir.

Nettoyer la partie intérieure et exté-
rieure de I'appareil en 'aspirant et en
I'essuyant avec un chiffon humide.

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=>» Sécuriser l'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appatreil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche ou retirer I'accu.

L7

Nettoyer le sac filtrant principal

= Nettoyerla cartouche filtrante principale
(lavable), le cas échéant a I'eau cou-
rante.

ATTENTION

Risque d'’endommagement ! Ne jamais ins-

taller le sac filtrant principal mouillé.

Remplacement du filtre protecteur
du moteur

Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

Pousser la grille du filtre protecteur du
moteur vers le bas, tourner et sortir.
Retirer le filtre protecteur du moteur.
Insérer le nouveau filtre protecteur de
moteur.

Insérer et enclencher la grille du filtre
protecteur du moteur.

Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Assistance en cas de panne

A DANGER

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche ou retirer I'accu.

L 2 T L T

L'appareil s'éteint en cours
d'utilisation

— La protection thermique du moteur a
réagi.

=>» Changer le sachet filtre en tissu non tis-
S€é ou en papier (accessoires spéciaux).

= Remplacement du filtre protecteur du
moteur.

=>» Contréler toutes les piéces pour voir si
elles sont bouchées.

Réactivation aprés refroidissement de la

turbine du moteur aprés environ 30 a 40 mi-

nutes.

La force d'aspiration diminue

= Déboucher la buse d'aspiration, le
tuyau d'aspiration ou le flexible d'aspi-
ration.

Changer le sachet filtre en tissu non tis-
S€é ou en papier (accessoires spéciaux).
Nettoyer la cartouche filtrante principale
a l'eau courante.

Mettre la téte d'aspiration correctement
en place/la verrouiller.

Remplacer le flexible d'aspiration dé-
faillant.

Remplacement du filtre protecteur du
moteur.

v v v vV
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De la poussiére s'échappe lors de
I'aspiration

=> Changer le sachet filtre en tissu non tis-
Sé ou en papier (accessoires spéciaux).

= Controler la fixation du sachet filtre en
tissu non tissé ou en papier (acces-
soires spéciaux) défectueux.

= Mettre la téte d'aspiration correctement
en place/la verrouiller.

= Insérer le sac filtrant principal non en-
dommage.

=>» Insérer correctement le filtre protecteur
du moteur.

Le témoin de contréle
Accumulateur a I'appareil clignote.

— Accumulateur vide

= Charger I'accumulateur.

— Aucun accumulateur est mis
= Mettre un accumulateur.

L'appareil ne fonctionne pas
=> Allumer I'appareil.
en exploitation d'accumulateur
— La platine est surchauffée
= Exploitation des réseaux est possible.
Remarque : Le mode accu est de nouveau
possible apres le refroidissement de la pla-
tine.
— Les accumulateurs sont vides
= Charger les accumulateurs.
— Aucun accumulateur est mis
= Mettre un accumulateur.
en exploitation des réseaux
=>» Vérifier la prise et le fusible de I'alimen-
tation électrique.
=> Vérifier le cable d'alimentation et la
fiche secteur de l'appareil.

Service aprés-vente
Si la panne ne peut étre réparée, I'appa-
reil doit étre contré6lé par le service
aprés-vente.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agrée le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Accessoires et piéces de
rechange

— Utiliser uniquement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des
pieces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sar et parfait
de I'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Vous trouverez plus d'informations sur
les pieces de rechange dans le menu
Service du site www.kaercher.com.

Désignation N° de réf.
Brosse d'aspiration élec- |2.789-003.0
trique ESB 28 24V (DC)

Sangle 6.906-876.0
Accumulateur de change |6.654-183.0

Chargeur rapide BC 1/1.8, simple

EU 6.654-190.0
GB 6.654-196.0
Chargeur rapide BC 4/3.0, quadruple

EU 6.654-204.0
GB 6.654-216.0
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- . e 2 Alfred Karcher GmbH Co. KG
Déclaration de conformité CE bbbt ag
Nous certifions par la présente que la ma- 71364 Winnenden (Germany)
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa Téléphone : +49 7195 14-0
conception et son type de construction ain-  Tgjgcopieur : +49 7195 14-2212
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon- Winnenden, 2014/02/01
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée a la machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit: Aspirateur a sec

Type: 1.528-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

2009/125/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Normes nationales appliquées :
Décrets appliqués

666/2013

5.957-783

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser
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Caractéristiques techniques

T9/1 Bp T9/1Bp
Exploitation des |Exploitation d'ac-
réseaux cumulateur
Tension du secteur Vv 220-240 25,2DC
Fréquence Hz 1~ 50/60 --
Puissance maximale w -- 330
Puissance nominale w -- 300
Capacité de la cuve I 9 9
Débit d'air (max.) I/s 61 35
Dépression (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) 12,3 (123)
Puissance raccordée pour la brosse  |W 40 40
d'aspiration électrique (maxi) (24 VvDC) (24 VDC)
Classe de protection IE Il Il
Raccord du flexible d'aspiration (C-DN/|mm 32 32
C-ID)
Longueur x largeur x hauteur mm 410 x 325 x 390 (410 x 325 x 390
Poids de fonctionnement typique kg 7.8 10,0
Température ambiante (max.) °C +40 +40
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression sonore L, dB(A) 67 59
Incertitude K, dB(A) 1 1
Valeur de vibrations bras-main m/s? <2,5 <2,5
Incertitude K m/s? 0,2 0,2
Conception éco selon 666/2013
Classe énergétique -- E --
Consommation en énergie annuelle in- |kWh/a 46,5 -
dicative
Classe de nettoyage de tapis -- E --
Classe de nettoyage de sols durs -- C --
Classe d'émission de poussiéres - D -
Niveau de puissance sonore L, dB(A) 81 --
Puissance nominale absorbée w 1150 --
Cable d’ali- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
mentation  |R¢férence  |Longueur de
cable
EU 6.647-434.0 |10 m
GB 6.647-546.0 |10 m
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Prima di utilizzare I'apparecchio
A

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puo
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per |'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

— Durante il disimballaggio controllare
I'eventuale mancanza di accessori o la
presenza di danni del contenuto.

Protezione dell’ambiente. . . .. IT 1
Livelli di pericolo . .......... IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 1
Parti dell'apparecchio . . ... .. IT 2
Simboli riportati sull’apparecchiol T 2
Norme di sicurezza......... IT 2
Messa in funzione.......... IT 3
USOo........iiiiiiin. IT 3
Trasporto. . ............... IT 4
Supporto . ... IT 4
Cura e manutenzione . . ... .. IT 4
Guida alla risoluzione dei guastilT 4
Garanzia................. IT 5
Accessori ericambi......... IT 5
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Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono riciclabi-
@ li. Gli imballaggi non vanno get-
%@ tati nei rifiuti domestici, ma con-
segnati ai relativi centri di raccol-

ta.

T -1

Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi
e vanno consegnati ai relativi
centri di raccolta. Sia le batterie
che gli accumulatori contengono
sostanze che non devono esse-
re disperse nellambiente. Si
prega quindi di smaltire gli appa-
recchi dismessi, le batterie e gl
accumulatori mediante i sistemi
di raccolta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Livelli di pericolo
A PERICOLO
Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.
AN AVVERTIMENTO
Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.
AN PRUDENZA
Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE
Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

Uso conforme a destinazione

&N AVVERTIMENTO

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione

di polveri dannose alla salute.

ATTENZIONE

Questo apparecchio é destinato esclusiva-

mente per I'uso in ambienti interni.

— Questo aspiratore universale € indicato
per la pulizia a secco di pavimenti e pa-
reti.

— Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale, ad esempio in alberghi,
scuole, ospedali, fabbriche, negozi e uf-
fici.
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Parti dell'apparecchio

Sacchetto filtro plissettato

Raccordo di aspirazione

Tubo flessibile di aspirazione

Targhetta

Fissaggio spina di rete

Maniglia trasporto

Cavo di alimentazione

Testa aspirante

Dispositivo di blocco della testa di aspi-

razione

10 Ruota pivottante

11 Contenitore sporcizia

12 Presa per spazzola elettrica

13 Alloggiamento bocchetta per pavimenti

14 Interruttore principale

15 Commutatore superficie dura/tappeti

16 Bocchetta pavimenti

17 Tubo rigido di aspirazione

18 Alloggio per bocchette per fughe

19 Scomparto accumulatore

20 Regolatore di potenza aspirazione
(continuo)

21 Gomito

22 Cesto per filtro principale

23 Filtro protezione motore

24 Griglia del filtro di protezione motore

Simboli riportati
sull’apparecchio

LED rosso acceso: accumulatore
scarico o non inserito.

©o~NOoO O~ WN-=-
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Non aspirare sostanze umide o li-
quide.

Norme di sicurezza

Oltre alle indicazioni del manuale d’'uso &
necessario osservare le norme di sicurezza
e antinfortunistiche generali vigenti.

A PERICOLO

Pericolo di lesioni! Prima di effettuare qual-
siasi lavoro di manutenzione e di riparazio-
ne, staccare il cavo di alimentazione e ri-
muovere le batterie accumulatore.
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Caricabatterie

A PERICOLO

— La carica dell'accumulatore é consenti-
ta solo con I'utilizzo del caricabatterie
originale o con caricabatterie autorizzati
dalla KARCHER.

— Prima di ogni utilizzo verificare che il ca-
ricabatterie e l'unita accumulatore non
siano danneggiati. Non mettere in fun-
zione apparecchi danneggiati e far ripa-
rare parti che risultano difettose solo da
personale qualificato.

— Non utilizzare il caricabatterie sporco o
bagnato.

— La tensione indicata sulla targhetta del
caricabatterie deve corrispondere alla
tensione di rete.

— Non utilizzare il caricabatterie in am-
bienti a rischio d'esplosione.

— | contatti dell'adattatore non devono
toccare parti in metallo. Pericolo di cor-
to circuito.

— Utilizzare il caricabatterie solo per cari-
care unita accumulatore autorizzate.

— Le unita accumulatore devono essere
pulite e asciutte al momento dell'inseri-
mento nell'adattatore.

— Non caricare batterie (celle primarie).
Pericolo di esplosioni.

— Non caricare unita accumulatore dan-
neggiate. Sostituire le unita accumula-
tore danneggiate.

— Le unita accumulatore devono essere
depositate lontano da oggettiin metallo.
Pericolo di corto circuito.

— Non gettare le unita accumulatore nel
fuoco o nei rifiuti domestici.

— Evitare il contato con il liquido che fuori-
esce da accumulatori danneggiati.
Sciacquare eventualmente con acquaiil
liquido toccato accidentalmente. In
caso di contatto con gli occhi ricorrere
inoltre all’assistenza di un medico.



Messa in funzione

L'apparecchio puo essere azionato in due
diversi modi:

1 Funzionamento con sacchetto filtro plis-
settato o sacchetto filtro di carta (acces-
sorio optional)

Funzionamento senza sacchetto filtro
Verificare se il cesto del filtro principale
sia inserito nell'apparechio.

Montaggio del sacchetto filtro

Sbloccare e staccare la testa aspirante.
Rimuovere il cesto del filtro principale.
Inserire il sacchetto filtro plissettato o il
sacchetto di carta (accessorio optional).
Inserire il cesto del filtro principale.
Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Inserire I'accumulatore

Figura

Avviso: Quando si inserisce I'accumulato-
re nell'apparecchio & necessario spingerlo
in basso fino all'arresto.

*N
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Caricare I'accumulatore

Figura &

Nota: Leggere il manuale d'uso del produt-

tore del caricabatterie e in particolare os-

servare le avvertenze di sicurezza!

L'accumulatore & parzialmente carico al

momento della consegna. Caricarlo prima

della messa in funzione e non appena €

scarico.

Nota: L'accumulatore pud essere caricato

solo quando si trova all'esterno della sede.

= Inserire 'accumulatore in una presa
conforme alle normative vigenti.

=>» Inserire I'accumulatore nel caricabatte-
rie.

Tempo di carica, accumulatore scarico
(per accumulatore)
Caricabatterie rapido BC 4/3.0,
quadruplo (vengono caricati in
successione max.

4 accumulatori)

Caricabatterie rapido BC 1/1.8,
1x (accessorio optional)

1:00 h

1:45h

Avviso: Utilizzare I'apparecchio solo con il
vano accumulatore chiuso.

L'apparecchio puod essere azionato in due
diversi modi:

— alimentazione a corrente

— alimentazione ad accumulatore

Nota: Se l'alimentazione di corrente € ga-
rantita da entrambe le modalita, I'apparec-
chio passa automaticamente all'alimenta-

zione a corrente.

Alimentazione a corrente

Alimentazione di corrente mediante colle-
gamento elettrico.
=> Inserire la spina di alimentazione.

Alimentazione ad accumulatore

Alimentazione di corrente mediante accu-
mulatore. Per utilizzare I'apparecchio & ne-
cessario solo 1 accumulatore.
Un accumulatore scarico o non inserito.
— La spia luminosa dell'accumulatore
scarico lampeggia.
L'apparecchio passa automaticamente
all'accumulatore carico.
Entrambi gli accumulatori sono scarichi
— Entrambel le spie luminose lampeggia-
no per 30 secondi.
— L'apparecchio si spegne.
— Possibilita di alimentazione a corrente.

Modalita pulizia

Nota: Per la pulizia accurata dei rivesti-

menti in tessuto, si consiglia I'alimentazio-

ne a corrente per ottenere una maggiore

potenza di pulizia.

=>» Attivare l'apparecchio dall'interruttore
principale.

=> Impostare il commutatore della boc-
chetta per pavimenti su Superficie dura
o Tappeto.

= Regolare la forza di aspirazione sul re-
golatore di potenza aspirazione (conti-
nuo).

=> Eseguire la pulizia.
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Spegnere I’'apparecchio
Disattivare I'apparecchio dall'interrutto-
re principale.
= Eventualmente staccare la spina.

v

A lavoro ultimato

Svuotare il serbatoio.

Pulire 'apparecchio all’interno e
all'esterno aspirando e passando la su-
perficie con un panno umido.

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

=>» Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Spegnere 'apparecchio e staccare la spina
risp. rimuovere l'accumulatore prima di ef-
fettuare interventi sull'apparecchio.

L7

Pulire il cesto del filtro principale

=> Pulireil cesto delfiltro principale (lavabile)
all'occorrenza sotto acqua corrente.

ATTENZIONE

Rischio di danneggiamento. Il cesto del fil-

tro principale non deve essere inserito mai

bagnato.

Sostituire il filtro protezione motore

=>» Sbloccare e staccare la testa aspirante.
=>» Tirare verso il basso la griglia del filtro di

protezione motore, ruotare ed estrarre.
=> Rimuovere il filtro di protezione motore.
=> Inserire il nuovo filtro motore.
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=> Inserire ed agganciare il filtro di prote-
zione motore.
= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Guida alla risoluzione dei
TER]

A PERICOLO

Spegnere I'apparecchio e staccare la spina
risp. rimuovere I'accumulatore prima di ef-
fettuare interventi sull'apparecchio.

L'apparecchio si spegne durante il
funzionamento

— E scattato il termoprotettore del motore.

=>» Sostituire il sacchetto filtro plissettato o il
sacchetto di carta (accessorio optional).

=>» Sostituire il filtro protezione motore.

=>» Verificare che tutti i componenti siano li-
beri da otturazioni.

Il riavvio & possibile dopo il raffreddamento

della turbina del motore dopo ca. 30 minuti.

La forza aspirante diminuisce

Rimuovere eventuali otturazioni dalla
bocchetta di aspirazione, dal tubo rigido
di aspirazione o dal tubo flessibile di
aspirazione.

Sostituire il sacchetto filtro plissettato o il
sacchetto di carta (accessorio optional).
Pulire il cesto del filtro principale sotto
acqua corrente.

Rimettere/Bloccare correttamente la te-
sta aspirante.

Sostituire il tubo flessibile di aspirazione
difettoso.

Sostituire il filtro protezione motore.

Fuoriuscita di polvere durante
I'aspirazione

Sostituire il sacchetto filtro plissettato o il

sacchetto di carta (accessorio optional).

=>» Controllare la posizione del sacchetto

filtro plissettato o del sacchetto di carta

(accessorio optional).

Rimettere/Bloccare correttamente la te-

sta aspirante.

=>» Inserire un cesto del filtro principale non
danneggiato.

=> Inserire correttamente il filtro di prote-
zione motore.

2>
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Spia luminosa dell'accumulatore
sull'apparecchio lampeggia

— Accumulatore scarico

=>» Caricare l'accumulatore.

— Nessun accumulatore inserito
=>» Inserire I'accumulatore.

L'apparecchio non funziona
= Accendere I'apparecchio.
in modalita accumulatore
— Scheda surriscaldata
=> Possibilita di alimentazione a corrente.
Nota: E possibile alimentare |'apparecchio
con l'accumulatore dopo che la scheda si
raffreddata.
— Accumulatori scarichi
=>» Caricare gli accumulatori.
— Nessun accumulatore inserito
=>» Inserire 'accumulatore.
in modalita di alimentazione a corrente
=>» Controllare la presa e il fusibile dell'ali-
mentazione di corrente.
= Controllare il cavo e la spina di rete
dell'apparecchio.

Servizio assistenza

Se il guasto persiste, rivolgersi al servi-
zio di assistenza clienti per un controllo.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

— Lalista dei pezzi di ricambio piu comuni
¢ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

Denominazione Codice N°
Spazzola elettrica ESB 28 |2.789-003.0
24V (DC)

Cinghia da trasporto 6.906-876.0
Accumulatore di ricambio  {6.654-183.0

Caricabatterie rapido BC 1/1.8, 1x

EU 6.654-190.0
GB 6.654-196.0
Caricabatterie rapido BC 4/3.0, quadruplo
EU 6.654-204.0
GB 6.654-216.0
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Dichiarazione di conformita
CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive CE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore a secco

Modelo: 1.528-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

2011/65/UE

2009/125/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Norme nazionali applicate
Regolamentazioni applicate

666/2013

5.957-783

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dell’amministrazione.

2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01



T9/1 Bp T9/1Bp
alimentazione a |alimentazione ad
corrente accumulatore
Tensione di rete Vv 220-240 25,2DC
Frequenza Hz 1~ 50/60 --
Potenza max. w - 330
Potenza nominale w - 300
Capacita serbatoio I 9 9
Quantita d'aria (max.) I/s 61 35
Sotto pressione (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) 12,3 (123)
Valore di alimentazione della spazzola W 40 40
di aspirazione elettrica (max.) (24 VDC) (24 VDC)
Grado di protezione IE Il Il
Attacco per tubo di aspirazione (C-DN/ jmm 32 32
C-ID)
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 410 x 325 x 390 410 x 325 x 390
Peso d'esercizio tipico kg 7.8 10,0
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica L, dB(A) 67 59
Dubbio K dB(A) 1 1
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5 <2,5
Dubbio K m/s? 0,2 0,2
Design ecologico secondo 666/2013
Classe di efficienza energia -- E --
Consumo energetico annuale indicativolkWh/a 46,5 -
Classe di pulizia tappeti -- E -
Classe di pulizia di pavimenti duri -- C --
Classe di emissione della polvere -- D -
Livello di potenza sonora L, dB(A) 81 --
Potenza nominale assorbita w 1150 --
Cavo di ali- |HO5VV-F 2x1,0 mm?2
mentazione |Codice com- |Lunghezza
ponente cavo
EU 6.647-434.0 |10 m
GB 6.647-546.0 |10 m

IT -7
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Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat ont-
staan, en gevaar voor gebruikers en an-
dere personen.

— Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

— Gelieve bij het uitpakken de verpak-
kingsinhoud te controleren op ontbre-
kende toebehoren of beschadigingen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu ........ NL 1
Gevarenniveaus . .......... NL 1
Reglementair gebruik . . ... .. NL 1
Apparaat-elementen ... ... .. NL 2
Symbolen op het toestel . . . .. NL 2
Veiligheidsinstructies. . . ... .. NL 2
Inbedrijfstelling .. .......... NL 3
Bediening ................ NL 3
Vervoer . ................. NL 4
Opslag................... NL 4
Onderhoud . .............. NL 4
Hulp bij storingen .......... NL 4
Garantie . ................ NL 5
Toebehoren en reserveonderde-

len. . ... ... NL 5
EG-conformiteitsverklaring . . . NL 6
Technische gegevens . . ... .. NL 7

Zorg voor het milieu

@ Het verpakkingsmateriaal is her-

%@ bruikbaar. Deponeer het verpak-

kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het
aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten
bevatten waardevolle materialen
die geschikt zijn voor hergebruik.
Lever de apparaten daarom in bij
een inzamelpunt voor herbruikba-
re materialen. Batterijen en accu's
bevatten stoffen die niet in het mi-
lieu mogen terechtkomen. Gelie-
ve oude apparaten, batterijen en
accu's in te leveren op de geschik-
te inzamelpunten.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

AN WAARSCHUWING

Voor een mogelijks gevaatrlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

&N VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke situ-
atie die tot lichte verwondingen kan leiden.
LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan leiden.

Reglementair gebruik

&N WAARSCHUWING

Het apparaat is niet geschikt voor het op-

zuigen van voor de gezondheid schadelijke

stoffen.

LET OP

Dit apparaat is alleen voor het gebruik in

gesloten ruimtes bestemd.

— Deze universele zuiger is bestemd voor
de droge reiniging van vloer- en wand-
oppervlakken.

— Ditapparaat is geschikt voor industrieel
gebruik, zoals bijvoorbeeld in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, win-
kels, kantoorgebouwen en verhuurkan-
toren.
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Apparaat-elementen
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Filterzak van vlies
Luchtinlaatleidingen
Zuigslang

Typeplaatje

Netsnoerfixering

Handgreep

Netkabel

Zuigkop

Vergrendeling van de zuigkop

10 Zwenkwiel
11 Vuilreservoir
12 Stopcontact voor elektrische zuigbor-

stel

13 Opname voor vloerspuitkop
14 Hoofdschakelaar
15 Omschakelaar harde opperviakken/

vaste vloerbekleding

16 Vloersproeier

17 Zuigbuis

18 Opbergvak voor voegsproeier

19 Batterijhouder

20 Zuigkrachtregelaar (traploos)

21 Elleboog

22 Hoofdfilterkorf

23 Filter voor bescherming van de motor
24 Rooster van het motorbeschermingsfilter

Symbolen op het toestel

Rode LED knippert: Batterij leeg
— of niet geplaatst.

Geen vochtige of vloeibare stoffen
g""; opzuigen.

Veiligheidsinstructies

Naast de aanwijzingen in de gebruiksaan-
wijzingen moeten de algemene veiligheids-
voorschriften en voorschriften ter vermij-
ding van ongevallen van de wetgever in
acht genomen worden.

A GEVAAR

Verwondingsgevaar! Verwijder de netstek-
ker en neem de accu eruit voor alle instand-
houdings-, onderhouds- en reparatiewerk-
zaamheden.

NL -2

Accu/oplaadapparaat

A GEVAAR

Het laden van de accu is uitsluitend toe-
gestaan met het meegeleverde origine-
le laadapparaat of met de door KAR-
CHER goedgekeurde laadapparaten.
Voor elk gebruik dient u het laadappa-
raat en het accupack op beschadigin-
gen te controleren. Beschadigde appa-
raten niet meer gebruiken en bescha-
digde onderdelen alleen door vaklieden
laten repareren.

Laadapparaat niet in vervuilde of natte
toestand gebruiken.

De netspanning moet met de op het
typeplaatje vermelde spanning over-
eenkomen.

Laadapparaat niet in explosiegevaarlij-
ke omgeving gebruiken.

Er mogen geen metalen voorwerpen te-
gen de contacten van de adapter wor-
den aangehouden: gevaar voor kort-
sluiting.

Laadapparaat uitsluitend voor het opla-
den van goedgekeurde accupacks ge-
bruiken.

Uitsluitend schone en droge accupacks
op de adapter van het laadapparaat
steken.

Geen batterijen (primaire cellen) opla-
den, explosiegevaar.

Geen beschadigde accupacks opladen.
Beschadigde accupacks vervangen.
Accupacks niet samen met metalen
voorwerpen bewaren, gevaar voor kort-
sluiting.

Accupacks niet in het vuur of in de vuil-
nisbak gooien.

Vermijd het contact met uit defecte ac-
cu's uitlopende vioeistof. Bij toevallig
contact vioeistof met water afspoelen.
Bij contact met de ogen bovendien een
arts opzoeken.
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Inbedrijfstelling

Het apparaat kan op 2 manieren gebruikt
worden:

1 Gebruik met filterzak van vlies of filter-
zak van papier (extra accessoire)
Gebruik zonder filterzak

Controleren, of hoofdfilterkorf in het ap-
paraat aangebracht is.

Montage van de filterzak

Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
Hoofdfilterkorf eraf nemen.
Vliesfilterzak of papieren filterzak (extra
toebehoren) aanbrengen.
Hoofdfilterkorf erin zetten.

Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Accu plaatsen

Afbeelding IN

Instructie: Batterij bij het plaatsen in het
apparaat tot aan de aanslag naar beneden
duwen.

*l\)
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Accu opladen

Afbeelding B

Instructie: Gebruiksaanwijzing van de fa-

brikant van het oplaadapparaat lezen en in

het bijzonder de veiligheidsinstructies in

acht nemen!

De batterij is bij levering gedeeltelijk opge-

laden. Voor inbedrijfname en naar behoefte

opladen.

Instructie: Het opladen van de batterij kan

alleen in verwijderde toestand gebeuren.

= Het oplaadapparaat in een geschikt
stopcontact steken.

=>» Batterij in het oplaadapparaat steken.

Oplaadtijd bij een lege batterij (per batterij)

Snellaadapparaat BC 4/3.0, 4- |1:00 h
voudig (max. 4 batterijen wor-
den na elkaar geladen)

Snellaadapparaat BC 1/1.8, en-[1:45 h

kelvoudig (extra accessoire)

Instructie: Het apparaat mag uitsluitend
gebruikt worden bij een gesloten batterij-
houder.

Het apparaat kan op 2 manieren gebruikt
worden:

— op electriciteit

— op batterij

Instructie: Indien de stroomtoevoer voor
beide bedrijfsmodi gegarandeerd is, werkt
het apparaat automatisch op electriciteit.

Electriciteit

Stroomtoevoer door elektrische aanslui-
ting.
= Steek de netstekker in de contactdoos.

Batterij

Stroomtoevoer door batterij. Voor de wer-

king van het apparaat is slechts 1 batterij

vereist.

Een batterij is leeg of niet geplaatst.

— Controlelampje van de lege batterij
knippert.

— Hetapparaat schakelt automatisch over
op de opgeladen batterij.

Beide batterijen zijn leeg

— Beide controlelampjes knipperen gedu-
rende 30 seconden.

— Apparaat schakelt uit.

— Werking op electriciteit is mogelijk.
Reinigingswerking
Instructie: Voor de basisreiniging van tex-
tielondergronden wordt de werking op elec-

triciteit aanbevolen om een hoger reini-

gingsvermogen te bereiken.

=>» Schakel het apparaat aan de hoofd-

schakelaar in.

Omschakelaar van de vloersproeier op

harde oppervlakken of vaste vloerbe-

kleding zetten.

=>» Zuigkracht met de zuigkrachtregelaar
regelen (traploos).

=>» Reiniging uitvoeren.

>
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Apparaat uitschakelen

Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar uit.

= Stekker indien nodig uit het stopcontact
verwijderen.

Na elk bedrijf

Reservoir leegmaken.

Apparaat aan de binnen- en buitenkant
reinigen door afzuigen en afvegen met
een vochtige doek.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=>» Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A GEVAAR

Voor alle werkzaamheden aan het appa-
raat, het apparaat uitschakelen en de stek-
ker c.q. batterijen verwijderen.

Hoofdfilterkorf reinigen

= Hoofdfiltermand (wasbaar) indien nodig
onder stromend water reinigen.

LET OP

Gevaar voor beschadiging! Hoofdfilterkorf

nooit nat erin zetten.

v

L7
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Filter om de motor te beschermen
vervangen

Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
Rooster van motorbeschermingsfilter
naar beneden drukken, draaien en eruit
nemen.

Motorbeschermingsfilter eraf nemen.
Nieuw motorbeschermingsfilter plaatsen.
Rooster van motorbeschermingsfilter
erin zetten en vastklikken.

Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Hulp bij storingen
A GEVAAR
Voor alle werkzaamheden aan het appa-
raat, het apparaat uitschakelen en de stek-

ker c.q. batterijen verwijderen.

Apparaat schakelt uit tijdens het
werken

— Motor-thermoprotector heeft gerea-
geerd.

=>» Filterzak van vlies of filterzak van papier
(extra accessoire) vervangen.

=> Motorbeschermingsfilter vervangen.

=> Alle delen op verstopping controleren.

Weer inschakelen na afkoeling van de mo-

torturbine na ca. 30--40 minuten.

L 7
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Zuigkracht wordt minder

=>» Verstoppingen uit zuigkop, zuigbuis of
zuigslang verwijderen.

Filterzak van vlies of filterzak van papier
(extra accessoire) vervangen.
Hoofdfiltermand onder stromend water
reinigen.

Zuigkop juist erop zetten/vergrendelen.
Kapotte zuigslang vervangen.
Motorbeschermingsfilter vervangen.

Er ontsnapt stof bij het zuigen

Filterzak van vlies of filterzak van papier
(extra accessoire) vervangen.

Filterzak van vlies of filterzak van papier
(extra accessoire) controleren.
Zuigkop juist erop zetten/vergrendelen.
Onbeschadigde hoofdfilterkorf erin zet-
ten.

Motorbeschermingsfilter juist aanbren-
gen.

L7 2 N
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Controlelampje batterij op het
apparaat knippert

— Batterij leeg
= Accu opladen.
— Geen batterij geplaatst
=> Batterij plaatsen
Apparaat draait niet
= Apparaat inschakelen.
Batterij
— Plaat oververhit
= Werking op electriciteit is mogelijk.
Instructie: Batterijwerking is opnieuw mo-
gelijk na het afkoelen van de plaat.
— Batterijen leeg
=> Batterijen opladen.
— Geen batterij geplaatst
=>» Batterij plaatsen
Electriciteit
= Stekker en zekering van de stroom-
voorziening controleren.
= Stroomkabel en stekker van het appa-
raat controleren.

Klantenservice

Indien de storing niet kan worden opge-
lost, moet het toestel door de klanten-
dienst gecontroleerd worden.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en
reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

Benaming Bestelnr.

Elektrische zuigborstel ESB |2.789-003.0
28 24V (DC)

Draagriem 6.906-876.0
Vervangende accu 6.654-183.0
Snellaadapparaat BC 1/1.8, enkelvoudig

EU 6.654-190.0
GB 6.654-196.0
Snellaadapparaat BC 4/3.0, 4-voudig

EU 6.654-204.0
GB 6.654-216.0
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Py : Alfred Karcher GmbH & Co. KG
EG-conformiteitsverklaring Alfred Karchor-Str. 28 - 40
Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde 71364 Winnenden (Germany)

machine door haar ontwerp en bouwwijze Tel.: +49 7195 14-0

en in de door ons in de handel gebrachte Fax: +49 7195 14-2212
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-

damentele veiligheids- en gezondheidsei- Winnenden, 2014/02/01
sen, zoals vermeld in de desbetreffende

EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest

haar geldigheid wanneer zonder overleg

met ons veranderingen aan de machine

worden aangebracht.

Product: Stofzuiger voor droge be-
standdelen
Type: 1.528-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//IEG

2011/65/EU

2009/125/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Toegepaste landelijke normen
Toegepaste verordeningen

666/2013

5.957-783

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

/ﬁ. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

NL -6
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Technische gegevens

T91Bp T9/1Bp

op electriciteit  |op batterij
Netspanning \Y, 220-240 25,2DC
Frequentie Hz 1~ 50/60 -
Max. vermogen w -- 330
Nominaal vermogen w -- 300
Inhoud reservoir I 9 9
Luchthoeveelheid (max.) I/s 61 35
Onderdruk (max.) kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
Aansluitwaarde vermogen van de elek- W 40 40
trische zuigborstel (max.) (24 VDC) (24 VvDC)
Beschermingsklasse @ Il 1l
Zuigslangaansiluiting (C-DN/C-ID) mm 32 32
Lengte x breedte x hoogte mm 410 x 325 x 390 (410 x 325 x 390
Typisch bedrijfsgewicht kg 7,8 10,0
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40 +40
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 67 59
Onzekerheid K dB(A) 1 1
Hand-arm vibratiewaarde m/s? <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2 0,2
Ecodesign conform 666/2013
Energie-efficiéntieklasse -- E --
Indicatief jaarlijks energieverbruik kWh/a 46,5 --
Tapijtreinigingsklasse -- E -
Harde-vloerreinigingsklasse -- C --
Stofemissieklasse -- D --
Geluidsniveau L, dB(A) 81 --
Nominaal ingangsvermogen w 1150 --

Stroomkabel |HO5VV-F 2x1,0 mm?
Onderdeelnr. |Lengte snoer

EU 6.647-434.0 10 m

GB 6.647-546.0 |10 m
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Antes del primer uso de su apa-
A

rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafios en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafios de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

— Cuando desembale el contenido del pa-
quete, compruebe si faltan accesorios o
si el aparato presenta dafos.

Indice de contenidos

Proteccion del medio ambiente ES 1
Niveles de peligro.......... ES 1
Usoprevisto .............. ES 1
Elementos del aparato . . . ... ES 2
Simbolos en el aparato. . . ... ES 2
Indicaciones de seguridad ... ES 2
Puestaenmarcha.......... ES 2
Manejo .................. ES 3
Transporte. . . ............. ES 4
Almacenamiento........... ES 4
Cuidados y mantenimiento ... ES 4
Ayuda en caso de averia .... ES 4
Garantia . ................ ES 5
Accesorios y piezas de repuestoES 5
Declaracién de conformidad CEES 6
Datos técnicos ............ ES 7

Proteccion del medio
ambiente

Los materiales empleados para
@ el embalaje son reciclables y re-
%8 cuperables. No tire el embalaje a
la basura doméstica y entrégue-
lo en los puntos oficiales de re-
cogida para su reciclaje o recu-
peracion.

Los aparatos viejos contienen

v‘ materiales valiosos reciclables
»‘ que deberian ser entregados
©

para su aprovechamiento poste-
rior. Las baterias y los acumula-
dores contienen sustancias que
no deben entrar en contacto con
el medio ambiente. Por este mo-
tivo, entregue los aparatos usa-
dos, las baterias y acumulado-
res en los puntos de recogida
previstos para su reciclaje.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Niveles de peligro

A PELIGRO

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

&N ADVERTENCIA

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

& PRECAUCION

Indicacién sobre una situacion que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

&N ADVERTENCIA

El aparato no es apto para aspirar polvos

nocivos para la salud.

CUIDADO

Este aparato sélo es apto para el uso en in-

teriores.

— Este aspirador universal ha sido dise-
fiado para la limpieza en seco de sue-
los y paredes.

— Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en ho-
teles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y negocios de alquiler.
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Elementos del aparato Bateria/cargador

1 Bolsa de filtro de fieltro A PELIGRO
2 Tubuladura de aspiracion — Solo esta permitido cargar la bateria
3 Manguera de aspiracion con el cargador original suministrado o
4 Placa de caracteristicas con el cargador autorizado por KAR-
5 Fijacion del enchufe CHER.
6 Asa de transporte — Compruebe si el cargador y bateria es-
7 Cable de conexion a la red tan dafados antes de usarlo. No vuelva
8 Cabezal de aspiracion a usar los aparatos dafiados y encar-
9 Bloqueo del cabezal de absorcion gue solo al personal técnico que repare
10 Rodillo de direcciéon las piezas dafiadas.
11 Recipiente acumulador de suciedad — No utilizar el cargador si esta sucio o
12 Enchufe para cepillo aspirante eléctrico humedo.
13 Alojamiento para boquilla para suelos — Latension de red tiene que coincidir
14 Interruptor principal con la indicada en la placa de caracte-
15 Conmutador superficie dura/moqueta risticas del cargador.
16 Boquilla barredora de suelos — No utilizar el cargador en un ambiente
17 Tubo de aspiracion con peligro de explosion.
18 Alojamiento para la boquilla parajuntas  — No deben entrar piezas de metal en los
19 Compartimento de la bateria contactos del adaptador, puede provo-
20 Regulador de potencia de aspiracion car un cortocircuito.
(graduado) — Utilice el cargador sélo para cargar la
21 Codo bateria permitida.
22 Cesta filtrante principal — Insertar solo baterias limpias y secas
23 Filtro protector del motor en el adaptador del cargador.
24 Rejilla del filtro protector del motor — No cargar baterias (células primarias),
. riesgo de explosion.
Simbolos en el aparato — No cargar baterias defectuosas. Susti-
El LED rojo parpadea: la bateria tuir las baterias defectuosas.
— esta vacia o no se ha colocado. — No guardar las baterias con objetos
metélicos, puede provocar un cortocir-
. . . cuito.
No aspirar sustancias himedas o — No tirar las baterias al fuego ni a la ba-
<§!<‘—> liquidas. sura doméstica.
— — Evitar entrar en contacto con el liquido

Indi " d idad que sale de baterias defectuosas. Si
ndicaciones de seguriaa entra en contacto con el liquido, enjua-

Ademas de las indicaciones contenidas en gar con agua. Si entra en contacto con
este manual de instrucciones, deben res- los ojos consultar también a un médico.
petars;e las normas g(’anerales ylgentes de Puesta en marcha
seguridad y prevencion de accidentes.

A PELIGRO El aparato puede funcionar de dos formas:
iPeligro de lesiones! Desenchufar antesde 1 Funcionamiento con bolsa de filtro de
realizar todo tipo de cuidados, revisiones o fieltro o bolsa de filtro de papel (acceso-
reparaciones y extraer las baterias. rio especial)

2 Funcionamiento sin bolsa filtrante
=>» Comprobar si la cesta filtrante principal
esta colocada en el aparato.



Montaje de la bolsa filtrante

Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

Extraer la cesta filtrante principal.
Insertar la bolsa filtrante de fieltro o la
bolsa filtrante de papel (accesorio es-
pecial).

Colocar la cesta filtrante principal.
Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

vV

vV

Colocar la bateria

Figura IN
Indicacién: Presione la bateria hacia aba-
jo a tope para colocarla en el aparato.

Cargar la bateria

Figura &

Indicacién: jLeer el manual de instruccio-

nes del fabricante del cargador y respetar

especialmente las indicaciones de seguri-

dad!

La bateria se suministra cargada parcial-

mente. Cargar antes de la puesta en mar-

cha y siempre que lo necesite.

Indicacién: Se puede cargar la bateria

sélo cuando esta fuera del aparato.

=> Introducir el cargador en el enchufe de
forma correcta.

=>» Introducir la bateria en el cargador.

Tiempo de carga cuando la bateria esté
vacia (por bateria)

Cargador rapido BC 4/3.0, cua-{1:00 h
druple (se puede cargar como
maximo 4 baterias una tras
otra)

Cargador rapido BC 1/1.8 sim-
ple (accesorio especial)

Indicacién: Solo se puede poner el apara-
to en funcionamiento con el compartimento
de la bateria cerrado.

El aparato puede funcionar de dos formas:
— Funcionamiento con electricidad

— Funcionamiento a bateria

1:45 h

Indicacién: Si el suministro de corriente se
garantiza en ambos modos de funciona-
miento, el aparato se conecta automatica-
mente al modo de red.

Funcionamiento con electricidad

Suministro de corriente con conexién eléc-
trica.
= Enchufe la clavija de red.

Funcionamiento a bateria

Suministro de corriente mediante bateria.

Para poner en funcionamiento el aparato

so6lo se precisa 1 bateria.

La bateria esta vacia o no se ha

colocado.

— El piloto de control de la bateria vacia
parpadea.

— El aparato cambia automaticamente a
la bateria cargada.

Ambas baterias estan vacias

— Los dos pilotos de control parpadean
durante 30 segundos.

— El aparato se apaga.

— Es posible operar en modo de red.
Servicio de limpieza
Indicacién: Para la limpieza basica de re-

vestimientos textiles se recomienda au-

mentar la potencia de limpieza del modo de

red.

= Conectar el aparato con el interruptor
principal.

=>» Ajustar el conmutador de la boquilla de
suelo a superficie dura o moqueta.

=>» Regular la potenciad aspiracioén con el
regulador (graduado)

=>» Llevar a cabo la limpieza.

Desconexion del aparato

= Desconectar el aparato con el interrup-
tor principal.

=>» Si es necesario, desconecte la clavija
de red.

Después de cada puesta en marcha
= Vacie el recipiente.
=> Limpie el aparato por dentro y por fuera

aspirandolo y frotar con un pafio hume-
do.

ES -3
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& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y darios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

= Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato s6lo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red
eléctrica o quitar las baterias.

Limpiar la cesta filtrante principal

=>» Limpiar la cesta filtrante principal (lava-
ble) con agua corriente si es necesario.

CUIDADO

iPeligro de dafios en la instalacién! No colo-

car nunca la cesta filtrante principal mojada.

Cambiar el filtro protector del motor

Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

Presionar hacia abajo, girar y extraer la
rejilla del filtro protector del motor.
Extraer el filtro protector del motor.
Colocar un nuevo filtro protector del
motor.

Colocar y encajar la rejilla del filtro pro-
tector del motor.

Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Ayuda en caso de averia

A PELIGRO

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red
eléctrica o quitar las baterias.

L 2 L T

El aparato se apaga durante el
funcionamiento

— Ha saltado el termoprotector del motor.

= Cambiar la bolsa filtrante de fieltro o la
bolsa filtrante de papel (accesorio es-
pecial).

= Cambiar el filtro protector del motor.

= Comprobar todas las piezas por si estu-
vieran atascadas.

Reconexion tras enfriar la turbina del motor

tras aprox. 30-40 minutos.

La capacidad de aspiracion
disminuye

=>» Eliminar las obstrucciones de la boqui-

lla, tubo 0 manguera de aspiracion.
= Cambiar la bolsa filtrante de fieltro o la
bolsa filtrante de papel (accesorio es-
pecial).
Limpiar la cesta filtrante principal con
agua corriente.
Colocar/bloquear el cabezal de aspira-
cion correctamente.
Cambiar el tubo de absorcion defectuo-
SO.
Cambiar el filtro protector del motor.

Pérdida de polvo durante la
aspiracion

=>» Cambiar la bolsa filtrante de fieltro o la
bolsa filtrante de papel (accesorio es-
pecial).

= Comprobar el ajuste de la bolsa filtrante
de fieltro o la bolsa filtrante de papel
(accesorio especial).

= Colocar/bloquear el cabezal de aspira-
cién correctamente.

= Colocar la cesta filtrante principal no
danada.

=>» Colocar correctamente el filtro protector
del motor.

El piloto de control de la bateria
parpadea en el aparato

Bateria vacia
=>» Cargar la bateria.
— No se ha colocado bateria
= Colocar la bateria.

v v vV
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El aparato no funciona

=> Conexion del aparato

en modo a bateria

— Platina sobrecalentada

=> Es posible operar en modo de red.

Indicacidn: Se puede continuar a bateria

después de que se enfrie la platina.

— Baterias vacias

= Cargar las baterias.

— No se ha colocado bateria

=> Colocar la bateria.

en modo de red

= Comprobar la clavija y el seguro del su-
ministro de corriente.

= Comprobar el cable y el enchufe del
aparato.

Servicio de atencion al cliente

Si la averia no se puede solucionar el
aparato debe ser revisado por el servi-
cio técnico.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

ES -5

Accesorios y piezas de
repuesto

— Solo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccién de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

denominacién N° de pedido

Cepillo de absorcion eléctri-|2.789-003.0
co ESB 28 24V (DC)

Correas de transporte 6.906-876.0
Bateria de repuesto 6.654-183.0
Cargador rapido BC 1/1.8, simple

EU 6.654-190.0
GB 6.654-196.0
Cargador rapido BC 4/3.0, cuadruple

EU 6.654-204.0
GB 6.654-216.0
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Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto:  Aspirador en seco

Modelo: 1.528-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

2009/125/EG

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Normas nacionales aplicadas
Normativas aplicadas

666/2013

5.957-783

Los abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

;;;//& — W sac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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Datos técnicos

T9/1 Bp T9/1Bp
Funcionamiento |[Funcionamiento
con electricidad |a bateria
Tensioén de red Vv 220-240 25,2DC
Frecuencia Hz 1~ 50/60 --
Potencia Max. w - 330
Potencial nominal w -- 300
Capacidad del depésito I 9 9
Cantidad de aire (max.) I/s 61 35
Depresion (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) 12,3 (123)
Valor de potencia de conexion del cepi-W 40 40
llo aspirante eléctrico (max.) (24 VDC) (24 vDC)
Clase de proteccion IE Il Il
Toma de tubo flexible de aspiracion (C-mm 32 32
DN/C-ID)
Longitud x anchura x altura mm 410 x 325 x 390 410 x 325 x 390
Peso de funcionamiento tipico kg 7.8 10,0
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica L, dB(A) 67 59
Inseguridad K, dB(A) 1 1
Valor de vibracion mano-brazo m/s? <2,5 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2 0,2
Diseio ecolégico segtin 666/2013
Clase de eficiencia energética -- E --
Consumo de energia anual indicativo |kWh/a 46,5 -
Clase de limpieza de alfombras -- E --
Clase de limpieza de suelos duros - C -
Clase de emision de polvo - D -
Nivel de potencia acustica L, dB(A) 81 --
Potencia nominal de entrada w 1150 --
Cable de co- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
nexion ala |No. de pieza |Longitud del
red cable
EU 6.647-434.0 |10 m
GB 6.647-546.0 |10 m

ES -7
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A Leia o manual_dg manual origi-

nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagbes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indicacdes de seguran-
¢a n.° 5.956-249!

— A nao-observancia deste Manual de
Instrucdes e dos avisos de seguranca
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

— Verifique o conteudo da embalagem a
respeito de acessorios ndo incluidos ou
danos.

Protecao do meio-ambiente .. PT 1
Niveis de perigo . .......... PT 1
Utilizagado conforme o fim a que

se destina a maquina .. ..... PT 1
Elementos do aparelho. ... .. PT 2
Simbolos no aparelho. .. .. .. PT 2
Avisos de seguranga. . . ... .. PT 2
Colocagado em funcionamento PT 3
Manuseamento............ PT 3
Transporte. . .............. PT 4
Armazenamento ........... PT 4
Conservacao e manutengéo. . PT 4
Ajuda em caso de avarias. ... PT 4
Garantia ................. PT 5
Acessorios e pegas sobressa-

lentes ........ .. ... . ... PT 5
Declaragao de conformidade
CE....... ... ... ... ... PT

Dados técnicos . ........... PT 7

Prote¢cao do meio-ambiente
@ Os materiais da embalagem séo

reciclaveis. Nao coloque as em-
balagens no lixo doméstico, en-
vie-as para uma unidade de reci-
clagem.

Os aparelhos velhos contém
materiais preciosos e reciclaveis
e deveréo ser reutilizados. Pi-
Ihas e baterias acumuladoras
contém materiais que nao de-
vem entrar em contacto com o
meio-ambiente. Por isso, elimi-
ne os aparelhos velhos, as pi-
Ihas e baterias acumuladoras
(recarregaveis) através de siste-
mas de recolha de lixo adequa-
dos.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Niveis de perigo
A PERIGO
Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou & morte.
A ATENGAO
Para uma possivel situacédo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.
&N CUIDADO
Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.
ADVERTENCIA
Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Utilizacao conforme o fim a
que se destina a maquina

AN ATENGAO

O aparelho néo ¢é apropriado para a aspira-

¢do de poeiras nocivas para a saude.

ADVERTENCIA

Este aparelho foi unica e exclusivamente

concebido para a utilizagdo em interiores.

— este aspirador universal foi concebido
para limpar superficies de chao e pare-
de a seco.

— Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial, p.ex. em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritérios e lojas a ex-
ploragéo.

PT -1



Elementos do aparelho

Bocal de aspiragéo -
Tubo flexivel de aspiragao
Placa de tipo
Fixacao da ficha de rede
Pega para portar
Cabo de rede -
Cabegote de aspiragéo
Bloqueio da cabecga de aspiragédo
10 Rolo de guia
11 Recipiente de sujidades
12 Tomada para escova de aspiragao

eléctrica
13 Encaixe para bocal de chao -
14 Interruptor principal
15 Comutador "Superficies duras/carpetes” -
16 Bico para o chao
17 Tubo de aspiragéo
18 Apoio para bico de juntas -
19 Compartimento da bateria acumulado-

ra -
20 Regulador da forca de aspiragéo (conti-

nua)
21 Tubo curvado
22 Cesto de filtro principal -
23 Filtro de protecgdo do motor
24 Grelha do filtro protector do motor

Simbolos no aparelho

LED vermelho pisca: bateria acu-

— muladora vazia ou n&o inserida.

©o~NOoO O~ WN-=-

Nao aspirar quaisquer substan-
<>I.< cias humidas ou liquidas. -
e

Avisos de seguranga -

Juntamente com os avisos do manual de
instrucdes deve respeitar igualmente as re-
gras gerais de seguranca e de prevengao
de acidentes em vigor.

A PERIGO

Perigo de lesbes! Retirar a ficha de rede e
as baterias acumuladoras antes de efectu-
ar quaisquer trabalhos de conservagéo,
manutengéo e reparag¢do no aparelho.

Bateria acumuladora/Carregador

Saco filtrante de velo A PERIGO

O carregamento da bateria acumulado-
ra so é permitido com o carregador ori-
ginal incluido no volume de fornecimen-
to, ou com carregadores devidamente
autorizados pela KARCHER.

Controlar antes de cada utilizagdo o
carregador e a bateria acumuladora
quanto a eventuais danos. Ndo utilizar
aparelhos danificados e requerer a re-
paragdo de aparelhos avariados so-
mente por técnicos especializados de-
vidamente autorizados.

N&o utilizar o carregador em estado hu-
mido ou sujo.

A tenséao de rede deve estar em confor-
midade com a tenséo indicada na placa
de caracteristicas do carregador.

N&o utilizar o carregador em ambientes
potencialmente explosivos.

Manter afastadas dos contactos do
adaptador quaisquer pegas metalicas,
de modo a evitar o risco de um curto-
circuito.

Utilizar o carregador somente para car-
regar as baterias acumuladoras autori-
zadas.

Colocar somente baterias limpas e se-
cas no adaptador do carregador.

N&o carregar pilhas (células primarias)
- Perigo de exploséo.

Né&o carregar baterias acumuladoras
danificadas. Substituir as baterias acu-
muladoras danificadas.

Né&o guardar ou armazenar as baterias
acumuladoras juntamente com objec-
tos metalicos - perigo de curto-circuito.
Né&o atirar as baterias acumuladoras
para fogueiras ou elimina-las no lixo do-
méstico.

Evitar o contacto com o liquido prove-
niente de baterias acumuladoras danifi-
cadas. Na eventualidade de contacto
com esse liquido deve-se proceder
imediatamente a lavagem da zona
afectada com agua. Em caso de con-
tacto com os olhos deve-se consultar
adicionalmente um médico.
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Colocagcao em funcionamento

O aparelho pode ser operado de duas ma-
neiras:

1 Funcionamento com saco filtrante de
velo ou saco filtrante de papel (acesso-
rio especial)

Funcionamento sem saco de filtro
Verificar se o cesto do filtro principal
esta inserido no aparelho.

Montagem do saco de filtro

Destravar e retirar o cabegote de aspi-
ragao.

Retirar o cesto do filtro principal.
Encaixar o saco filtrante de velo ou o saco
filtrante de papel (acessorio especial).
Inserir o cesto do filtro principal.
Montar e travar o cabegote de aspiragdo.

Inserir a bateria acumuladora

Figura

Aviso: Pressionar a bateria acumuladora
para baixo até ao batente quando a inserir
no aparelho.

Carregar a bateria acumuladora

Figura &

Aviso: Ler o manual de instrugdes do fabri-

cante do carregador e ter especial atencao

aos avisos de seguranca!

A bateria acumuladora esta parcialmente

carregada em estado de fornecimento.

Carregar antes da colocagdo em funciona-

mento e sempre que necessario.

Aviso: O carregamento da bateria s6 pode

ser efectuado em estado desmontado.

=> Ligar o carregador a uma tomada.

=>» Inserir a bateria acumuladora no carre-
gador.

Tempo de carregamento com a bateria va-
zia (por bateria)

Aparelho de carregamento rapi-|1:00 h
do BC 4/3.0, 4 compartimentos
(max. 4 baterias acumuladoras
sdo carregadas sequencial-
mente)

Aparelho de carregamento rapi-|1:45 h
do BC 1/1.8, 1 compartimento
(acessorios especiais)

*N

L 720 R 7

Manuseamento

Aviso: O aparelho s6 pode ser operado
com o compartimento da bateria fechado.
O aparelho pode ser operado de duas ma-
neiras:

— Alimentagao por rede eléctrica

— Alimentagao por bateria acumuladora
Aviso: Se a alimentagao eléctrica for asse-
gurada pelos dois modos operativos, o
aparelho comuta automaticamente para o
funcionamento de alimentagéo por rede
eléctrica.

Alimentacao por rede eléctrica

Alimentagéo eléctrica por ligacao eléctrica.
=> Ligar a ficha de rede.

Alimentagao por bateria
acumuladora

Alimentagéao eléctrica por bateria acumula-
dora. Para a operagao do aparelho é ape-
nas necessaria uma bateria acumuladora.
Uma bateria acumuladora esta vazia ou
nao foi inserida.
— Lampada de controlo da bateria acu-
muladora vazia pisca.
— O aparelho comuta automaticamente
para a bateria acumuladora carregada.
Ambas as baterias acumuladoras estao
vazias
— Ambas as lampadas de controlo pis-
cam durante 30 segundos.
— O aparelho desliga.
— A operagado com alimentagéo por rede
eléctrica é possivel.
Operagao de limpeza
Aviso: Para a limpeza profunda de revesti-
mentos téxteis recomendamos a alimenta-
¢ao por rede eléctrica, de modo a permitir
maior poténcia de limpeza.
=>» Ligar o aparelho no interruptor princi-
pal.
Ajustar o comutador do bico de pavi-
mentos para superficies duras ou para
carpetes.
= Regular a forca de aspiracéo do regula-
dor (continuo).
=>» Efectuar a limpeza.

>
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Desligar o aparelho

=>» Desligar o aparelho no interruptor prin-
cipal.
=> Tirar event. a ficha de rede.

Sempre depois de utilizar a maquina

= Esvaziar o recipiente.

=> Aspirar e esfregar o aparelho por den-
tro e por fora para limpa-lo (pano himi-
do).

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

=>» Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espagos fechados e cobertos.

Conservacao e manutengao

A PERIGO

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
ou retirar as baterias acumuladoras, antes
de efectuar quaisquer trabalhos no apare-
Iho.

Limpar o cesto do filtro principal

=>» Se necessario, limpar o cesto do filtro
principal (lavavel) sob agua corrente.

ADVERTENCIA

Perigo de danos! Nunca aplicar o cesto do

filtro principal em estado himido.

Substituir o filtro de protecgao do
motor

=> Destravar e retirar o cabecgote de aspi-
racgao.

=> Pressionar a grelha do filtro de protec-
¢ao do motor para baixo, rodar e retirar.

=>» Retirar o filtro de protec¢do do motor.

PT - 4

=> Inserir 0 novo filtro de protecgdo do motor.

=>» Inserir e encaixar a grelha do filtro de
protecgcao do motor.

= Montar e travar o cabegote de aspira-
céo.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
ou retirar as baterias acumuladoras, antes
de efectuar quaisquer trabalhos no apare-
Iho.

Aparelho desliga durante a
operagao
— Disparou o termoprotector do motor.
=>» Substituir o saco filtrante de velo ou o
saco filtrante de papel (acessorio espe-
cial).

=> Substituir o filtro de protecgédo do motor.

=>» Controlar todas as pecas relativamente
a entupimento.
Reactivagdo apoés o arrefecimento da turbi-
na do motor apds aprox. 30-40 minutos.

A forca de aspiragao diminui
Desentupir o bocal de aspiragéo, o tubo
de aspiragéo ou o tubo flexivel de aspi-
ragao.
=>» Substituir o saco filtrante de velo ou o saco
filtrante de papel (acessorio especial).
=>» Limpar o cesto do filtro principal sob
agua corrente.
= Posicionar / bloquear a cabega de aspi-
>
>

v

racao correctamente.
Substituir tubo de aspiragdo com defeito.
Substituir o filtro de protecgdo do motor.

Durante a aspiragao sai p6

=>» Substituir o saco filtrante de velo ou o saco
filtrante de papel (acessorio especial).

=>» Controlar o encaixe do saco filtrante de
velo ou do saco filtrante de papel (aces-
sorio especial).

=>» Posicionar / bloquear a cabega de aspi-
racao correctamente.

=>» Inserir o cesto do filtro principal ndo da-
nificado.

=>» Colocar correctamente o filtro de pro-
teccado do motor.
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Lampada de controlo da bateria
acumuladora no aparelho pisca

— Bateria acumuladora vazia

= Carregar a bateria acumuladora.

— Nenhuma bateria acumuladora inserida
=> Inserir a bateria acumuladora.

A maquina nao funciona
=> Ligar o aparelho.
na alimentagao por bateria acumuladora
— Sobreaquecimento da platina
= A operagao com alimentagao por rede
eléctrica é possivel.
Aviso: A alimentagéo por bateria acumula-
dora é novamente possivel apos o arrefeci-
mento da platina.
— Baterias acumuladoras vazias
=>» Carregar as baterias acumuladoras.
— Nenhuma bateria acumuladora inserida
=> Inserir a bateria acumuladora.
na alimentagao por rede eléctrica
=>» Verificar a tomada e o fusivel da ali-
mentagao eléctrica.
=> Verificar o cabo e a ficha do aparelho.

Servico de assisténcia técnica

Quando o defeito ndo puder ser conser-
tado, a maquina devera ser verificada
pelo servigo de assisténcia técnica.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢des de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializag&o. Even-
tuais avarias no aparelho durante o perio-
do de garantia serdo reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricago.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Acessorios e pegas
sobressalentes

— 86 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposicao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposigéo Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— No final das instrugdes de Servigo en-
contra uma lista das pecgas de substitui-
¢a0 mais necessarias.

— Para mais informagdes sobre pecgas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
cos.

N.° de enco-
menda

Escova de aspiragao eléctri-|2.789-003.0
ca ESB 28 24V (DC)
Alga de transporte
Bateria acumuladora de
substituicao

Aparelho de carregamento rapido BC 1/
1.8, 1 compartimento
EU 6.654-190.0
GB 6.654-196.0

Aparelho de carregamento rapido BC 4/
3.0, 4 compartimentos

EU 6.654-204.0
GB 6.654-216.0

Denominagéao

6.906-876.0
6.654-183.0
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P : Alfred Karcher GmbH & Co. KG
DeCIaragao d(e;gonformldade Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)

Declaramos que a maquina a seguir desig- Tel.: +49 7195 14-0
nada corresponde as exigéncias de segu- Fax: +49 7195 14-2212
ranga e de saude basicas estabelecidas

nas Directivas CE por quanto concerne a Winnenden, 2014/02/01

sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na verséao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragdo perdera a validade.
Produto: Aspirador a seco

Tipo: 1.528-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

2009/125/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Normas nacionais aplicadas
Disposicoes aplicadas

666/2013

5.957-783

Os abaixo assinados tém procuragédo para
agirem e representarem a geréncia.

2%2,//}V¢é§v

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagéao:
S. Reiser
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Dados técnicos

T 91 Bp

T91Bp

Alimentagéo por
rede eléctrica

Alimentagéo por
bateria acumula-
dora

Tensdo da rede \Y 220-240 25,2 DC
Frequéncia Hz 1~ 50/60 --
Poténcia max. w -- 330
Poténcia nominal w -- 300
Conteudo do recipiente I 9 9
Volume de ar (max.) I/s 61 35
Subpresséo (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) 12,3 (123)
Valor de poténcia instalada da escova W 40 40
de aspiragdo eléctrica (max.) (24 VDC) (24 VDC)
Classe de protecgao IE Il Il
Ligacao do tubo flexivel de aspiragdo |mm 32 32
(C-DN/C-ID)
Comprimento x Largura x Altura mm 410 x 325 x 390 (410 x 325 x 390
Peso de funcionamento tipico kg 7,8 10,0
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69
Nivel de pressao acustica L, dB(A) 67 59
Insegurancga K, dB(A) 1 1
Valor de vibragdo méao/brago m/s? <2,5 <2,5
Inseguranga K m/s? 0,2 0,2
Concepgao ecoloégica consoante 666/2013
Classe de eficiéncia energética -- E --
Consumo de energia anual indicativo |kWh/a 46,5 -
Classe de limpeza de tapetes -- E --
Classe de limpeza de pavimentos duros|-- C --
Classe de emissao de po - D -
Nivel de poténcia acustica L, dB(A) 81 --
Poténcia nominal de entrada w 1150 --
Cabo de rede|HO5VV-F 2x1,0 mm?

Ref? Comprimen-

to do cabo

EU 6.647-434.0 10 m
GB 6.647-546.0 |10 m
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Lees original brugsanvisning in-
A

den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den nezeste ejer.

— Inden forste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249 lzeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

— Kontroller pakningens indhold for
manglende tilbehar eller beskadigelser,
nar den pakkes ud.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse ........... DA 1
Faregrader ............... DA 1
Bestemmelsesmeaessig anven-

delse.................... DA 1
Maskinelementer. ... ....... DA 2
Symboler pad maskinen . . . . .. DA 2
Sikkerhedsanvisninger . . . ... DA 2
Ibrugtagning . ............. DA 2
Betjening................. DA 3
Transport. . ............... DA 3
Opbevaring . .............. DA 3
Pleje og vedligeholdelse.. . . . . DA 4
Hjeelpvedfejl ............. DA 4
Garanti .................. DA 4
Tilbehgr og reservedele . . . .. DA 5
EU-overensstemmelses-erklae-

NG .o DA 5
Tekniskedata ............. DA 6

Miljgbeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
@ Smid ikke emballagen ud sam-
%@ men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.

DA -1

— Udtjente apparater indeholder
v‘ veerdifulde materialer, der kan
»‘ og bear afleveres til genbrug.

O\ |Akku'er og batterier indeholder
stoffer, der ikke ma komme ud i
naturen. Aflever derfor udtjente
apparater, batterier og akkuer pa
en genbrugsstation eller lignen-
de.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

A FARE

En umiddelbar truende fare, som kan fore
til alvorlige personskader eller dod.

AN ADVARSEL

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dod.

AN FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til lette personskader.

BEMAERK

Henwviser til en mulig farlig situation, der kan
fore til materiel skade.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

AN ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til opsugning af

sundhedsskadeligt stav.

BEMARK

Maskinen er kun beregnet til brug inden-

dors.

— Universalsugeren er beregnet til tarren-
gering af gulv- og vaegomrader.

— Denne maskine er egnet til erhvervs-
maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.
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Maskinelementer
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Filterpose af skind

Sugestuds

Sugeslange

Typeskilt

Netstikfiksering

Baeregreb

Netkabel

Sugehoved

Sugehovedets lasemekanisme
Styringsrulle

Snavsbeholder

Stikdase til el-sugebgrste
Holder til gulvduysen
Hovedafbryder

Omstilling harde overflader/ gulvtaepper
Gulvmundstykke

Sugergr

Opbevaring til fugedyse

19 Akkurum

Sugeeffektregulering (trinlas)
Bgijet rarstykke
Hovedfilterkurv
Motorbeskyttelsesfilter
Motorbeskyttelsesfiltrets gitter

Symboler pa maskinen

Rad LED blinker: Akku tomt eller

— ikke sat i.

Opsug ingen fugtige eller vade

stoffer.

Sikkerhedsanvisninger

Ud over anvisningerne i denne brugsanvis-
ning skal lovens generelle sikkerheds- og
ulykkesforebyggelsesforskrifter overhol-
des.

A FARE

Fysisk Risiko! Treek netstikket og fiern bat-
terierne f@r der gennemfaores service, ved-
ligeholdelses- eller reparationsarbejder pa
apparatet.

Batteri/oplader

A FARE

Opladningen af akkuer er kun tilladt
med vedlagte original opladeapparat el-
ler opladeapparater som blev godkendt
af KARCHER.

Kontroller opladeapparatet og akkuer
far hver brug med hensyn til skader.
Brug ingen apparater der har skader og
lad parter med skader kun seette i stand
fra kvalificeret personale.

Brug opladeapparatet ikke i en tilsmud-
set eller vad tilstand.

Netspaendingen skal svare til den
speending som angives pa opladeappa-
ratets meerkeskilt.

Brug opladeapparatet ikke i omrader
der er eksplosionstruet.

Adapteren mé ikke komme i kontakt
med metalgenstande, kortslutningsfa-
re.

Brug opladeapparatet kun til opladning
af godkendte akkuer.

Saet kun rene og torre akkuer pa opla-
deapparatets adapter.

Oplad ingen batterier (primeerceller),
eksplosionsfare.

Oplad ingen akkuer der har skader.
Skift beskadigede akkuer ud.

Opbevar akkuer ikke sammen med me-
talgenstande, kortslutningsfare.

Kast ingen akkuer ind i ild eller i hus-
holdningsaffald.

Undgéa kontakt med vaesker som slipper
ud af beskadigede akkuer. Skyld vae-
sken af med med vand ved tilfeldig
kontakt. Ved kontakt med gjnene kon-
takt yderligere en laege.

Ibrugtagning

Apparatet kan betjenes pa 2 mader:

1

2

Drift med filterpose af skind eller papir-
filterpose (ekstratilbehgr)
Drift uden filterpose

= Kontroller, om hovedfilterkurvet er sat

ind i maskinen.



Isatning af filterposen

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

= Fjerne hovedfilterkurvet.

= Seette filterposen af skind eller papirfil-
terposen (ekstratilbeher) pa.

= Isaette hovedfilterkurvet.

= Seet sugehovedet pa og las det fast.

Isaet akku

Figur
Bemaerk: Tryk akkumulatoren til stopposi-
tionen ved isaetning i apparatet.

Oplade akkuer

Figur @

Bemaerk: Laes driftsvejledningen fra opla-

derens producent og overhold isaer sikker-

hedsanvisningerne!

Akkuer er kun til dels opladet ved leverin-

gen. Oplad far ibrugtagningen eller efter

behov.

Bemaerk: Akkuer kan kun oplades i udta-

get tilstand.

=> Stik det vedlagte opladeapparat i en
stikdase.

=>» Stik akkuet ind i opladeapparatet.

Opladningstid ved tomt akku (pro Akku)

Hurtig-ladeaggregat BC 4/3.0, [1:00 h
4-rum (max. 4 akkumulatorer

oplades efter hinanden)
Hurtig-ladeaggregat BC 1/1.8, [1:45h
1-rum (ekstratilbehar)

Betjening

Bemaerk: Maskinen ma kun betjenes med
last akku-rum.

Apparatet kan betjenes pa 2 mader:

— Med strgam

— Med akku

Bemaerk: Hvis der er streamforsyning fra
begge driftsmader, skifter maskinen auto-
matisk til strem.

Med strem

Stremforsyning med el-tilslutning.
= Seet netstikket i.

DA -3

Med akku

Stremforsyning med akku. Til brug af appa-

ratet bruges der kun en akku.

Akku tomt eller ikke sat i.

— Akku kontrollampen blinker.

— Apparatet skifter automatisk til den op-
ladede akku.

Begge akku er tomt

— Begge kontrollamper blinker for 30 se-
kunder.

— Apparatet afbrydes.

— Betjening med strom er muligt.

Rengeringsdrift

Bemaerk: Til grundrengaring af tekstile

gulvbelaegninger anbefales betjeningen

med strem, da de kraever en hgjere kapaci-

tet.

Taend maskinen med hovedafbryderen.

Saet gulvdysens omstiller til harde over-

flader eller gulvtaeppe.

Reguler sugeeffekten pa sugeeffekire-

guleringen (trinlgs).

Gennemfar renggringen.

Sluk for maskinen

Sluk maskinen med hovedafbryderen.
Traek evt. stikket ud.

Efter hver brug

Tem beholderen

Maskinen renggres indvendigt og ud-
vendigt ved at stgvsuge den og tarre
den af med en fugtet klud.

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

=>» Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. geeldende love.

Opbevaring
A FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

v v VY

vV
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Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Treek netstikket, hhv. fjern akkuerne og af-
bryd maskinen inden der arbejdes pa ma-
skinen.

Rense hovedfilterkurvet

= Hovedfilterkurven (kan vaskes ud) efter
behov renses den under flydende vand.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse! Hovedfilterkurvet

ma aldrig iseettes i vad tilstand.

Udskifte motorbeskyttelsesfilteret

Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

Tryk motorbeskyttelsesfiltrets gitter
ned, drej det og tag det ud.

Fjerne motorbeskyttelsesfiltret.

Saet et nyt motorbeskyttelsesfilter i.
Isaet motorbeskyttelsesfiltrets gitter og
lad det ga i hak.

Saet sugehovedet pa og las det fast.

Hjaelp ved fejl
A FARE
Treek netstikket, hhv. fiern akkuerne og af-
bryd maskinen inden der arbejdes pa ma-
skinen.

Maskinen afbrydes under driften

— Motorens termiske protektor blev udigst.

=>» Skifte filterposen af skind eller papirfil-
terposen (ekstratilbeher).

= Udskifte motorbeskyttelsesfilteret.

=> Kontroller alle komponenter for tilstopning.

Genstart efter motorturbines nedkgling ef-

ter ca. 30-40 minutter.

v ovevy v

Nedsat sugeevne

Fjern forstoppelser fra dysen, sugergr
eller sugeslangen.

Skifte filterposen af skind eller papirfil-
terposen (ekstratilbehgar).

Rens hovedfilterkurven under flydende
vand.

Korrekt pasaetning/lukning af sugeho-

vedet.

Udskifte defekt sugeslange.

Udskifte motorbeskyttelsesfilteret.

L 7% 20 JR T T 7

Der strammer stov ud under
sugning

=>» Skifte filterposen af skind eller papirfil-
terposen (ekstratilbehgr).

= Kontroller, om filterposerne (ekstratilbe-
her) sidder korrekt.

=>» Korrekt pasaetning/lukning af sugeho-
vedet.

= |seette ubeskadiget hovedfilterkurv.

= Saet motorbeskyttelsesfiltret korrekt ind.
Kontrollampe akku blinker pa

apparatet

— Akku tomt

= Oplade akkuer

— Ingen akku sat i

= Isaet akku

Maskinen korer ikke

= Teend for maskinen.

i brug med akku

— Platinet er overophedet

=> Betjening med stregm er muligt.

Bemaerk: Brug med akku er muligt igen

hvis platinet er afkalet.

— Akku tomt

=>» Oplade akkuer

— Ingen akku sat i

= Iseet akku

i brug med strom

= Kontroller stikdasen og stramforsynin-
gens sikring.

=> Kontroller stramledningen og maski-
nens netstik.

Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan fjernes skal maski-
nen kontrolleres fra kundeservice.

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at gare garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

DA-4



Tilbehor og reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

— Etudvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reserve-

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Anvendte tyske standarder

Anvendte direktiver

dele finder De under www.kaer- 666/2013

cher.com i afsni "Service". 5.957-783
Navn Bestil-

lingsnr. Undertegnede agerer pa vegne af og med
El- sugebgrste ESB 28 24V 2.789-003.0 fuldmagt fra ledelsen.
DC
(00) D %
Beererem 6.906-876.0 i W esec
Skifteakku 6.654-183.0 -Jenner S. Reiser
" CEO Head of Approbation

Hurtig-ladeaggregat BC 1/1.8, 1-rum
EU 6.654-190.0 Dokumentationsbefuldmaegtiget:
GB 6.654-196.0 | o Reiser
Hurtig-ladeaggregat BC 4/3.0, 4-rum Alfred Karcher GmbH & Co. KG
EU 6.654-204.0 Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
GB 6.654-216.0 71364 Winnenden (Germany)

EU-overensstemmelses-
erklaering

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Tarsuger

Type: 1.528-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

2011/65/EU

2009/125/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

TIf.
Fax:

+49 7195 14-0
+49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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Tekniske data

T91Bp T9/1Bp
Med strgm Med akku
Netspaending \Y, 220-240 25,2DC
Frekvens Hz 1~ 50/60 --
Max. effekt w - 330
Nominel ydelse w -- 300
Beholderindhold I 9 9
Luftmeengde (max.) I/s 61 35
Undertryk (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) 12,3 (123)
Tilslutningsveerdi til el-sugebgrsten w 40 40
(max.) (24 VDC) (24 VDC)
Beskyttelsesklasse @ Il 1
Sugeslangetilslutning (C-DN/C-ID) mm 32 32
Leengde x bredde x hgjde mm 410 x 325 x 390 410 x 325 x 390
Typisk driftsvaegt kg 7,8 10,0
Omgivelsestemperatur (max.) °C +40 +40
Oplyste veaerdier ifelge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau L, dB(A) 67 59
Usikkerhed K dB(A) 1 1
Hand-arm vibrationsveerdi m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2 0,2
Okodesign iht. 666/2013
Energieffektivitetsklasse -- E --
Indikativt arligt energiforbrug kWh/a 46,5 --
Teepperenseklasse -- E -
Renseklasse af harde gulve -- C --
Stgvemissionsklasse -- D --
Lydeffektniveau L, dB(A) 81 --
Nominelt effektoptag w 1150 --
Netkabel HO5VV-F 2x1,0 mm?
Partnr. Kabellzeng-
de
EU 6.647-434.0 10 m
GB 6.647-546.0 |10 m
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Far farste gangs bruk av appa-
A

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

— Det er tvingende ngdvendig & lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 for
maskinen settes i drift!

— Huvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke felges, kan dette
medfgre skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

— Kontroller ved utpakkingen at innholdet
i pakken er komplett og uskadd.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern . ................ NO 1
Risikotrinn. . .............. NO 1
Forskriftsmessig bruk . . . . ... NO 1
Maskinorganer ............ NO 2
Symboler pa maskinen . . . ... NO 2
Sikkerhetsanvisninger. . . . . .. NO 2
Taibruk ................. NO 2
Betiening................. NO 3
Transport. ................ NO 3
Lagring . ................. NO 3
Pleie og vedlikehold .. ...... NO 4
Feilretting ................ NO 4
Garanti .................. NO 4
Tilbehgr og reservedeler. . . .. NO 5
EU-samsvarserkleering . . . . . . NO 5
Tekniskedata ............. NO 6

Miljgvern

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballasjen
i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.

Gamlle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan
gjenbrukes og som bar sendest
til gjenbruk. Akkumulatorene
inneholder stoffer som ikke ma
komme ut i miljget. Gamle appa-
rater, batterier og akkumulatorer
skal derfor avhendes i egnede
innsamlingssystemer.

> &8
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Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

A FARE

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

AN ADVARSEL

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til materielle skader.

Forskriftsmessig bruk

AN ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av

helsefarlig stav.

OBS

Dette apparatet er kun ment for bruk innen-

dars.

— Denne universalstgvsugeren er ment
for t@rr rengjering av gulv- og vegdfla-
ter.

— Denne maskinen egner seg til industri-
elt bruk, f.eks. i hoteller, skoler, syke-
hus, fabrikker, butikker, kontorer og ut-
leiefirmaer.
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Maskinorganer

Filterpose av fleece
Sugestusser

Sugeslange

Typeskilt

Feste for stapsel
Baerehandtak

Nettledning

Sugehode

Lasing av sugehode
Styrerulle

11 Smussbeholder

Stikkontakt for elektrosugebgrste
Holder for gulvdyse
Hovedbryter

Omkobler harde flater/teppegulv
Gulvmunnstykke

Sugergr

Holder for fugedyse
Batterirom
Sugekraftregulator (trinnlgst)
Bayd rgrstykke
Hovedfilterkurv
Motorvernfilter

24 Gitter pa motorvernfilter

Symboler pa maskinen

Rad LED blinker: Batteri tomt eller
ikke satt inn.

©o~NOoO O~ WN-=-

—

Ikke sug opp fuktige eller flytende
stoffer.

Sikkerhetsanvisninger

I tillegg til anvisningene i bruksveiledningen
ma det tas hensyn til lokale, generelle for-
skrifter vedrgrende sikkerhet og forebyg-
ging av ulykker.

A FARE

Fare for personskade! For alt pleie-, vedli-
keholds- og reparasjonsarbeider pa maski-
nen skal stramkabelen trekkes ut og batte-
rier fjernes.

Batteri/batterilader

A FARE

— Lading av batteriene skal kun gjgres
med vedlagte originale ladeapparat el-
ler annet ladeapparat godkjent av KAR-
CHER.

— For all bruk skal ladeapparat og batteri-
pakke kontrolleres for skader. Skadede
apparater skal ikke brukes, skadede
deler skal bare repareres av fagfolk.

— Bruk ikke ladeapparat i skitten eller vat
tilstand.

— Nettspenningen ma stemme overens
med angitt spenning pa typeskiltet pa
ladeapparatet.

— Ladeapparatet skal ikke brukes i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

— Det skal ikke komme metalldeler bort i
kontakten pé batteriholderen, fare for
kortslutning.

— Ladeapparatet skal bare brukes til la-
ding av godkjente batteripakker.

— Sett bare rene og tarre batteripakker
inn i adapteren péa ladeapparatet.

— lkke lad opp vanlige batterier (primaer-
celler), fare for eksplosjon.

Ikke lad skadede batteripakker. Skift ut
skadede batteripakker.

— Ikke oppbevar batteripakker sammen
med metalldeler, fare for kortslutning.

— Kast ikke batteripakker i ilden eller i
husholdningsavfall.

— Unngé kontakt med vaeske som komm-
mer ut av defekte batterier. Ved ufrivillig
kontakt ma du straks skylle bort vees-
ken ved hjelp av vann. Ved kontakt med
gynene skal du kontakte lege.

Maskinen kan brukes pa to mater:

1 Brukes med filterpose av fleece eller
papir (spesialtilbehgr)

2 Bruk uten filterpose

= Kontroller om hovedfilterkurven er satt
inn i apparatet.



Montering av filterpose

= Avlas og ta av sugehodet.

= Ta ut hovedfilterkurv.

= Ta ut filterpose av fleece eller papir
(spesialtilbeher).

= Sett inn hovedfilterkurv.

=> Sett pa sugehodet og las det.

Sette inn batteri

Figur
Merk: Ved innsetting av batteri i apparatet,
trykk ned til anslag.

Lade opp batteri

Figur @

Merk: Folg bruksanvisningen fra produ-

senten av ladeapparatet, spesielt sikker-

hetsanvisningene!

Batteriet er bare ladet delvisn opp ved leve-

ring. Skal lades fgr bruk og ved behov.

Merk: Lading av batteriet kan bare gjgres

med batteriet tatt ut.

= Ladeapparatet settes inn i en vanlig
stikkontakt.

=> Sett batteriet inn i ladeapparatet.

LAdetid ved tomme batterier (pr. batteri)

Hurtigladeapparat BC 4/3.0, 4- |1:00 h
delt (maks. 4 batterier kan lades
etter hverandre)

Hurtigladeapparat BC 1/1.8, 1- [1:45 h
pos (spesialtilbehgr)

Betjening

Merk: Apparatet skal kun brukes med luk-
ket batterirom.

Maskinen kan brukes pa to mater:

— Nettdrift

— Batteridrift

Merk: Dersom stremforsyning fra begge
kilder er tilstede vil apparatet automatisk ga
til nettdrift.

Nettdrift
Stremforsyning fra elektrisk tilkobling.
= Setti stopselet.
Batteridrift

Stremforsyning fra batterier. For drift av ap-
paratet er det ngdvendig med 1 batteri.

Batteri tomt eller ikke satt inn

— Kontrollampe for tomt batteri blinker.

— Apparatet kobler automatisk om til det
oppladede batteriet.

Begge batterier er tomme

— Begge kontrollampene blinker i 30 sek-
under.

— Apparatet slar seg av.

— Nettstram er mulig.

Rengjeringsdrift

Merk:For grunnrengjgring av tekstilgulv er

det @nskelig med nettdrift p4 grunn av for-

heyet rengjaringseffekt.

=>» Sla pa apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.

=> Still inn omkobler mellom harde flater
og teppegulv.
= Reguler sugekraften pa sugekraftregu-
latoren (trinnlgst).
= Gjennomfgre rengjgring.
Sla maskinen av
=> Sla av apparatet ved hjelp av hovedbry-

ter.
= Trekk eventuelt ut stgpselet.

Etter hver bruk

Tem beholderen.

Rengjgr maskinen innvendig og utven-
dig ved a terke av den med en fuktig
klut, og ved & bruke sugefunksjonen.

A& FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendgrs.

vV
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Pleie og vedlikehold

A FARE

Far alt arbeid pa apparatet skal apparatet
slas av, stapsel trekkes ut og eventuelt bat-
teri tas ut.

Rengjore hovedfilterkurv

= Bank ut hovedfilterkurv (vaskbart), skyll
under rennende vann ved behov.

OBS

Fare for skade! Ikke sett inn igjen hovedfil-

terkurven nar den er vat.

Skifte motorvernfilter

Avlas og ta av sugehodet.

Gitter pa motorvernfilteret trykkes ned,
dreies og tas ut.

Ta ut motorvernfilter.

Sett inn nytt motorvernfilter.

Gitter pa motorvernfilter settes pa og la-
ses.

Sett pa sugehodet og las det.

Feilretting

A FARE

For alt arbeid pé apparatet skal apparatet
slas av, stgpsel trekkes ut og eventuelt bat-
teri tas ut.

Apparatet slar seg av under bruk

— Motor temperaturvernbryter er utlgst.

=> Skift filterpose av fleece eller papir
(spesialtilbeher).

=>» Skifte motorvernfilter.

=> Kontroller alle deler for tilstoppinger.

Sla pa igjen etter at motorviften har kjglt

seg ned i ca. 30-40 minutter.

Sugekraften avtar

=> Fjern blokkeringer fra bgrstehodet, su-
gergret eller sugeslangen.

=>» Skift filterpose av fleece eller papir
(spesialtilbehar).

= Rengjgr hovedfilterkurv under rennen-
de vann.

= Sett sugehodet riktig pa eller las det.

= Skift defekt sugeslange.

=>» Skifte motorvernfilter.

vy vy

Stovutslipp ved suging

=>» Skift filterpose av fleece eller papir
(spesialtilbehar).

Kontroller at filterpose av fleece eller
papir (spesialtilbehar) sitter korrekt.
Sett sugehodet riktig pa eller las det.
Sett inn hovedfilterkurv uten skader.
Sett motorvernfilteret inn riktig.

Kontrollampe for batteri pa
apparatet blinker

Batteri tomt

Lad opp batteriet.
Ingen batteri satt inn
Sette inn batteri.

Apparatet gar ikke

= Sla apparatet pa.

ved batteridrift

— Kretskort overoppvarmet

= Nettstrgam er mulig.

Merk: Batteridrift er mulig igjen etter at

kretskortet er avkjglt igjen.

— Batterier tomme

=>» Lad opp batteriene.

— Ingen batteri satt inn

=>» Sette inn batteri.

ved nettdrift

=>» Kontroller stikkontakt og sikring pa
strgmforsyningen.

= Kontroller stremkabel og stapsel pa ap-
paratet.

L0 2

vy

Kundetjeneste

Dersom feilen ikke kan rettes opp, ma
apparatet kontrolleres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

NO-4



Tilbehor og reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-

senten. Originalt tilbehar

og originale

reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.
— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.
— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet

Service.
Betegnelse Bestillings-
nr.

Elektrosugebgrste ESB 28 |2.789-003.0
24V (DC)

Baererem 6.906-876.0
Reservebatteri 6.654-183.0
Hurtigladeapparat BC 1/1.8, 1-pos

EU 6.654-190.0
GB 6.654-196.0
Hurtigladeapparat BC 4/3.0, 4-delt

EU 6.654-204.0
GB 6.654-216.0

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfort av oss. Ved
endringer pa maskinen som er utfert uten
vart samtykke, mister denne erklaeringen
sin gyldighet.

Produkt: Tarrsuger

Type: 1.528-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2004/108/EF

2011/65/EU

2009/125/EU

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Anvendte nasjonale normer

Anvendte direktiver

666/2013

5.957-783

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

{;?Z& — i ({égfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01

NO-5
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Tekniske data

T9/1 Bp T9/1Bp
Nettdrift Batteridrift
Nettspenning \Y, 220-240 25,2DC
Frekvens Hz 1~ 50/60 --
Maks. effekt w - 330
Nominell effekt w - 300
Beholderinnhold I 9 9
Luftmengde (maks.) I/s 61 35
Undertrykk (maks.) kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
Effekt tilkobligsverdi for elektrosugebar-\W 40 40
ste (maks.) (24 VvDC) (24 VvDC)
Beskyttelsesklasse @ Il Il
Sugeslangekobling (C-DN/C-ID) mm 32 32
Lengde x bredde x hgyde mm 410 x 325 x 390 410 x 325 x 390
Typisk driftsvekt kg 7,8 10,0
Omgivelsestemperatur maks. °C +40 +40
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
Staytrykksniva L dB(A) 67 59
Usikkerhet K, dB(A) 1 1
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2 0,2
@kodesign iht. 666/2013
Energiklasse - E --
Veiledende arlig streamforbruk kWh/a 46,5 --
Rengjgringsklasse for tepper -- E -
Rengjaringsklasse for hardt gulv -- C --
Klasse for stevutslipp -- D -
Stoyeffektniva L, dB(A) 81 --
Nominelt streamforbruk w 1150 --
Nettledning |[HO5VV-F 2x1,0 mm?
Best.nr. Kabellengde
EU 6.647-434.0 |10 m
GB 6.647-546.0 |10 m
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Las bruksanvisning i original
AL

innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249 lasas!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkOpsstallet omgaende vid
transportskador.

— Kontrollera vid uppackningen att inga
tillbehér saknas eller &r skadade.

Innehallsforteckning

Miljoskydd . . . ............. SV 1
Risknivaer................ SV 1
Andamalsenlig anvandning. .. SV 1
Aggregatelement. .. ........ SV 2
Symboler pa aggregatet . . . . . SV 2
Sakerhetsanvisningar ... .... SV 2
Idrifttagning. . ... .......... SV 2
Handhavande ............. SV 3
Transport. ................ SV 3
Forvaring. ................ SV 4
Skoétsel och underhadll . ... ... SV 4
Atgarder vid stérningar . . . . .. sV 4
Garanti .................. SV 5
Tillbehor och reservdelar. . . . . SV 5
Forsakran om EU-6verensstam-

melse ................... SV 5
Tekniskadata ............. SV 6

Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan lamna det
till atervinning.

Forbrukade apparaterinnehaller
delar som kan atervinnas, de bor
darfor foras till recycling. Batte-
rier, engangs och uppladdnings-
bara, innehaller amnen, sominte
far komma ut i miljn. Overlam-
na darfér kasserade apparater
och batterier till lampligt atervin-
ningssystem.

| &9

xd

SV -1

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH

A FARA

Féren omedelbart verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

AN VARNING

Fér en mgjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till lattare personskador.
OBSERVERA

Varnar om en méjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

Andamalsenlig anvindning

AN VARNING

Maskinen &r inte Ildmplig fér uppsugning av

hélsovadligt damm.

OBSERVERA

Denna maskin &r endast avsedd for an-

véndning inomhus.

— Denna universaldammsugare ar av-
sedd for torrengdring av golv- och vagg-
ytor.

— Denna maskin ar lampad for yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa
kontor och av uthyrningsfirmor.
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Aggregatelement Batteri/laddare

1 Filterdukspase A FARA
2 Sugfasten — Laddning av batteriet far endast ske
3 Sugslang med medfdljande originalladdare eller
4  Typskylt av KARCHER godkénda laddare.
5 Natkontaktsfixering — Fére varje anvéndning kontrolleras lad-
6 Barhandtag dare och uppladdningsbart batteri sé att
7 Natkabel dessa ér felfria. Anvénd inte skadade
8 Sughuvud apparater och lat endast fackpersonal
9 Sparr av sughuvud reparera skadade delar.
10 Styrrulle — Anvénd inte laddaren nér den &r smut-
11 Smutsbehéllare sig eller fuktig.
12 Eluttag till el-sugborste — Nétspdnningen maste éverensstdmma
13 Faste for golvborste med pé laddarens typskylt angiven
14 Huvudstrombrytare spénning.
15 Omkopplare hard yta/mattor — Anvénd inte laddaren pé platser dér det
16 Golvmunstycke finns risk fér explosion.
17 Sugror — Inga metalldelar f&r hamna pa adap-
18 Forvaringsplats for fogmunstycke terns kontakter, risk for kortslutning.
19 Batterifack — Laddaren far endast anvéndas fér ladd-
20 Sugkraftinstallning (steglds) ning av godkénda, uppladdningsbara
21 Krok batterier.
22 Huvudfilterkorg — L&gg endast rena och torra batterier i
23 Motorskyddsfilter laddarens adapter.
24 Galler for motorskyddsfilter — Ladda inte engangsbatterier (primér-
P batterier), risk fér explosion.
SymbOIer pa aggregatet — Ladda inte skadade, uppladdningsbara
R&d LED blinkar: Det uppladd- batterier. Byt ut skadade batterier.
— ningsbara batteriet &r urladdat el- — Fbrvara inte batterier tillsammans med
ler ej isatt. metallféremal, risk for kortslutning.
. . — Kasta inte batterierna i eld eller hus-
SUQE.‘. ej upp fuktiga substanser el- hallssopor.
% ler vatska. —  Undvik kontakt med vétska som kom-
— mer ur defekta batterier. Spola bort

Siakerhet P vétskan med vatten vid oavsiktlig kon-
akerhetsanvisningar takt. Kontakta lékare om véatska hamnar

Forutom anvisningarna i bruksanvisningen i 6gonen.
ska gallande allmanna sakerhets- och
olycksfallsforeskrifter beaktas. Id”fttagnmg
A FARA Apparaten kan anvéandas péa 2 satt:
Skaderisk! Dra ur elkontakt och ta ur batte- 1 Anvandning med filterdukspase eller
rier fére alla service-, underhélls- och repa- pappersfilterpase (specialtilloehdr)
rationsarbeten p& maskinen. 2 Anvanding utan filterpase

=>» Kontroll om huvudfilterkorgen ar insatt i

apparaten.



Isdttning av filterpase

= Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

= Ta ur huvudfilterkorg.

=>» Tra pafilterpase eller pappersfilterpase
(specialtillbehdr).

=>» Satt i huvudfilterkorgen.

=>» Satt pa sughuvudet och Ias fast.

Lagg i batteri.

Bild &
Observera:Tryck ner batteriet &nda till an-
slag nar det satts pa plats i apparaten.

Ladda det uppladdningsbara
batteriet

Bild @

Observera:Las igenom bruksanvisningen

fran laddningsaggregattillverkaren noga

och beakta framfér allt sdkerhetshanvis-

ningarna!

Det uppladdningsbara batteriet ar till en

viss del laddat vid leveransen. Ladda fore

ibruktagning och vid behov.

Observera: Batteriet kan bara laddas néar

det ar urtaget..

= Anslut medfdljande laddare till ett god-
kant vagguttag.

=>» Satt i det uppladdningsbara batteriet i
laddaren.

Laddningstid med tomt batteri (per batteri)
Snabbladdare BC 4/3.0, 4-dub-|1:00 h

bel (max.

fyra uppladdningsbara batte-
rier laddas i foljd)
Snabbladdare BC 1/1.8, enkel
(specialtillbehor)

Handhavande

Observera:Maskinen far endast anvandas
med tillslutet batterifack.

Apparaten kan anvandas pa 2 satt:

— Natdrift

— Batteridrift

Observera: Om bada typerna av stromfor-
sorjning ar tillgangliga gar aggregatet auto-
matiskt pa natdrift.

1:45h

Natdrift

Stromférsorjning via elanslutning.
=>» Stick i natkontakten.

Batteridrift

Strémforsoérjning via batteri. Endast 1 bat-
teri kravs for apparatens drift.

Ett uppladdningsbart batteriet ar

urladdat eller ej isatt.

— Kontrollampan fér urladdat batteri blin-
kar.

— Apparaten kopplar automatiskt om till
det uppladdade batteriet.

Bada batterier ar urladdade

— Bada kontrollampor blinkar under 30
sekunder.

— Apparaten frankopplas.

— Natdrift &r mojlig.
Rengoringsdrift
Observera: Pa grund av 6kad rengérings-
effekt rekommenderas natdrift till grundren-
goringen av textiltryck.
=>» Starta maskinen med huvudbrytaren.
=> Stall omkopplaren pa hard yta eller mat-
ta.

= Reglera sugkraften med instaliningen
for sugkraften (steglos).

= Genomfor rengodringsarbetet.

Koppla fran aggregatet

Stang av maskinen med huvudbryta-
ren.
=>» Dra vid behov ut natkontakten.

Efter varje anviandning

T6m behallaren.

Rengdr apparaten invandigt och utvan-
digt genom uppsugning och torka med
en fuktig trasa.

A FORSIKTIGHET

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

=> Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

v
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Forvaring
& FORSIKTIGHET
Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.
Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Sténg av aggregatet och dra ut ndtkontak-
ten, eller ta ut batterier, innan nagot arbete
utférs pa det.

Rengor huvudfilterkorg

=>» Sla ur smutsen ut huvudfilterkorgen (ur-
tvattbar) och rengér vid behov under
rinnande vatten.

OBSERVERA

Fara for skada!

Sétt aldrig i huvudfilterkorgen nér den &ar

blet

Byta motorskyddsfilter

Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

Tryck gallret till motorskyddsfiltret ned-
at, vrid pa det och ta ur det.

Ta ur motorskyddsfilter.

Lagg i nytt motorskyddsfilter.

Satt i och haka fast gallret till motor-
skyddsfiltret.

Satt pa sughuvudet och las fast.

Atgéarder vid stérningar

A FARA

Stédng av aggregatet och dra ut nétkontak-
ten, eller ta ut batterier, innan nagot arbete
utférs pa det.

vovvy VvV

Apparaten slar av under
anvandning

— Motor-Termoprotektor har tratt i funk-
tion.

=> Byt filterdukspéase eller pappersfilterpa-

se (specialtillbehor)

Byt motorskyddsfilter.

Kontrollera alla delar avseende tilltapp-

ning.

Aterstart efter avkylning av motorturbinen

efter ca 30-40 minuter.

>
>

Sugkraften nedsatt

= Avlagsna stopp i sugmunstycke, sugror
eller sugslang.

= Byt filterdukspase eller pappersfilterpa-
se (specialtillbehor)

= Rengor huvudfilterkorgen under rinnan-
de vatten.

= Satt pa sughuvudet/sparra ordentligt.

=> Byt ut defekt sugslang.

= Byt motorskyddsfilter.

Damm tranger ut under sugning

= Byt filterdukspase eller pappersfilterpa-
se (specialtillbehor)

=>» Kontrollera laget pa filterdukspasen el-
ler pappersfilterpasen (specialtillbehér).

= Séatt pa sughuvudet/spérra ordentligt.

=>» Satt i oskadad huvudfilterkorg.

=>» Satt i motorskyddsfiltret riktigt.

Kontrollampa for uppladdningsbart
batteri blinkar pa apparaten

— Batteri urladdat

=> Ladda det uppladdningsbara batteriet.

— Inget batteri isatt

= Lagg i ett batteri.

Apparaten arbetar inte

= Sla pa apparaten.

vid batteridrift

— Kretskort dverhettat

= Natdrift &r mojlig.

Observera: Batteridrift &r mojlig igen nar

kretskortet har svalnat.

— Batterier urladdade

=>» Ladda de uppladdningsbara batterier-
na.

— Inget batteri isatt

= Lagg i ett batteri.

vid natdrift

= Kontrollera eluttaget och strdmférsorj-
ningens sakring.

=>» Kontrollera apparatens natkabel och
natkontakt.

Kundservice

Kan storningen inte atgardas maste ap-
paraten kontrolleras av kundservice.

SV -4



| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Tillbehor och reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehdr och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan stérning.

— I slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hévs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

Beteckning Bestall-
ningsnr.

Elektrisk sugborste ESB 28 |2.789-003.0

24V (DC)

Barsele 6.906-876.0

Utbytesbatteri 6.654-183.0

Snabbladdare BC 1/1.8, enkel

EU 6.654-190.0

GB 6.654-196.0

Snabbladdare BC 4/3.0, 4-dubbel

EU 6.654-204.0

GB 6.654-216.0

Forsakran om

EU-O0verensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sakerhets- och hélsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna dverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Torrsug

Typ: 1.528-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

2009/125/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Tillampade nationella normer
Tillampade férordningar

666/2013

5.957-783

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

C D V&

o % Siele

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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Tekniska data

T9/1 Bp T9/1Bp
Natdrift Batteridrift
Natspanning \Y, 220-240 25,2DC
Frekvens Hz 1~ 50/60 --
Max. effekt w - 330
Normeffekt w - 300
Behallarvolym I 9 9
Luftmangd (max.) I/s 61 35
Undertryck (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) 12,3 (123)
Effektanslutningsvarde for e-sugborste |W 40 40
(max.) (24 VDC) (24 VDC)
Skyddsklass @ Il Il
Sugslanganslutning (C-DN/C-ID) mm 32 32
Langd x Bredd x Hojd mm 410 x 325 x 390 (410 x 325 x 390
Typisk driftvikt kg 7,8 10,0
Omgivningstemperatur (max.) °C +40 +40
Berdknade varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva L dB(A) 67 59
Osékerhet K, dB(A) 1 1
Hand-Arm Vibrationsvarde m/s? <2,5 <2,5
Oséakerhet K m/s? 0,2 0,2
Ekodesign enligt 666/2013
Energieffektivitetsklass - E --
Genomsnittlig arlig energiférbrukning  |kWh/a 46,5 --
Klass for rengoringsprestanda pa matta|-- E -
Klass for rengoringsprestanda pa hart |-- C --
golv
Partikelutslappsklass -- D -
Ljudeffektniva L, dB(A) 81 --
Anslutningseffekt w 1150 --
Natkabel HO5VV-F 2x1,0 mm?
Artikelnr. Kabellangd
EU 6.647-434.0 |10 m
GB 6.647-546.0 |10 m
SV -6




Lue tdma alkuperaisia ohjeita

A ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyté kayttéohje mybdhempaa kayttoa tai

mahdollista mydhempéaa omistajaa varten.

— Turvaohje nro 5.956-249 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maista kayttokertaa!

— Kayttéohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkildille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tomasti yhteys jalleenmyyjaan.

— Tarkasta purkaessasi pakkauksesta,
ovatko kaikki varusteet olemassa ja
ovatko osat vaurioituneet

Sisallysluettelo

Ympéristénsuojelu . ........ Fl 1
Vaarallisuusasteet. . .. ... ... Fl 1
Kayttotarkoitus . ........... Fl 1
Laitteenosat.............. Fl 2
Laitteessa olevat symbolit. . .. FlI 2
Turvaohjeet. .. ............ Fl 2
Kéayttéénotto . .. ........... Fl 2
Kayttd .. ................. Fl 3
Kuljetus. . ................ Fl 3
Sailytys .. ................ Fl 3
Hoito ja huolto. .. .......... Fl 4
Hairiapu. .. .............. Fl 4
Takuu . ........... ... ... Fl 4
Varusteet ja varaosat ....... Fl 5
EU-standardinmukaisu-ustodis-

tus. ... Fl 5
Tekniset tiedot. ... ......... Fl 6

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteenda, vaan toi-
mita ne jatteiden kierratykseen.

Kaytetyt laitteet siséltavat arvok-
kaita kierratettavia materiaaleja,
jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Paristot ja akut sisaltavat
aineita, joita ei saa paastaa ym-
paristoon. Toimita tasta syysta
vanhat laitteet, paristot ja akut
vastaaviin kerailylaitoksiin.

<q &9
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Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista [0ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Viélittémésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

A VAROITUS

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vam-
moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Kayttotarkoitus

AN VAROITUS

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten p6ly-

Jen imurointiin.

HUOMIO

Téama laite on tarkoitettu kéaytettavéksi vain

sisétiloissa.

— Tama yleisimuri on tarkoitettu lattia- ja
seinapintojen kuivapuhdistamiseen.

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttddn, esim. hotelleissa, kouluissa,
sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toi-
mistoissa ja valittajaliikkeissa.

69



Laitteen osat Akkul/latauslaite

1 Kuitumattosuodatinpussi A VAARA
2 Imukaulus — Akun lataaminen laitteessa on sallittua
3 Imuletku vain toimituksessa mukana seuraavalla
4  Tyyppikilpi latauslaitteella tai KARCHERIn hyvék-
5 Verkkopistokekiinnitys syméll& latauslaitteella.
6 Kantokahva — Tarkasta ennen jokaista kéyttokertaa,
7 Verkkokaapeli etté latauslaite ja akkupakkaus eivét ole
8 Imupéaa vahingoittuneita. Alé kéytéd vahingoittu-
9 Imupaan lukitus neita laitteita ja korjauta vialliset osat
10 Ohjausrulla ammattilaisella.
11 Polysailio — Al& kdyté latauslaitetta, jos se on likai-
12 Pistorasia sahkdiselle imuriharjalle nen tai méarka.
13 Lattiasuuttimen pidike — Latauslaitteen tyyppikilvessé ilmoitetun
14 Paakytkin Jénnitteen on oltava sama kuin kéytetta-
15 Vaihtokytkin kova pinta/kokolattiamatto vé verkkojénnite.
16 Lattiasuutin — Al§ kdyté latauslaitetta rédjghdysalttiissa
17 Imuputki tiloissa.
18 Rakosuulakkeen sailytyspaikka — Sovittimen kosketinpintoja ei saa kos-
19 Akkulokero kettaa metalliosilla oikosulkuvaaran
20 Imuvoimaséaadin (portaaton) VUOKSI.
21 Kahva — Kéyté latauslaitetta vain hyvéksyttyjen
22 P&asuodatinkori akkupakkausten lataamiseen.
23 Moottorin suojasuodatin — Tybnné vain puhtaat ja kuivat akkupak-
24 Moottorinsuojasuodattimen suojaristik- kaukset latauslaitteen sovittimeen.
ko — Al& lataa paristoja (ensibpareja) réjéah-
. . dysvaaran vUoOKsi.
Laitteessa olevat symbollt — Al4 lataa vahingoittuneita akkupakka-
Punainen LED-valo vilkkuu: Akku uksia. Vaihda vahingoittuneet akkupak-
— on tyhja tai ei ole paikallaan. kaukset.

— A4 séilyta akkupakkauksia yhdessé

S— . — metalliesineiden kanssa oikosulkuvaa-
Alaimuroi kosteita tai nestemaisia ran vuoksi.

<§'<‘—> aineita. — Al heité akkupakkauksia tuleen tai ko-
— titalousjétteiden sekaan.

- — Vaélta koskettamasta viallisiin, akkunes-
Turvaohjeet tettd vuotaviin akkuihin. Jos vahingossa

Taman kayttdohjeen ohjeiden ohella on Jjoudut kosketuksiin nesteen kanssa,
noudatettava lainmukaisia yleisia turvalli- huuhdo vedelld. Jos nestettd pdésee
suus- ja tapaturmantorjuntamaarayksia. kosketuksiin silmiisi, ota yhteys l&&kéa-
A VAARA riin.

'Loukkaantum/svaara. Ir'rotfa ve(kkop/stoke Kaytt é6notto

Ja poista akut ennen kaikkia laitteeseen . .

kohdistuvia hoito-, huolto- ja korjaustéita. Laitetta voidaan kayttda kahdella eri tavalla:

1 Kayttd kuitumatto- tai paperisuodatin-
pussia kayttaen

2 Kaytto ilman suodatinpussia

=>» Tarkasta, onko paasuodatinkori lait-
teessa.
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Suodatinpussin asetus paikalleen

Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

Poista paasuodatinkori.

Pista kuitusuodatin- tai paperisuodatin-
pussi (erikoisvaruste) paikalleen.
Aseta paasuodatinkori paikalleen.
Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Akun asettaminen paikoilleen

Kuva

Huomautus: Laittaessasi akkua laittee-
seen, paina se kokonaan alas vasteeseen
asti.

L 20 2 N 7

Akun lataaminen

Kuva &

Huomautus: Lue latauslaitteen valmista-

jan kayttdohje ja noudata erityisesti turvalli-

suussohjeita!

Akku on toimitettaessa osittain ladattu. La-

taa akku ennen kayttédnottoa ja tarvittaes-

sa.

Huomautus: Akku voidaan ladata ainoas-

taan irrallisena.

= Tydnna latauslaite asianmukaiseen pis-
torasiaan.

= Aseta akku latauslaitteeseen.

Latausaika akun ollessa tyhja (per akku)
Pikalatauslaite BC 4/3.0, 4-ker- |1:00 h
taa (maks. 4 akkua voidaan la-
data perakkain)

Pikalatauslaite BC 1/1.8, 1-
akulle (lisavaruste)

Kaytto

Huomautus: Laitetta saa kayttaa vain ak-
kulokeron ollessa suljettuna.

Laitetta voidaan kayttaa kahdella eri taval-
la:

— Verkkokayttd

— Akkukayttoé

Huomautus: Jos kummatkin virransyotto-
tavat ovat kaytettavissa, laite siirtyy auto-
maattisesti verkkokaytolle.

Verkkokaytto

Virransyo6ttd sahkoliitannasta.
= Tydnna virtapistoke pistorasiaan.

1:45 h

Fl

Akkukaytto

Virransyo6tto akusta. Laitteen kayttamiseen

tarvitaan vain 1 akku.

Akku on tyhja tai ei ole paikallaan.

— Tyhjan akun merkkivalo vilkkuu.

— Laite alkaa automaattisesti kayttdmaan
ladattua akkua.

Molemmat akut tyhjia

— Molemmat merkkilamput vilkkuvat 30
sekunnin ajan.

— Laite kytkeytyy pois paalta.

— Verkkokaytté on mahdollista.

Puhdistaminen

Huomautus: Suoritettaessa tekstiilipinnoit

teiden peruspuhdistusta, on suositeltavaa

kayttaa verkkoliitantdd paremman puhdis-

tustehon mahdollistamiseksi.

= Kytke laite paakytkimella paalle.

=> Aseta lattiasuulakkeen vaihtokytkin
asentoon kova pinta tai kokolattiamatto.

=>» S&ada imuteho imuvoimasaatimella
(portaaton).

=>» Suorita puhdistus.

Laitteen kytkeminen pois paalta
= Kytke laite paakytkimella pois paalta.
= Veda verkkopistoke irti pistorasiasta.

Jokaisen kayttokerran jalkeen
= Tyhjenna sailio.
=>» Puhdista laite sisalta ja ulkoa imuroi-
malla ja kostealla liinalla pyyhkimalla.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vahingoiftumisvaaravaa-

ra! Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

=> Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
saantdjen mukaisesti.

Sailytys
AN VARO
Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessé laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

-3
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Hoito ja huolto

A VAARA

Akut on poistettava ja laite on kytkettdva
pois pdéltd ennen kaikkia laitteeseen koh-
distuvia téita.

Paasuodatinkorin puhdistus

= Puhdista paadsuodatinkori (pestava) tar-
vittaessa virtaavassa vedessa.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara! Alé koskaan aseta p&a-

suodatinkoria mérkéné paikalleen.

Moottorin suojasuodattimen vaihto

= Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

Paina moottorinsuojasuodattimen ris-
tikko alas, kierra sita ja poista.

Poista moottorinsuojasuodatin.

Aseta uusi moottorinsuojasuodatin pai-
kalleen.

Aseta moottorin suojatin paikalleen ja
lukitse se.

Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.
A VAARA

Akut on poistettava ja laite on kytkettédvé
pois pééltd ennen kaikkia laitteeseen koh-
distuvia téité.

L L

Laite kytkeytyy kdyton aikana pois
paalta
— Moottorin lampo&suoja on lauennut.
=> Vaihda kuitumatto- tai paperisuodatin-
pussi (erikoisvaruste).
= Vaihda moottorinsuojasuodatin.
=> Takasta kaikki osat tukkeutumien varalta.
Kaynnista laite uudelleen, kun moottoritur-
biini on jadhtynyt n. 30-40 minuutin ajan.

Imuvoima vdahenee

Poista tukokset imusuulakkeesta, imu-
putkesta tai imuletkusta.

Vaihda kuitumatto- tai paperisuodatin-
pussi (erikoisvaruste).

Puhdista paasuodatinkori juoksevassa
vedessa.

Aseta/lukitse imupaa oikein paikalleen.
Vaihda vioittunut imuletku.

Vaihda moottorinsuojasuodatin.

L 20 2 2 T 7

Fl

Poly paasee ulos imuvaiheessa

Vaihda kuitumatto- tai paperisuodatin-
pussi (erikoisvaruste).

Tarkasta kuitumatto- tai paperisuoda-
tinpussin (erikoisvaruste) tiivis istuvuus.
Asetal/lukitse imupaa oikein paikalleen.
Vaihda tilalle ehja paasuodatinkori.
Aseta moottorinsuojasuodatin oikein
paikalleen.

Akun merkkivalo laitteessa vilkkuu

— Akku on tyhja

=> Lataa akku.

— Yhtaan akkua ei ole paikallaan

= Aseta akku paikalleen

Laite ei toimi

= Kytke laite paalle.

akkukaytossa

— Piirilevy ylikuumentunut

=>» Verkkokayttd on mahdollista.

Huomautus: Kun piirilevy on jadhtynyt, ak-

kukayttod on taas mahdollista.

— Akut ovat tyhjia

=> Lataa akut.

— Yhtaan akkua ei ole paikallaan

= Aseta akku paikalleen

verkkokaytossa

=>» Tarkasta virransy6ton pistorasia ja su-
lake.

=>» Tarkasta laitteen verkkokaapeli ja verk-
kopistoke.

Asiakaspalvelu
Jos hiiriota ei voida poistaa, laite taytyy
tarkastuttaa asiakaspalvelussa.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai [ahimp&an valtuutettuun huol-
toon.
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Varusteet ja varaosat

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset lisdva-
rusteet ja varaosat takaavat, etta laitet-
ta voidaan kayttaa turvallisesti ja hairi-
ottdmasti.

— Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy taman kayttéohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Sovelletut kansalliset standardit

Kaytetyt maaraykset
666/2013

5.957-783

Nimike Tilausnro Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
Sahkoimuharja ESB 28 24V [2.789-003.0 puolesta ja sen valtuuttamina.
(DC)
Kantohihna 6.906-876.0 @K — Y esec
Vaihtoakku 6.654-183.0 ~H. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation
Pikalatauslaite BC 1/1.8, 1-akulle
EU 6.654-190.0 Dokumentointivaltuutettu:
GB 6.654-196.0 | o Reiser
Pikalatauslaite BC 4/3.0, 4-kertaa Alfred Karcher GmbH & Co. KG
EU 6.654-204.0 Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
GB 6.654-216.0 71364 Winnenden (Germany)

EU-standardinmukaisu-
ustodistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tdma vakuutus ei ole enaa voimas-
sa.

Tuote: Kuivaimuri

Tyyppi: 1.528-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

2011/65/EU

2009/125/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-69

Puh.: +49 7195 14-0
Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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Tekniset tiedot

T9/1 Bp T9/1Bp
Verkkokayttd Akkukayttd

Verkkojannite Y 220-240 25,2 DC
Taajuus Hz 1~ 50/60 -
Maks. teho w -- 330
Nimellisteho w -- 300
Sailién tilavuus I 9 9
lImamaara (maks.) I/s 61 35
Alipaine (maks.) kPa (mbar) (24,4 (244) 12,3 (123)
Sahkaoisen imuriharjan liitantateho w 40 40
(maks.) (24 VvDC) (24 VvDC)
Kotelointiluokka @ Il Il
Imuletkuliitin (C-DN/C-ID) mm 32 32
Pituus x leveys x korkeus mm 410 x 325 x 390 (410 x 325 x 390
Tyypillinen kayttdpaino kg 7,8 10,0
Ymparistdn lampédtila (maks.) °C +40 +40
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aanenpainetaso L,, dB(A) 67 59
Epavarmuus K, dB(A) 1 1
Kasi-kasivarsi tarinaarvo m/s? <2,5 <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2 0,2
Ekosuunnittelu 666/2013 mukaisesti
Energiatehokkuusluokka - E --
Indikatiivinen vuosittainen energiakulu- [kWh/a 46,5 -
tus
Matonpuhdistusluokka - E --
Kovalattiapuhdistusluokka -- C -
Pdlyemissioluokka -- D --
Aénitehontaso L, dB(A) 81 -
Nimellistehonotto w 1150 --
Verkkokaa- |[HO5VV-F 2x1,0 mm2
peli Osa-nro Johdon pi-

tuus
EU 6.647-434.0 |10 m
GB 6.647-546.0 |10 m
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A |!L!J_| Mpiv XpNOIYOTTIOINCETE TN OU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-

BaoTe QUTEG TIG TIPWTOTUTTEG 0ONYiES XPh-

ONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPa-

TAOTE TIG yIa HEAAOVTIKA Xprion A yia Tov

ETTOPEVO IOIOKTATN.

— Mpiv amré TNV TPpWTN XpPron diaBaaTe
OTTWOBNTTOTE TIG UTTOdEICEIS aT@aAEiag
ap. 5.956-249!

— Hpun mipnon Twv odnyiwv XpAong, Ka-
Bwg kal Twv UTTodEifewV aog@aAsiag,
pTTopEi va TTpokalécel BAGRES oTn Ou-
OoKeur| i KivdUvoug yia Tov XproTn i
dAAa datopa.

— Ze mepimTwon BAaBwv KAt TN HETAPO-
P4 €100TTOINCTE APECWG TOV AVTITIPO-
owTré oag.

— Katd 10 dvolypa Tng cuoKkeuaaiag,
ENEYETE TO TTEPIEXOUEVO VIO TUXOV EAAEI-
yeig og eCaptiuaTta i yia BAGPES.

Mivakag TepIEXOpEVWV

MpooTacia epiBdArovTog ... EL 1
AloBaduion Kivolvwy . . .. ... EL 1
Xpron oUp@wva Pe TOUG Kavo-

VIOHOUG . . oo v EL 1
2TOIXEiO OUOKEUAG. . . . ... ... EL 2
>UUBOAQ OTN GUCKEUN. . . . . .. EL 2
YTodeigeic acpaAgiag . . . . . .. EL 2
‘Evapén Aeitoupyiag. . ... . ... EL 3
XePIOPOG ..o EL 3
Metagopd . .. ... ... EL 4
Amrobnikeuon .. ... ... ... EL 4
®dpovTida kal ouvtApnon. . . .. EL 4
Avtigetwmon BAaBwv. . ... .. EL 4
Eyyonon ................. EL 5
E€aptipaTa kal aviaAlAokTIKG . EL 6

AfAwon Zuppdpewong Twv
EK ..o EL
TexVIKA XApAKTNPIOTIKA . . . . . . EL

MpooTtacia mepiBaAAovTog

Ta uNIkd cuokeuaaiag gival ava-

@ KUKAWOIPa. Mnv TTETATE TIG OU-

~N o

OKEUOOIEG OTA OIKIOKA ATTOPPIM-
paTa, aAAG o€ €101K6 oUoThua
ETTAVOXPNOIYOTIOINONG.

EL -1

O1 TTOAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
XPAOIUA AVOKUKAWOIUA UAIKA,
Ta oTroia Ba TTpETTEl va TTapadi-
dovTal TTPOG ETTAVAXPNOIUOTTOI-
non. O1 pyTrartapieg Kal ol CUCOW-
PEUTEG TTEPIEXOUV UAIKA, TA
oTToia OEV ETMITPETTETAI VA KATA-
AAgouv aTo TTEPIBAAAOV. MNa Tov
AGyo auTdv, diaBéaTe TIG Axpn-
OTEG GUOKEUEG, TIG UTTATAPIES KA
TOUG CUCOWPEUTEG HEGW TOU KO-
TdAANAOU cuoTAPATOG dlayEipl-
onG OTTOPPINPATWY.

Ymobdeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia T CUCTA-
TIKG YTTOpPEITE VO BpeiTe oTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

AilaBaduion Kivouvwy
A KINAYNOZX
lNa dqueoa emameiloduevo kivéuvo, o orroi-
o¢ utropei va odnynoel oe cofapd Tpauua-
Tiouo 1 Bavaro.
A& TPOEIAOIOIHEH
la evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va odnynoel og cofapd Tpau-
uarioud n 6dvaro.
AN MPOXOXH
Ymodeién yia pia evoexouévwg eTIKivouvn
Kardaraon, n orroia utropei va odnynoel o
eAappd Tpauuatioud.
MNMPOXOXH
Ymodeién yia uia duvnTika eTikivouvn Kard-
aTaon, n oTroia UTTOPEl va Exel WS CUVETTEIQ
UAIKES Cnieg.
XpAon cUPPWVa JE TOUG
KAVOVIOHOUG

A& TPOEIAOINOIHEH

H ouokeun dev evdeikvurail yia tnv avappo-

onaon empBAaBwWv yia TNV uyeia oKovwy.

TMPOXOXH

H ouokeun autn mpoopilsral yia xpnon

ATTOKAEIOTIKG O€ EOWTEPIKOUS XWPOUG.

— AuTH NAeKTPIKA OKOUTTA YEVIKAG XProNG
TTpoopiCeTal yia Tov Enpd Kabapiouo
ETTIPAVEIWY dATTEOWYV KAl TOIXWV.
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— H ouokeun autA TTpoopileTal yia eTTay-
YEAMATIKA XpAon, TT.X. o€ EEvodoxeia,
OXOAgia, voooKopeia, epyoocTacia, Ka-
TAOTAPOTA, YPOPEIQ KAl ETAIPEIEG EVOIKI-
doewg.

2TOIXEI0 OUOKEUNG

ZaKoUAa @iAtpou TUTTOU fleece

Z1éHI0 avappdPnong

EUkapTITog GWARVAG avappopnong

Mvakida TuTTOU

21epéwan Tou QIG TpoPodoaiag

Aapn yeTagpopdg

KaAwdlio Tpogpodoaiog

Kepahn avappdenong

Ac@daAion TnG KEQAAAG avappdPnaong

10 Tpoxiokog 0driynong

11 Aoxeio puttwv

12 Mpica yio NAEKTPIKA avappo@nTIKh
Bouptoa

13 Ymodoxn akpoguaiou datrédou

14 Kupiog d1akdTTNG

15 AIaKOTITNG ETMIAOYNG VIO OKANPEG ETTIPA-
VEIEG/UOKETEG

16 Mrmrek dartrédou

17 XwAnvag avappoenong

18 ©OnKn yia akpo@UGCIO APPWV

19 Onkn cucowpeuTn

20 PuBuIoTAg avappo@nTIKAG 1I0XU0G (XW-
pig dlapabuioeig)

21 Twvia cwAnva

22 KaAabi kupiou @iATpou

23 diktpo TTpooTaTiag KivnTAPA

24 TIAéypa Tou @iATPOU TTPOOTOCIAG TOU KI-

vnTHpa

2U0uBOoAa 0T CUOKEUN

AvaBooBrvel n KOKKIVN @wTodio-
00¢: O oUuGOWPEUTAG gival aTro-
POPTIOPEVOG I OEV XPNOIYOTIOIEI-
Tal.

Agv emTpéTTETAI N AVAPPOPNON
% UYPWV 1 PEUCTWV UAIKWV.

©Coo~NO O WN-=-

—

Y1rodeigeig ao@aAegiag

ExT66 a1md TIg UTTOdEIEEIG OTO £yXEIPIdIO Agl-
Toupyiag, AdBete TTapdAAnAa uTTOYn Toug
YEVIKOUG KaVOVIOUOUG ao@QAAEIOG Kal TTPO-
Anyng atuxnudTtwv TTou TTPORAETTEI O VOUO-
0éTnG.

A KINAYNOZ

Kivduvog tpauuariauod! lNpiv amré Kabe p-

yagia gpovridag, ouvrhpnong Kai moIop-

Bwaong 1n¢ oUoKeUng, Byalere 1o QIS ATTO

TNV TPIda KAl aQaIpEITE TOUS CUCGOWPEUTEG.

ZUOOWPEUTHG/POPTIOTAG

A KINAYNOX

—  H@dbpTion Tou cUGOWPEUTH ETITRETETAI
HOVO LE TOV YVIOIO QOPTIOTH TTOU OUVO-
O€UEI TNV OUOKEUN 1} lIE TOUS EYKEKPIIE-
voug arro Tnv KARCHER @opTIOTEG.

— [Tlpiv a6 kGO xprion, eAéyére Tov pop-
TIOTH KQl TOV OUGOWPEUTH VI EVOEXOLE-
ves BAaBeg. Mnv xpnaiuotrolegite au-
oKeUég Tou Trapouaialouv BAGBES kai
avabéare tnv emdIopObwon o€ éva Eei-
OIKEUNEVO auvepyeio.

— Mnv xpnaoiuotroigite Tov QopTIaTH, £QV
eivar Aspwpévog iy uypoc.

— Hraon rou diIkTOoU TTRETTEN Va ival TaU-
TOONUN WE TNV TAON TTOU avaypdeeTal
aTnVv mMvakida oToIXEiwY TOU QOoPTIOTH.

— Mnv xpnoiuoTToIEiTE TOV QOPTIOT!] O
XWPOUG, OTToU UTTApXEl KiVOUVOGS €Kpn-
éng.

—  2TIC ETAQPES TOU TTPOTApLIOYEQ OEV TTPE-
€l va EICEPXOVTAl UETAAAIKG QVTIKEIUE-
va. Kivéuvog BpaxukukAwuarog.

—  XpnoiuoTroInaTe ToV QPOPTIOTH ATTOKAEI-
OTIKQ yIQ TNV QOPTION TWV EYKEKPIUEVWY
TUTTWV OUCOWPEUTH.

— Eiodyere oTov TTpooapoyéa Tou popTi-
o1 uévo Kabapous Kai oTEYVoUS OUOo-
OWPEUTEG.

—  Mnv @oprilete umarapieg (mpwrevovra
oroixeia). Kivouvog ékpnéng.

—  Mnv @oprifete CUCOWPEUTES TTOU TTA-
pouaialouv BAGBnN. Avrikaraotiare
TOUC OUOOWPEUTES TTOU TTapouaidlouv

BAGBN.
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—  Mnv puAdyere Toug ouoowpeutéS padi
e peTarAika avrikeiueva. Kivéuvog Bpa-
XUKUKAWUATOG.

—  Mnv mreTdre ToUG CUCOWPEUTES OTNV
QWTIA  OTa OIKIQKG aTToppiuuara.

— Amo@uUyete TnV TAQR UE TA UypPAd TTOU
Slappéouv ammd xaAaouévous ouoow-
PEUTEC. 2¢€ TTEPITTTWON TUXAIAS ETTAPNS
UE Tapouoia uypd, EETTAUVETE LE VEPO.
Edv ra uypd épBouv oc erapn e Ta ud-
TIa, OUUBOUAEUTEITE eTTITTAéOV TOV YIaTPO
oag.

‘Evapén Asitoupyiag

To pnxdavnua utropei va A&IToupynaoel Pe 2

TPOTTOUG:

1 Aeroupyia ye cakoUAa @iATpou TUTTOU
fleece f ye cakoUAa xdpTivou QiATpoU
(101k6G €EOTTAIOOG)

2 Aermoupyia Xwpig cakoUAa @iATpou

= 'EAeyxog, €dv £xel TOTT00eTNOEI TO KAAG-
01 Tou KUpIoU QIATPOU OTN CUCKEUT).

TomroBéTnon TG cakoUAag QiATpou

= ATTaoQaAioTE Kal aQaIPECTE TNV KEQAAT)

avappoenong.

A@aipéaTe To KAAGBI Tou KUPIOU PiA-

TPOU.

ToTTOBETATTE TNV UQYAGHATIVN 1] XAPTIVN

OaKoUAa @QiATpou (€101k6 EGpTNUQ).

ToTmroBeTrioTE TO KAAGOI TOU KUPIOU QIA-

TPOU.

ToTroBeTACTE Kal ao@aAioTE Kal TTAAI

TNV KEQAAA avappdenong.

Tomo0£TNON TOU CUCCWPEUTH

Eikéva IN

Ymodei§n:Méote TO GUCCWPEUTH TTPOG TA
KATW €WG TOV aVOOTOAED KATA TNV TOTTOBE-
TNON OTN CUCKEUN.

DOpPTION TOU CUCCWPEUTH

Eikéva E

Ymwodei§n: AiaBdarte Tig 0dnyieg Xprong
TOU QOPTIOTA Kal AGBETE IDIQITEPT UTTOWN TIG
uTTodEigeIg aopaAciag!

O ouooWPEUTAG gival eV PEPEI POPTIOUEVOG
Kata Tnv Tapadoaon. Edv ival atrapaitnTo,
QOPTIOTE TOV TIPIV TOV XPNOIUOTTOINOETE.

v v vy
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Ymwodei§n: H ¢opTion Tou cucGowpeuTn €i-

val duvaTr) yévo otav agaipebei o cuoow-

PEUTAG.

= ZuvO£OTE TO QOPTIOTH WE MIa KATAAANAN
Tpica.

=>» EI0QyeTE TOV CUCOWPEUTA GTOV QOPTI-
oTA.

AIGpKEIO @OPTIONG YIA TTAPWG ATTOPOPTI-
OMEVO OUCOWPEUTH (avd CUCCWPEUTR)
TayugopTioTig BC 4/3.0, TeTpa-|1:00 h
TAGG (Yia @épTIoN WG 4 OUO-
OWPEUTWYV d1adoYIKA)
TaxugopTiot g BC 1/1.8, yovog |1:45 h
(£101KOG €EOTTAIOUOG)

XelpIopog

Ymode1§n: XpnoIUOTIOIEITE T GUCKEUR
MOVO e KAEIOTA T BrKn TOU CUGCWPEUTH).
To pynyxavnua PTropei va AIToupynaoel he 2
TPOTTOUG:
— Tpoodooia arrd 1o SIKTUO TTAPOXNG
peUpATOg
—  Tpogodoaoia arrd Tov CUCCWPEUTH
Ymodei§n: Otav n mapoxn pevpartog €a-
o@aAifeTal Kal ue Toug dUO TPOTTOUG, N CU-
oKeur €MAEyel auTéuaTta 1o OiKTUO TTaPO-
XNg pevparog.
Tpo@odoaia amrd 1o dikTUuo
TTAPOXNG PEUUATOG
Mapoxn pelpaTog Péow Tou NAEKTPIKOU OI-
KTUOU.
= >uvd£OTE TO PEUPMATOAATITN OTNV TTPIda.
Tpo@odoaoia amrdé TOV CUGOWPEUTH
Mapoxr peuPaTog HEOW TOU CUCCWPEUTH.
o TN AeiToupyia TNG CUCKEUAG aTTaITEITal
povov 1 CUCOWPEUTAG.
O OUCOCWPEUTAG EiVal ATTOPOPTICUEVOG
N 8ev XpnoIgoTTOIEiTAI
— H evdeIKTIKR Auxvia Tou aTTOQOPTICHE-
VOU GUCCWPEUTH avaBooBAvel.
— Houokeun apyilel va TpogpodoTeiTal au-
TOPATA OTTO TOV POPTICPEVO CUCCWPEU-
.
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Kai o1 300 oUoOWPEUTEG Eival

OTTOPOPTICUEVOI

— Kai o1 000 evOeIKTIKEG AuxVieg avafo-
oBrvouv i 30 deuTepOAETITA.

— H ouokeun amevepyoTroigital.

— Eivai duvatn n tpogodooia atd 1o bi-
KTUO.

AgiToupyia kaBapiopouv
Ymwodei§n: MNa 1o fabu kabapioud uea-
OMATWY €TTEVOUCEWY, GUVIOTATAI N XPron
TOU JIKTUOU TTAPOXNG PEUMATOC VIO KOAUTE-
pn KaBapIaTIKA aTTédoaon.
=> O£0TeE TN CUOKEUN O€ AgIToupyia aTTo TO

YEVIKO OIOKOTTTN).
= PuBuioTe 10 S1aKOTITN ETTIAOYAG TOU
akpouaiou datrédou aTtn B€on yia
OKANPEG ETTIQAVEIEG I HOKETEG.
PuBuioTe TNV avappo@nTikn 10XU (XWw-
pig diaBabuioelg).
ExTeAéoTE TOV KOBAPIOUO.

ATrevepyoTroinon Tng pNXaving
= ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUR ATTO TO
YEVIKO OIOKOTITN.
= Edv eival avaykaio, atroouvdEéoTe TO
PEUMATOAATTTN.

‘Emreira amrd kdabs Asitoupyia

AdeidoTe Tov KGdO.

KaBapioTe TN OUOKEUN ECWTEPIKA KAl
eCWTEPIKA PE avappdPNnon Kal OKoUTTI-
OMa Pe éva uypo TTavi.

&N POXOXH

Kivduvog rpauuariouou kai BAGBng! Kara

N UETAQopd AdBere uréywn 1o BAapog NS

OUOKEUNS.

= KaTtd 1n peTagopd pe oxfuata, ao@ai-
OTE TN OUOKEUT] €vavTl evOEXOUEVNG OAI-
0Bnong Kal avatpoTrAG, GUPPWVA E TIG
€KAOTOTE 1I0XUOUCEG KOTEUBUVTAPIEG
odnyieg.

>

2>

>
>

ATtrofnikeuon

AN [IPOXOXH

Kivduvog rpauuariouou kai BAGBng! Kara
TNV ammobnkeuon AaBere urown 1o Lapog
TN OUOKEUNG.

H ouokeur auTr ytTopei va atrobnkeveTal
HOVO O€ EOWTEPIKOUG XWPOUG.

PpovTida Kal cuvThpnon
A KINAYNOZ
lpiv ammo OAES TIC EpyATIES OTN OUOKEUN,
ATTEVEPYOTTOINCTE TN OUOKEUN KAl ATTOCUV-
OEOTE TO PEUUATOANTITN 1) TOUG CUCOWPEU-
TEG.
KaBapioTe To KAAdOI Tou KUplou
@iATpou
= EAdv eival ammapaitnto, KabapioTe To Ka-
GBI Tou KUpIou QiATPOU (TTAEVOUEVO) e
TPEXOUUEVO VEPO.
MNMPOXOXH
Kivduvog¢ BAGBng! Mnv rorroBereite moté 10
KaAd&Bi Tou KUpIou @iATpou edv autd eivar
Bpeyuévo.
AVTIKOTACTAON TOU QIATPOU
TMPOOTACING TOU KIVATAPA
ATTao@OAIOTE KOI AQAIPETTE TNV KEPAAR
avappoenong.
[Mi€oTe TO TTAEYUQ TOU QIATPOU TTPOCTO-
oiag Tou KIVNTAPA TTPOG TA KATW,
OTPEWTE TO KAl AQAIPEDTE TO.
A@aipEaTE TO QIATPO TTPOCTACIAG TOU KI-
vnTipa.
TotmoBeTAOTE £va vEO QIATPO TTPOCTACI-
ag TOU KIVvnTAPA.
ToTmoBeTACTE Kal aoPAAIOTE TO TTAEYUO
TOU QIATPOU TTPOCTACIAG TOU KIVATAPA.
ToTroBeTACTE KAl ACQAAIOTE KAl TTAAI
TNV KEQAAN avappoPnong.

AvTtigeTwion BAaBwyv
A KINAYNOX
lpiv amro 0Aeg TIS epyaadies aTn OUOKEUN,
QTTEVEPYOTTOINTTE T) GUOKEUN Kal aTToouV-
OEOTE TO PEULUATOANTITN 1) TOUGC CUCOWPEU-
TEC.

v

v

v v vV
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H ocuokeun amevepyoTtrolgital oTn
didpkela TG AsiIToupyiag Tng
— Evepyotroiibnke n mpooTtacia utrep-
B¢épuavang Tou KivnTApa.
= AM\GETE TN oakoUAa @iATpou TUTTOU
fleece A TN cakoUAa Tou XA&pTIvou @iA-
TPOU (€10IKOG £EOTTAICUOG).
= AVTIKOTAOTOON TOU QIATPOU TTPOCTATI-
ag TOU KIvNTApa
= EAéyETe OAa Ta €6APTAUATA VIO TUXOV
BouAwuara.
EtTavevepyoTtroinon PETA TNV TTePiodo Yu-
&ng Tou aTpoRIAOU TOU KIVNTAPQ, ONA. PETA
amd mep. 30-40 AeTrTad.

H avappo@nTikn 1I0XUG MEIWVETAI

= AVTIJETWTTIOTE TV ATTOPPAEN OTO
aKPOPUGIo avappoPnong, 0To CWARvVa
avappdPnong ) GTov EAACTIKO CwARva
avappoenaong.

AMGETE TN oakoUAa @iATpou TUTTOU
fleece i} TN cakoUAa TOU XAPTIVOU @iA-
Tpou (€10IKOG EEOTTAIONOC).

KaBapioTte T0 KOAGOI TOu KUpIou PiA-
TPOU HE TPEXOUUEVO VEPOD.
TomroBeTAoTE/AOPAAIOTE CWOTA TNV Ke-
GaAn avappoenong.

AVTIKOTOOTAOTE TOV EAQTTWHATIKO €AO-
OTIKO CWARvVa avappéPnaong.
AvTtikatdoTaon Tou QIATpoU TTPOCTACI-
ag ToU KIvNnTrpa

v

v v vy

Alappon okovng Katd Tnv
avappoenon

= AMGETE TN GaKoUAQ @iATpou TUTTOU
fleece i} TN cakoUAa TOU XAPTIVOU @iA-
Tpou (€10IKOG £EOTTAICHOC).

= EAéyEre Tn B€on TNG ocakoUAag QiATpou
TUTToU fleece 1} Tn B€on TNG cakoUAag
XAapTivou QiATpou (£181KOG EOTTAICUOG).

= TomoBeTRoTE/AC@AANICTE CWOTA TNV KE-
QaAr) avappoenong.

=> TomoBeTr|oTE TO ABIKTO KAAGBI TOU KUPI-
ou @iATpou.

= ToToBeTACTE CWOTA TO PIATPO TTPOCTA-
oiag Tou KIivnTAPA.

H ev3eIKTIKN AUXVia CUCCWPEUTN
TNG CUOKEUNG avaBoaBRVvel
—  ATTOQOPTICUEVOG CUCCWPEUTAG
= dopTioTE TOV CUTTWPEUTH.
— Aev uttdpyel TOoTToBETNUEVOG CUCOW-
PEUTAG
= ToTmoBeTOTE TOV CUCCWPEUTH.

H ouokeun dev Asitoupyei

=> O£E0Te TN OUOKEUN O€ AsIToupyia.

OTn TPOPOd0Uia aTTd CUCOWPEUTN

—  YTmepeopTwaon TAaTivag

=>» Eivai duvatr n pogodoacia atrd 1o di-
KTUO.

Ymodei§n: H Asitoupyia pe cuoowpeuTn

KaBioTaTal avd duvarn Petd TNV Wuén NG

TTAQTivag.

—  ATTOQOPTICUEVOI CUCOWPEUTEG

= QopTiIOTE TOUG CUCCWPEUTEG.

— Agv uTTApXEl TOTTOBETNPEVOG OCUCOW-
PEUTAG

= ToTToBeTACTE TOV CUCCWPEUTH.

TPOPOodoria SiIKTUoU

= EAéyEre TV mpila Kai TNV ao@AaAEIa TG
TTaPOxXNG PEUPATOG.

= EAéyEre To KaAwdio Tpopodoaiag kal To
@QIG TNG OUOKEUNG.

Ymnpeoia e§urnpéTnong TeAaTWwWV
Av dev 510pBwOei n BAGRN, TpéTTel va yi-
Vel €AeyX0G TNG OUOKEUNG ATTd TNV UTTN-
peoia eutTnPETNONG TTEAATWYV.

Eyyunon

>€ KGBe xWpa 10XUoUV oI Opol eyyunong
TTou €kdOBNKav aTrd TNV apuodia eTaIpia
pag Tpowdnong TwARoewv. AvaAauRa-
VOUE TN dwpPedv aTToKaTaoTaon OTToIao-
ontote BAGRNG OTN GUCKEUR GAG, £POTOV
o@eileTal gg agToxia UAIKOU i KATAOKEUO-
oTIKO 0@AApa, evTdg TNG TTpoBeopiag TTou
opiCeTal TNV £yyUnon. X TEPITITWON TTOU
emBupEiTE va KAveTE Xprion Tng eyyunang,
TTapakaAoUe atreuBuvOeiTe e TNV aTTOOEI-
&n ayopdg 010 KATACTNUA OTTO TO OTTOI0
TTPONNOEUTAKATE T CUCKEUN i OTNV TTANCI-
£€0TEPn €§0UCI0BOTNUEVN UTTNPETIA TEXVI-
KNG €EUTTNPETNONG TTEAOTWV HAG.
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ESapTipaTa Kol avTaAAOKTIKA

— EmrpémreTal va xpnaoigotrolouvTal pévo
eCapTAuara Kar avtaAAaKTIKG, T OTToia
€XOUV TNV £yKPION TOU KATAOKEUOOTA
Ta yvAolia ageooudp Kal avTaANAKTIKG
TTAPEXOUV TNV £yyUnon TG ac@aioug
Kal dyoyng AeIToupyiag TnG unxavng

— Mia emmAoyr Twv avTAAAGKTIKWY TTOU
Xpeiadovral guyvoTepa Ba Bpeite 0TO TE-
Aog TwV 0dnylwv XpAongG.

— TepioodTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA E
Ta AVTOAAQKTIKG UTTOPEITE v AGBETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E¢utrnpétnong.

Mepiypagn

Kwbd. tra-

payyeAiag

HAekTpIkr BoupToa avappod-|2.789-003.0
onong ESB 28 24V (DC)
Iudvrag petagpopdcg 6.906-876.0
2UOOWPEUTAG, avTaAAaKTI- |6.654-183.0
KO
TaxueopTtioTtrig BC 1/1.8, povog

EU 6.654-190.0
GB 6.654-196.0
TaxugopTiotig BC 4/3.0, TeTpatTAdG

EU 6.654-204.0
GB 6.654-216.0

ARAwon Zuppdépewong Twv
E.K.

Aia TG Tapouong dnAwvoupe 6Tl TO Pnxa-
vNUA TTOU XApaKTNPIZeTal TTOPOKATW, ME
Baon tn oxediaon Kal TNV KATAOKEUR Tou,
uTTé TN Hop®n TTou diaTiBeTal aTnv ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITTEIG
QO@AAEIOG Kal UYIEIVAG TwV 0dNyIWwV TNG
EK. H mapouca dnAwon madel va IoXUel o€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU UNXavA-
MOTOG XWPIG TTPOoNyoUuEVn cuvevvénon
padi yag.

Mpoiév: HAekTpIKr okoUTTa Enpuwiv
PUTTWV
Tomog: 1.528-xxx

ZxeTIKEG 0BNyieg Twv E.K.
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2011/65/EE

2009/125/EK

E@appoofévra evappoviopéva TpoTU-
™o

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

E@appoofévra €Bvikd TpoTUTTA
E@apuooTéol Kavoviouoi

666/2013

5.957-783

O1 uTToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAS TOU
Kal e e€ouaioddTtnon Tng dielBuvong NG

ETMIXEIPNONG.
2 e

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

\

YT1reuBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

T9/1 Bp T9/1Bp
Tpogodoaoia arrd | Tpopodoaia ammd
10 OIKTUO TTAPO- |TOV CUCOWPEUTA
XNg pevpaTog
Tdaon nAekTpIKOU BIKTUOU Vv 220-240 25,2DC
ZuxvotnTa Hz 1~ 50/60 --
Méy. 10xUg w -- 330
OvopaoTikn 100G w - 300
XwpenTIKOTNTA KAdOU I 9 9
MoootnTa agpa (Yey.) I/s 61 35
YTrotrieon (uEy.) kPa (mbar) (24,4 (244) 12,3 (123)
Tiun 10x00G6 oUvdeonG NAeKTPIKNG avap-W 40 40
poeNTIKAG BoupToag (HEY.) (24 VDC) (24 VDC)
Kartnyopia TpooTtaciag IE Il Il
>Uvdean eAaoTIKOU CwARvVa avappéen-mm 32 32
ong (C-DN/C-ID)
Mrikog x MAGTog x "Yywog mm 410 x 325 x 390 410 x 325 x 390
Tutkd Bapog AsiToupyiag kg 7,8 10,0
O¢puokpaaia TePIBAANOVTOG (UEyY.) °C +40 +40
MeTpoupeveg TIpég katd EN 60335-2-69
EmTpemréuevn atdBun nxnTikAg 1ox00G |[dB(A) 67 59
Loa
ABeBaidtnTa K, s dB(A) 1 1
Kpadaopoi o1o Xépi/oTo Bpayiova m/s? <2,5 <2,5
ABeBaidtnTa K m/s? 0,2 0,2
OikoMAoyikn oxediaon kard 666/2013
Katnyopia evepyelakng atrédoong - E --
EvOeIKTIKA €TACIO KaTavaAwaon evépyel- kWh/a 46,5 -
ag
Katnyopia kaBapiopol TatmTwy -- E -
Katnyopia kabapiopol okAnpwv dartré-|-- C -
dwv
KaTtnyopia eKTTOUTTAG OKOVNG -- D -
2140uNn NXNTIKAG 10XU0G Ly dB(A) 81 --
E@appolouevn ovouaoTikr) 10X0G w 1150 --

KaAwdio HO5VV-F 2x1,0 mm?
TPO@od0oTi- |Api. avtalA. [Miikog Ka-
ag dikTUou Awdiou
EU 6.647-434.0 |10 m

GB 6.647-546.0 |10 m

EL -7
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Cihazin ilk kullanimindan énce

A bu orijinal kullanma kilavuzunu

okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha

sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-

lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

— Ik kullanimdan énce, 5.956-249 numa-
rali giivenlik uyarilarini mutlaka okuyun!

— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger kigi-
lerde tehlike olusabilir.

— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

— Ambalaji ¢ikartirken, ambalajiceriginde
eksik aksesuar veya hasar kontroll ya-
pin.

igindekiler

Arizalarda yardim
Garanti
Aksesuarlar ve yedek parcalar TR
AB uygunluk bildirisi
Teknik Bilgiler

Cevre koruma

@ Ambalaj malzemeleri geri d6-

%8 nustirulebilir. Ambalaj malze-

TR

Cevrekoruma............. TR 1
Tehlike kademeleri . ........ TR 1
Kurallara uygun kullanim .... TR 1
Cihazelemanlari........... TR 2
Cihazdaki semboller . ... .... TR 2
Guvenlik uyarilari .......... TR 2
isletimealma.............. TR 2
Kullanimi................. TR 3
Tasima .................. TR 3
Depolama................ TR 3
Korumave Bakim.......... TR 4
4
5
5
5
6

melerini evinizin ¢dpline atmak
yerine lutfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donliisim
malzemeleri bulunmaktadir. Pil-
ler ve akiiler gevreye yayillma-
masi gereken, zararli maddeler
icerir. Bu nedenle eski cihazlar,
piller ve akuleri lutfen uygun top-
lama sistemleri araciligiyla imha
edin.

Igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

AN UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.
DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Kurallara uygun kullanim

&N UYARI

Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin uygun

dedgildir.

DIKKAT

Bu cihaz, sadece i¢ mekanlarda kullanim

igin dretilmistir.

— Bu Universal slpurge, zemin ve duvar
ylzeylerinin kuru temizlenmesi igin be-
lirlenmistir.

— Bucihaz, Orn; oteller, okullar, hastane-
ler, fabrikalar, magazalar, birolar ve ki-
ralik magazalarda mesleki kullanim icin
uygundur.
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Cihaz elemanlan

Elyaf filtre torbasi

Emme agzi

Emme hortumu

Tip levhasi

Sebeke fisi sabitlemesi

Tasima kolu

Elektrik kablosu

Emme bashgi

Sipurge kafasinin kilidi

10 Yénlendirme makarasi

11 Zbiornik na zanieczyszczenia

12 Elektrikli spirme firgasinin prizi

13 Taban memesinin yuvasi

14 Ana salter

15 Sert ylizey/hali zemin degistiricisi

16 Taban memesi

17 Vakum borusu

18 Ek yeri memesi bolmesi

19 Aku bdlmesi

20 Supurme kuvveti ayarlayicisi (kademe-
siz)

21 Manifold

22 Ana filtre sepeti

23 Motor koruma filtresi

24 Motor koruma filtresinin 1zgarasi

Cihazdaki semboller

Kirmizi LED yanip sénerse: Akl
bos ya da yerlestirimemis.

©Co~NOoO O~ WN-=-

—

Nemli ya da sivi ¢dzeltileri emme-

3, n.
Guvenlik uyarilarn

Kullanim kilavuzundaki uyarilarin yaninda,
yerel yonetimin belirledigi glvenlik ve kaza
onleme talimatlar dikkate alinmalidir.

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi! Cihazdaki tiim temiz-
lik, bakim ve onarim g¢alismalarindan énce
elektrik fisini gekin ve akdileri ¢ikartin.

Akii/sarj cihazi

A TEHLIKE

— Sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj
cihazi ya da KARCHER tarafindan
onaylanmig sarj cihazlariyla akdiilerin
sarj edilmesine izin verilmistir.

— Herkullanimdan énce sarj cihazi ve akii
grubuna hasar kontrolii yapin. Hasarli
cihazlari kullanmayin ve hasarli parga-
lari sadece teknik personelin onarmasi-
ni1 saglayin.

— Sarj cihazini kirli ve 1slak durumda kul-
lanmayin.

— Sebeke gerilimi, sarj cihazinin tip etike-
tinde belirtilen gerilimle ayni olmalidir.

— Sarj cihazini patlama tehlikesi bulunan
ortamlarda calistirmayin.

— Adaptériin kontaklarina metal pargalar
girmemelidir; kisa devre tehlikesi.

— Sarj cihazini, sadece izin verilen aki
gruplarinin garj edilmesi igin kullanin.

— Sadece temiz ve kuru aki gruplarini
sarj cihazinin akii tutucusuna takin.

—  Pilleri sarj etmeyin (birincil hiicreli); pat-
lama tehlikesi.

— Hasarli akii gruplarini sarj etmeyin. Ha-
sarli aki gruplarini degistirin.

— Akl gruplarini, metal cisimlerle birlikte
saklamayin; kisa devre tehlikesi.

— Akl gruplarini ateg ya da ev ¢épline at-
mayin.

— Anizali akiilerden ¢ikan siviyla temasi
onleyin. Siviyla temas etmeniz duru-
munda, temas eden yerleri suyla yika-
yin. G6zlerle temas olmasi durumunda,
ek olarak bir doktora muayene olun.

isletime alma

Cihaz 2 sekilde kullanilabilir:

1 Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basi (6zel aksesuar) ile calisma

2 Filtre torbasi olmadan ¢alisma

=> Ana filtre sepetinin cihaza yerlestiriimis
olup olmadiginin kontrolu.
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Filtre torbasinin takilmasi

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

= Ana filtre sepetini ¢ikartin.

= Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basini (6zel aksesuar) takin.

=> Ana filtre sepetini yerlestirin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sekil
Not: Cihaza yerlestirirken akuyu tahdide
kadar asagi bastirin.

Akiiniin sarj edilmesi

Sekil A

Not: Sarj cihazi Ureticisinin kullanim kilavu-

zunu okuyun ve 6zellikle givenlik uyarilari-

na dikkat edin!

Ak, teslimat sirasinda kismen doludur. Is-

letime almadan 6nce ve ihtiya¢ aninda sarj

edin.

Not: Akller,sadece gikartilmis durumda

sarj edilebilir.

=> Sarj cihazini kurallara uygun bir prize
takin.

= Akuyu sarj cihazina takin.

AkU bosken sarj suresi (her aki igin)

Hizli sarj cihazi BC 4/3.0, 4'li |1:00 h
(maksimum 4 akul arka arkaya

sarj edilir)

Hizh sarj cihazi BC 1/1.8, 1'li  |1:45h
(6zel aksesuar)

Not: Cihaz sadece aku bdlmesi kapaliyken
kullaniimalidir.

Cihaz 2 sekilde kullanilabilir:

— Sebeke modu

— Aki modu

Not: Akim beslemesi her iki galisma modu
tarafindan saglanmigsa, cihaz otomatik
olarak sebeke moduna geger.

Sebeke modu

Elektrik baglantisi yoluyla akim beslemesi.
= Sebeke figini takin.

Akii modu

AkU yoluyla akim beslemesi. Cihazin ¢alig-

tinlmasi igin sadece 1 ak kullanilr.

Bir akii bos ya da yerlestirilmemis

— Bos akiinln kontrol lambasi yanip s6-
ner.

— Cihaz otomatik olarak dolu akiiye ge-
cer.

Her iki akii de bos

— Her iki kontrol lambasi yaklagik 30 sani-
ye boyunca yanip soner.

— Cihaz kapanir.

— Sebeke modu mimkinddir.

Temizleme modu

Not: Tekstil dolgularin ana temizligi igin,

ylksek temizleme performansi nedeniyle

sebeke modu Onerilir.

= Cihazi ana salterden agin.

= Taban memesi degistiricisini sert ylizey
veya hall zemine ayarlayin.

=>» Sipilrme kuvvetini stiplirme kuvveti

ayarlayicisindan ayarlayin (kademe-

siz).

Temizligi yapin.

Cihazin kapatilmasi

Cihazi ana salterden kapatin.
Gerekirse elektrik fisini gekin.

Her calismadan sonra

Kabi bosgaltin.
Cihazin digini ve igini tozunu alarak ve
silerek nemli bir bezle temizleyin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagsima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

= Araclarda tagima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere gére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

A& TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

vV v

L
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Koruma ve Bakim

A TEHLIKE

Cihazdaki tiim galismalardan 6énce cihazi
kapatin ve elektrik figini cekin veya akdileri
¢lkartin.

Ana filtre sepetinin temizlenmesi

= Anafiltre sepetini (yikanabilir) gerekirse
akar su altinda temizleyin.

DIKKAT

Hasar tehlikesi! Ana filtre sepetini kesinlikle

islak sekilde yerlestirmeyin.

Motor koruma filtresinin
degistiriimesi

Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.
Motor koruma filtresinin 1zgarasini asa-
g1 bastirin, dondirtn ve digari alin.
Motor koruma filtresini ¢ikartin.
Yeni motor koruma filtresini yerlestirin.
Motor koruma filtresinin 1zgarasini yer-
lestirin ve kilitleyin.
Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Arizalarda yardim

A TEHLIKE

Cihazdaki tiim galismalardan 6énce cihazi
kapatin ve elektrik figini cekin veya akdileri
¢lkartin.

Cihaz ¢alisma sirasinda kapaniyor

— Motor termik korucusu tepki verdi

=> Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basini (6zel aksesuar) degistirin.

= Motor koruma filtresini degistirin.

=> Tim pargalara tikanma kontrolu yapin.

Motor turbini soguduktan yaklasik 30-40

dakika sonra tekrar calistirin.

Emme giicii dii

=>» Siplrme memesi, stiplirme borusu
veya siplrme hortumundaki tikanma-
lari giderin.

=> Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basini (6zel aksesuar) degistirin.

=>» Ana filtre sepetini akarsu altinda temiz-
leyin.

=>» Slpulrme kafasini dogru sekilde otur-
tun/kilitleyin.

v ovvy vV

=>» Arizal suplirme hortumunu degistirin.
=> Motor koruma filtresini degistirin.

Emme sirasinda disan toz ¢ikiyor

=>» Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basini (6zel aksesuar) degistirin.

=>» Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basinin (6zel aksesuar) oturmasini kon-
trol edin.

=>» Silpirme kafasini dogru sekilde otur-
tun/kilitleyin.

= Hasar gérmemis ana filtre sepetini yer-
lestirin.

= Motor koruma filtresini dogru sekilde
yerlestirin.

Cihazdaki akii kontrol lambasi yanip
soniiyor

— Akl bos

= Akuyu sarj edin.

— Higbir aku yerlestiriimemis

= AkulyU yerlegtirin.

Cihaz galismiyor

= Cihazi agin.

Akl modunda

— Platin asiri isinmis

= Sebeke modu mimkindur.

Not: Platinin sogumasindan sonra aku

modu tekrar mimkindur.

— Akiler bos

=> Akuleri sarj edin.

— Higbir akl yerlestiriimemis

= Akulyu yerlegtirin.

Sebeke modunda

= Akim beslemesinin prizini ve sigortasini
kontrol edin.

=>» Cihazin elektrik kablosunu ve elektrik fi-
sini kontrol edin.

Miisteri hizmeti

Arnizanin giderilememesi durumunda, ci-
haz miisteri hizmetleri tarafindan kon-
trol edilmelidir.

TR-4
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Her Ulkede yetkili distribitorimiiz tarafin-
dan verilmig garanti sartlar gegerlidir. Ga-
ranti suresi icinde cihazinizda olusan muh-
temel hasarlari, arizanin kaynagi tretim
veya malzeme hatasi oldugu strece Ucret-
siz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan
yararlanmanizi gerektiren bir durum oldugu
zaman, ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza
veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmig
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
pargalar, cihazin guvenli ve arizasiz bir
bigcimde galismasinin giivencesidir.

— Ensikkullanilan yedek parca cesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

— Yedek pargalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bolimuinden alabilirsiniz.

Tanimlama Siparis No.

Elektrikli emme firgasi ESB |2.789-003.0
28 24V (DC)

Taslyici kayis 6.906-876.0
Degisim akusu 6.654-183.0
Hizli sarj cihazi BC 1/1.8, 1'li

EU 6.654-190.0
GB 6.654-196.0
Hizli sarj cihazi BC 4/3.0, 4'l0

EU 6.654-204.0
GB 6.654-216.0

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB yénetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili givenlik ve sag-
lik yiktumlaltklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapiimasi durumunda bu be-
yan gegcerliligini yitirir.

Uriin: Kuru siipiirge

Tip: 1.528-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

2009/125/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Kullanilmig ulusal standartlar
Uygulanan diizenlemeler

666/2013

5.957-783

imzasi bulunanlar, isletme yénetimi adina
ve isletme yOnetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

- N
~ @
2%/ W/ eisec
~A. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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Teknik Bilgiler

T9/1 Bp T9/1Bp

Sebeke modu  |Akl modu
Sebeke gerilimi \Y 220-240 25,2DC
Frekans Hz 1~ 50/60 --
Maks. gu¢ w -- 330
Nominal gl¢ w -- 300
Kap icerigi I 9 9
Hava miktari (maks.) I/s 61 35
Vakum (maks.) kPa (mbar) (24,4 (244) 12,3 (123)
Elektrikli siptrme firgasinin gli¢ bag- |W 40 40
lanti degeri (maks.) (24 VDC) (24 VDC)
Koruma sinifi @ Il Il
Siipdrme hortumu baglantisi (C-DN/C- |mm 32 32
ID)
Uzunluk x Geniglik x Ylkseklik mm 410 x 325 x 390 (410 x 325 x 390
Tipik calisma agirhgi kg 7,8 10,0
Cevre sicakhigi (maks.) °C +40 +40
60335-2-69'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi L, dB(A) 67 59
Givensizlik K dB(A) 1 1
El-kol titresim degeri m/s? <2,5 <2,5
Gulvensizlik K m/s? 0,2 0,2
666/2013'e gore ekolojik tasarim
Enerji verimliligi sinifi -- E --
Yillik gbsterge enerji tuketimi kWh/a 46,5 --
Hali temizleme sinifi -- E -
Sert zemin temizleme sinifi -- C --
Toz emisyonu sinif -- D --
Ses glicl seviyesi L, dB(A) 81 --
Nominal gug tiketimi w 1150 --
Elektrik kab- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
losu Parca No.  |Kablo uzun-

lugu

EU 6.647-434.0 |10 m
GB 6.647-546.0 |10 m

TR -6
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM
Bawlero npnbopa npoynTante

3Ty OpUrMHanNbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-

aTaumu, nocne 3Toro AeNCTBYTE COOTBET-

CTBEHHO M COXpaHWUTe ee Ang AanbHelle-

ro Nonb30BaHNs UNN NS CneayroLLero

Bnagenbua.

— [lepen nepBbiM BBOAOM B 3KCNIyaTa-
Lm0 06513aTeNbHO NPOYTUTE YKa3aHus
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!

— Tlpn HecobntoAeHUN NHCTPYKLUUN U YKa-
3aHu1I MO TeXHMKe 6e30nacHOCTYM Nbine-
COC MOXET BbINTU U3 CTPOS, a Ans one-
paTopa u Apyrux nuL, BO3HUKaET pUCK
nonyyYeHust TpaBMbl.

— [MNpwu noBpexaeHUaX, MONy4YEeHHbIX BO
BpeMsi TPAHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBSXKUTECH C NPOAaBLIOM.

— [lpu pacnakoBke npubopa npoBepbTE
€ro KOMMMEKTHOCTb, a TaKkxKe ero Le-
TNOCTHOCTb.

OrnaBneHue

3awuTta okpyxatowen cpegbl . RU 1

3awmTa oKpyxarLieun cpeabl
X YnakoBoYHble maTtepuanbl Nnpu-

roAHbl ANs BTOPUYHON nepepa-
60Tkn. MNoxanyncra, He Bblbpa-
cbiBanTe yNakoBKy BMecTe C bbl-
TOBbIMW OTXOAaMu, a caanTe ee
B OVH M3 NYHKTOB Npuema BTO-
PWYHOIO ChIPbSi.

Crapble npubopbl cogepxat
LeHHble nepepabaTbiBaeMble
martepuwansl, nognexative ne-
pepaye B NyHKTbl MPUEMKM BTO-
pyyHoOro cbipbs. batapen n ak-
KyMYNATOpbI cofepXaT BeLecT-
Ba, KOTOPbIE HE JOJKHbI NO-
nacTb B OKpYXXatoLLyto cpeay.
Moxanywcta, ytunusmpyimre
cTapble NpnMbopbl N akKyMynAaTo-
pbl Yepe3 COOTBETCTBYOLLME CU-
CTEMbI NPUEMKN OTXOLOB.
MHCTpyKUMM No NpUMeHeHUI0 KOMMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEAEeHNS O KOMMOHEHTax
npuseaeHbl Ha Be6-y3ne no cneayowemy

CTeneHb ONacHoCcTH . . .. .. .. RU 1 anpecy:
Mcnonb3oBaHue No HasHave- www.kaercher.com/REACH
HURO . oot e RU 2
OnemeHTbI Nnpubopa . . ... ... RU 2
CwumBonbl Ha npubope . . .. .. RU 2 A OMNACHOCTbL
YkazaHus no TexHuke 6esona- [ns HerocpedcmeeHHo epossiujeli ona-
CHOCTM. ..o RU 2 cHocmu, Komopasi IpUEOAUM K MSXKEbIM
Hauano pa6otbl . .......... RU 3 Y8eUbSM UMIU K CMEepMU.
ynpaBneHme .............. RU 4 A ITPE,CIYI'IPE)K[{EHME
TpaHcnopTupoBka. . . ....... RU 4 lna e03mMoxHOU momeHyUansHo onacHol
XpaHeHue . ............... RU 4 cumyayuu, Komopasi MoXem npueecmu K
YX0p 1 TexHu4eckoe obernyxm- MSHKESIbIM y8eUbsIM USU K CMepmu.
BaHWE . ............oou... RU 4 A OCTOPOXHO
Momowb B cry4ae Henonaaok RU 5 VkasaHue Ha TOMeHUUANBHO ONAaCHYHO Cu-
MapaHTMa. . ............... RU 6 myauuko, Komopas MoXem fpUeecmu K
MpuHaQNexHoCTM 1 3anacHble MOMYYEHUI0 NE2KUX MPaeM.
OeTany . ...oov i RU 6 BHUMAHME
.?_:Qsﬂf:gfmg Z::Li?;cmm EC 23 ; YkasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU 10-
"""" meHyuarsnbHOo ornacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem rosneys MamepuarbHbill
ywepb.
RU -1



Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

AN TNMPEQYNPEXOEHUE

lpubop He npedHasHa4yeH Orisi cbopa

8pedHoU 0151 300p08bSI MbIIIU.

BHUMAHWE

3mom npubop ripedHa3Ha4YeH MosibKo O

UCrobL308aHUS 8HYymMpU rnomMeuweHul.

— OTOT yHMBepcanbHbIi Nblfiecoc npea-
HasHa4eH Ons CyXon OYUCTKM NoBep-
XHOCTEN NOMOB U CTEH.

— OtoT npnbop npegHasHayeH ans npo-
beccroHanbHOro UCNonb3oBaHus, T.€.
B roCTMHMLAX, LLKonax, 6onbHuLax, Ha
NPOMBILLUIIEHHBIX NPEANpPUATUSIX, B Ma-
rasmHax, ocucax n B apeHayembix no-
MELLEHMSIX.

AnemeHTbI NpUGOpa

PunNbTPOBanbHLIV NAKET U3 HETKAHOTO
mMaTepuana

2 BcacbiBatowumii natpybok

3 BcacbiBatowmm wnaHr

4 3aBopckas Tabnuyka ¢ gaHHbIMU

5 ®ukcauus wTekepHoro pasbema
6

7

8

N

pyKosiTKa Ansi HowweHust npubopa
CeTteBoW WHYpP
BcackliBatoLas rornoeka

9 bBnokmpoBka BcacblBaloLLEN rONOBKU

10 Hanpasnsowmi ponuk

11 MycopHbIn 6ak

12 Po3seTka ong anekTpu4eckon BcacbiBa-
IOLLIEN LLIETKN

13 KpenneHwue Hacagkum onsa nona

14 naBHbIV BbIKNOYaTeNb

15 TNepekntoyatens Ang TBEpAbIX NOBep-
XHOCTEN/KOBPOBbLIX MOKPbLITUIA

16 dopcyHka ons YMcTKM nona

17 BcacbiBatoLasn Tpy6ka,

18 MecTo xpaHeHuns Hacagku ansi CTbiIKoB

19 AKKYMYNSATOPHbINA OTCEK

20 Perynatop MOLLHOCTM BCacbiBaHUS
(6eccTyneHyaro)

21 KoneHo

22 OunbTPyOLWNA SNEMEHT.

23 OunbTp 3awmTbl MOTOPA

24 PewweTka unbTpa 3awmtbl MOTOpa

RU -2

CumBonbl Ha npubope

Mwraet kpacHbii CU: Akkymy-
NATOP He YCTaHOBMEH UMK pasps-
XEH.

He BbicackiBaTb MOKpbIe Npeame-
Thl UM XNOKOCTH.

YKa3aHusA no TexHuke

6e3onacHoCTMH

Hapsagy c ykazaHusimu no TexHuke 6esona-
CHOCTHU, coaepxawmmMmmca B pykoBoacTee
Mo aKcnnyartauun, HeobxoouMOo TaKke Co-
ontogaTb obLLmMe NonoXeHns 3akoHoaa-
TenbCTBa No TexHuke 6e3onacHoCcTu U npe-
[OTBPALLEHMIO HECHACTHbIX Cy4aes.

A OINACHOCTb

OnacHocmb nosnydeHusi mpasm! Neped
nposedeHueMm nrobbix pabom o yxody,
mexHuU4YeckoMy obCryKusaHur Unu pe-
MOHMYy criedyem 8biHymb cemeegoli WHYpP
U3 PO3EMKU U CHSIMb aKKyMYyJisimopbi.

AxkkymynsTop/3apsgHoe
YyCTPOMCTBO

A OINACHOCTb

— 3apsdka akkymynsmopos paspeweHa
MOJILKO € MOMOWbIO rpusiazaemoeo
opuauHasbHo20 3apsi0Ho20 ycmpou-
cmea unu 0onyu,eHHbIX chupmoli
KARCHER 3apsidHbix ycmpolicme.

— [leped kaxdbimM ucrnonb308aHUeEM Mpo-
8epsimb 3apsiOHoe yecmpoulicmeo U aKy-
MynsamopHbIU 610K Ha Mo8pPexXOeHUsl.
lNospexx0eHHbIe npucrnocobrieHus
borblwe He ucronb308ams, a rnospe-
JKOEHHbIe Yacmu peMOHmMUpos8amb
MOJILKO C MOMOWbIO Crieyuanu3upo-
8aHHO20 rnepcoHarna.

— He ucnonb3oeamsb 3apsidHoe ycmpou-
CmMeo 8 2psiI3HOM UJIU MOKDOM COCMOSi-
Huu.

— Hanpsi»keHue, ykazaHHOe Ha 3a800CcKoU
mabsiuyke 3apsidHo20 ycmpolcmea,
O0/mKHO coomeemcmeosame Harpsi-
JKeHUI cemul.
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— He skcninyamupogame 3apsiOHoe
ycmpolcmeo 80 83pbl800NacHoU cpe-
Oe.

— B koHmakmbl adanmepa He O0MKHbI
ronacme Memarnau4yeckue npedmemai,
0nacHOCMb KOPOMKO20 3aMbiKaHUS.

— 8apsidHoe ycmpolcmeo ucrosnb30-
8amb MOsibKO 01151 3apsIOKU paspeuleH-
HbIX 8UO08 aKKyMyIsIMOPHbIX BII0KOS.

— B adapmep 3apsdHoz0 ycmpoticmsa
8cmaesiimb MoJIbKO Cyxue U Yucmable
aKkKymynsimopHbie 610Ku.

— He 3aps»amb 6amapeu (odHosyel-
Hbl€), 83PbIBOONACHOCMb.

— He 3apsixxamb noepexx0eHHbIe aKKyMy-
nissmopHble 6noku. NospexO0eHHbIe aK-
KyMynsimopHble 6510Ku 3aMeHUMb.

—  AKkKymynsmopHbie 6510KU He XpaHumb
emecme ¢ Memarsnnu4yeckumu npedme-
mamu, ornacHoCmb KOPOMKO20 3aMbi-
KaHus1.

— He 6pocamb akKymynsimopHble 610Ku
8 020Hb U He 8blbpacbkigamb 8 bbimo-
8ble 0mMxo0kbl.

— U3becamb KOHMaKkma ¢ XUOKOCMbIO,
Komopasi 8bimeKaem U3 rnoepexoeH-
HbIX akkymynsamopos. [Npu cryyalHom
KOHmMaKkme cMbImb XUOKOCMb 8000L.
lpu koHmMakme c ana3amu OOMoHU-
meJsibHO MPOKOHCYNbMUPOBaMbCS C
8payom.

Hauano pabotbl

Mpunbop MOXHO MCNONbL30BaTh ABYMSI CMO-

cobamu:

1 Pa6oTta ¢ punbTpoBarnbHbIM NAKeTOM
13 HETKAHOro MaTepuana unu ymax-
HbIM PUbTPOBarbHbIM NakeToMm (cne-
LuuanbHble NPUHaANEXHOCTN).

2 Pab6ota 6e3 hunbTpoBanbLHOro naketa

=> [poBepuTb, BCTaBMEH N1 B Npubop
PUNBTPYIOLLUNIA ANEMEHT rNMaBHOMO
dunbTpa.

YctaHoBKa ¢punbTpoBanbLHOro
nakerta

PasbrnokmpoBaTb 1 CHATbL BCacbiBalo-

LA 3NTIEMEHT.

= BbIHYTb PUNBLTPYIOLWMIN 3EMEHT rnas-
Horo cpunbTpa.

= HageTtb unbTpoBanbHbIV NAKeT U3 He-

TKaHOro mMatepuarna nnvm 6ymaxHbiv

unbTpoBanbHbLIN NakeT (cneyunans-

Hble NPUHAANEXHOCTH)

YcTaHOBUTb OUNBTPYIOLWNIA dNEMEHT

rmaBHOro unbTpa.

HapeTb 1 3adukcmpoBaTh BcacbiBato-

LN SMEMEHT.

>

YCTaHOBUTb aKKyMynsaTop

PucyHok IN
Yka3saHue: [pu ycTaHOBKe akkyMynsitopa
€ero crieflyeT HaxaTb BHM3 [0 yropa.

3apAauTb akKKyMynsTop

PucyHok E

YkasaHue: O3HaKOMUTbCH C PYKOBOACT-

BOM MO 3KCMnyaTauMn nponssoauTens

npubopa, yaenas ocoboe BHUMaHUe yka-

3aHMSAM MO TeXHWKe 6e30NacHOCTW.

[Mpu nocTaBke akKyMynsiTop YacTUYHO 3a-

psbkeH. [Mepen Hayanom akcnnyartauum un

no HeobGXxoaMMOCTU 3apSANTb.

Yka3aHue: BosmoxHa 3apsagka Tonbko

CHSITOTO aKKymynsTopa.

= 3apsigHoe yCTPOMCTBO NOAKMOUNTL K
COOTBETCTBYIOLLEN TpeboBaHMsAM po-
3eTke.

=> YCTaHOBWTb aKKyMyrnsToOp B 3apsaHoe
YCTPOWCTBO.

Bpems 3apsagkun pa3psKeHHOro akkyMyns-
TOpa (Anst OQHOro akKkyMynatopa)
YcTponcTteo 6bicTpoit 3apsigku |1:00 h
BC 4/3.0, ansa 4-x akkyMmynsito-
poB (noo4epeaHo MOryT 3aps-
XaTtbcs 00 4-X aKKyMynsaTopoB).

YcTponcTteo 6bicTport 3apsigku (1:45 h
BC 1/1.8, onsa 1-ro akkymynsaTo-
pa (cneuunanbHble NpUHaANEeX-

HOCTHK)
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YnpaBsneHue

YkasaHue: SkcnnyaTtaums yCTponcTea
paspeLueHa TONbKO C 3aKPbITOW KPbILLKON
aKKyMynsaTOPHOro oTceka.

Mpubop MOXHO MCNoMNbL30BaTh ABYMSI CMO-
cobamu:

— MuTaHue OT cetu

— MuTaHue OT aKKyMyrnsTOpoB
Yka3aHue: Ecnu anekTpocHabxeHue ocy-
LecTBnsieTca B obomx pexumax, npubop
aBTOMaTMYECKN NEePEKIYAETCA Ha NUTa-
HWe OT ceTw.

nuTaHue OoT ceTn

MoaknioveHne aNeKTPONMTaHNA OT CETH:
= BcTaBbTe LUTENCENbHYH BUMKY B 3r1ek-
TPOPO3ETKY.

nUTaHWe OT aKKyMyJIiITOPOB

OnekTponuTaHune oT akkymynatopa: Ans

paboTbl Npnbopa HeobxoaNM TONbKO OANH

aKKyMynaTop.

AKKYMYNATOpP He yCTaHOBIIEH unm

paspsikeH

— KoHTponbHbIA MHAMKATOP aKKyMynsTo-
pa muraert.

— TMpnbop aBTOMAaTUYECKM NEPEKIOYaET-
Csl Ha 3apsKEHHbIN akKyMynsiTop.

O6a akKkymynsaTopa pa3psiKeHbl

— O6a KOHTPOINbHbIX UHAMKATOpPa MUraloT
B TeyeHune 30 cekyH.

— Mpwnbop oTkntovaeTcs.

— Bo3moxHO nuTaHue oT ceTu.

PeXum ouncTkun

Yka3zaHue: [1nsi ocHoBaTeNbHON OYUCTKM

NOBEPXHOCTW PEKOMEHAYETCS UCMONb30-

BaTb PEXMM NUTaHMSA OT CETU MO NpUYnHE

NOBbILLIEHHON Harpys3Ku.

=> [Mpubop oTkNYaeTcs Npy NOMOLLM
rMaBHOrO BbIKMOYaTENS.

= YcTtaHoBUTb POPCYHKY A1 nona Ha pe-
KMM TBEPAbIX NOBEPXHOCTEN/KOBPOBbIX
NOKPbITUIA.

= OrtperynupoBaTb BCaCbIBatOLLYy MOLL-
HOCTb NErynaTopomM MOLLHOCTM BCACbl-
BaHusA (beccTyneH4aTo)

= [1pon3BeCTU OUNUCTKY.
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Bbiknto4yeHune npubopa

=> BbikntounTb npubop npu nomoLum rnae-
HOro BbIKNtoYaTens.

= [lpn Heob6Xxo0AMMOCTH BbITALLMTL LUTEN-
CenbHYI0 BUIMKY U3 PO3ETKN.

Mocne kaxpown akcnnyaTauum

OnycTowunTb Gak.

OunctnTb NPMBOP CHapYXKM 1 BHYTPU
MNbINIECOCOM U MPOTEPETL €70 BNaXHbIM
NoNoTEHLEM.

TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb nosnyyYyeHuUs mpasm u rnospe-

x0eHud! lNpu mpaHcrnopmuposke cnedy-

em obpamumb 8HUMaHUe Ha 8€C ycmpou-

cmea.

=> [lpn nepeBo3ke annaparta B TpPaHCMNop-
THbIX CpeacTBax cregyeT yunTbiBaTbh
[OeNCTBYIOLLME MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHblE€ HOPMbI, HanpaBreHHbIe Ha 3a-
LLMTY OT CKONBXEHWUSA 1 ONPOKMAbIBa-
HUS.

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb nomny4YeHuUs mpasm u rnospe-
x0eHul! lMNpu xpaHeHuu crnedyem obpa-
mums 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpolicmea.
OTO YCTPONCTBO paspeLlaeTcs XpaHuTb
TOJbKO BO BHYTPEHHUX NMOMELLEHUSIX.

Yxon n TexHu4yeckoe

L7

ob6cnyxuBaHuwe

A OINACHOCTb

lMeped nposedeHuem nobbix pabom rio pe-
MOHMY USIU MeXHU4YeCcKoMy obcnyxuea-
Huro npubopa credyem 8bIKIHYUMb MPU-
60p U 8bIMSHYMb WMENCEbHYH 8USIKY,
JIUBO CHSIMb aKKyMyJisimop.
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OuuncTtka hunbTPYHOLLEro arieMeHTa
rnaBHoro unbTpa

=> [pu Heo6Xo0AMMOCTU NPOMBITL OUMb-
TPYIOLLMIA 3NEMEHT rnaBHoro cuneTpa
(MotoLmMICSa M3HYTPW) MPOTOYHOW BO-
Jon.

BHUMAHWE

OnacHocmb nospexdeHus! Hukozda He

8cmasiimb MOKpbIU ¢huribmpyrouuli ane-

MeHm e51aeHo20 pulbmpa.

3ameHa chunbTpa 3aWmnThl NaTpPoHa

Pa3bnokupoBaTb 1 CHATb BCacbiBato-
LM 3NTIEMEHT.

MpwxaTb peweTKy unbTpa 3aLmThl
MOTOpa BHW3, NMOBEPHYTb U BbIHYTh.
BbIHYTb hunbTp 3aLmnThl MOTOPA.
BcTaBuTb HOBbLIN hUNbTP 3aWKUTbI MO-
Topa.

BcTaBuTh HOBYIO peLueTky dunbTpa 3a-
LWMTBI MOTOPAa 1 3admKCUpoBaThb €ee.
HapeTb 1 3achmkcupoBaTh BcacbiBato-
LN 3NIEMEHT.

NMomoLb B criyyae Henonaaok

A OIMACHOCTb

lNeped nposedeHuem nobuix pabom o pe-
MOHMY Unu mexHuU4eckoMmy obcryxuea-
Huto rpubopa criedyem 8bIKMIOYUMb Mpu-
60p U 8bIMsAHYMb WMErcesnbHyH 8UIIKY,
nubo CHIMb akKyMyrsimop.

Mpnbop oTknroyaeTcs BO Bpemsi
akcnnyataumm

— CpaboTan TepMonpoTEKTOP MOTOPA.

= 3aMeHUTb PUNbTPOBabHLIN NakeT U3
HeTKaHoro matepwuana unm 6ymaxHbin
uUnbTpoOBanbHbIN NakeT (cneuvans-
Hbl€ MPUHAANEXHOCTH).

=> 3ameHuTb unbTp 3awmUThl MOTOpPA.

=> [poBepbTe BCe AeTanu Ha Hanu4ue 3a-
copa.

3aHOBO BKIMIOYUTbL NOCE OXMaXOEHUS Typ-

6u1HbI MOTOpa Yepe3 30-40 MUHYT.

L0 L I

MolwHocTb BcacbiBaHUA ynana

=> Ypganutb Mycop U3 BCacbIBaloLLEro co-
nna, BcacblBaroLLen Tpyoku nnm scachbl-
BaloLLEro LunaHra.

= 3aMeHuUTb PUNbTPOBanbHbIA NakeT U3

HeTKaHOro maTtepuana unu 6ymaxHbIv

dunbTpoBarnbHLIM NakeT (cneuunans-

Hble MPUHAANEXHOCTM).

PUNbTPYIOLLINIA 3NEMEHT rMaBHOro

dunbTpa NPOMbITb NPOTOYHON BOOOWN.

MpaBunbHO HapeTb/3admKeMpoBaTb

BCAaCbIBaIOLLYO FOFTOBKY.

3ameHNTb NOBPEXAEHHBIV BCackiBaro-

WA LWNaHT.

3aMeHUTb PUnbTP 3aLumThl MOTOpA.

v v v ¥

Bo Bpems unctkm us npubopa
BblaensieTcs nbinb

= 3aMeHUTb PUNbTPOBanbHbIA NakeT U3
HeTKaHoro marepuvana unu 6ymMaxHbin
vnbTpoBanbHbIN NakeT (cneyunans-
Hble MPUHAANEXHOCTK).

=> [lpoBepuTb NonoxeHne unbLTpoBasnb-
HOro nakeTa U3 HeTKaHOro MaTepuana
unun 6yMaxxHoro ounbTpoBanbLHOro na-
KeTa (cneuunanbHble NPUHaANexXHo-
cTh).

=> [MpaBunbHO HageTb/3adnKCMpoBaTh
BCacCbIBaIOLLYIO FONOBKY.

= YcTaHoBUTb Uenbi hUnbTpyoLwmn
3MEMEHT MaBHOro uneTpa.

=> [MpaBunbHO YCTaHOBUTL (PUNbTP 3aLuu-
Tbl MOTOpA.

KoOHTpOnbHbIN MHAUKATOP
aKKyMynsiTopa Ha npu6éope mMuraer.

— AkKymynaTop paspsikeH

= 3apaguTb akkyMynaTop.

—  AKKyMyNsiTOp He yCTaHOBINEH
=> YCTaHOBUTb akKymymnsaTop.
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Mpnbop He paboTaeT

= BknounTb annapar.

B peXuMe NUTaHUsI OT aKKyMynATOPOB

— T[lnarta neperpeTta

= Bo03MOXHO nuTaHue oT ceTu.

YkasaHue: [Nocne oxnaxaeHnsa nnatbl

BO3MOXHO BO30GHOBIEHNE pexuma nuTa-

HWUSI OT aKKyMYISITOPOB.

—  AKKYMYyNSaTOpbI pa3psiKeHbl

= 3apaguTb akKyMynsaTopbl.

—  AKKYMynaTOp He yCTaHOBIIEH

= YCTaHOBUTbL aKKyMyrnsiTop.

B peXXUMe NUTaHUsI OT CeTU

=> [poBepuTb LUTENCENBHYH PO3ETKY U
npeaoxpaHuTenb CUCTEMbI 3NEKTPONKU-
TaHus.

=> [lpoBepuTb ceTeBon kabenb 1 LWTen-
CerbHYH0 BUIIKY YCTPOWCTBA.

CepBucHas cnyx6a

Ecnu HeucnpaBHOCTb He yaaeTcs
YCTPaHUTb, Npu6éop Heo6xoaMMO OT-
NpaBUTb Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYIO
cnyxoy.

B kaxxgon ctpaHe OenCcTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCMOBUS, U34aHHblE
YMNONIHOMOYEHHOW opraHunsauuen cbeita
Hallen npoayKuun B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHbIe HENCNPaBHOCTU Npnbopa B Teve-
HWE rapaHTUIHOIO CPOKa Mbl YCTPaHSIEM
GecnnaTtHO, ecnun NpuYnHa 3aknyaeTcs B
AedekTax MaTepuanos Unu owmbkax npu
n3roToBneHun. B cnyvyae BO3HUMKHOBEHMS
NpeTeH3ui B TEYEHNE rapaHTUINHOIO CpoKa
npocbba obpawartbes, umes npm cebe yek
0 MOKYKe, B TOProBYyt0 OpraHu3auuto, npo-
AasLuyto Bam npnbop nnm B 6nnxaniuyto
YMONTHOMOYEHHY cny0y cepBrUCHOro 0b-
CNyXVBaHUS.

RU -6

[ata Bbinycka oTobpaxaeTca Ha
3aBOACKOW Tabnuyke B
3aKoauPOBaHHOM BUE.

Mpn aToM oTaenbHbIE LUdPbl UMEOT
crnegyloLlee 3HadeHune::

Mpumep: 30190

roq Bbinycka

cToneTue BbiMycka
OEecATUneTme Bbinycka

BTOpas undpa MecsLa Bbinycka
nepsasi undpa MecsiLa Bbirycka

QW -0Ww

Takum obpasom, B AaHHOM npumepe
koa 30190 o3HavaeT gaTy Bbinycka
09 /(2)013.

anHaAne)KHOCTVI n
3anacHble aetanum

— Paspelsaetca ucnonb3oBaTh TONBKO Te
NPVHAAIEXHOCTU M 3anacHble YacTu,
MCnonb3oBaHUe KOTOpbIX ObINo 040-
©peHo nsrotosutenem. Micnonb3osa-
HME OpUrMHanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN
W 3anyacrten rapaHTupyeT Bam Hagex-
Hyto 1 6ecnepeboiiHyto paboTty npubo-
pa.

— BbiGop Hanbonee yacTto Heo6XxoANMBbIX
3an4yacTen Bbl HaNOeTe B KOHLUE MH-
CTPYKLMK MO 3KCNnyaTauun.

— [anbHenwwyo nHpopmaumio o 3anya-
CTAX Bbl HAMJeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.

O6o03Ha4eHue Ne 3akasa:
OnekTpuyeckas BcacbiBato-|2.789-003.0
was wetka ESB 28 24V
(DC)

MprBOAHOM peMeEHb 6.906-876.0
CMEHHbIN akkyMynsTop 6.654-183.0

YctponcTso 6eicTpon 3apsaku BC 1/1.8,
Ans 1-ro akkymynstopa

EU 6.654-190.0
GB 6.654-196.0
YcTponcTteo 6bicTpoin 3apsigku BC 4/3.0,
Ans 4-X akKyMynsTopos
EU 6.654-204.0
GB 6.654-216.0
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3asiBneHne o COOTBETCTBUM
EC

HacTosAwmm Mbl 3asiBNsieM, YTO HDKeyKa-

3aHHbIN NPMOOP MO CBOEW KOHLIENUUN U

KOHCTPYKUWW, @ TaKkKe B OCYLLLECTBIIEHHOM

M OONYLEHHOM HaMu K Npofae MUCMonHe-

HUM OTBEYAET COOTBETCTBYHOLLUM OCHOB-

HbIM TpeboBaHUsSM No Ge3onacHoOCTH 1

3[40pOBbI0 cornacHo anpektueam EC. MNpun

BHECEHUN N3MEHEHWUI, HE COrnacoBaHHbIX

C Hamu, JaHHOEe 3asiBIEHNE TEPSIET CBOKD

cuny.

MpoaykT 3NeKTPONbINECOC Anst CyXon
y6opku nomeLleHumn

Twn: 1.528-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2004/108/EC

2011/65/EC

2009/125/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE

HOPMbI

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-69

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

NMpuMeHeHHble BHYTpUrocyaapcTBeH-

Hble HOPMbI

NpPUMEeHeHHble NpeanucaHuA

666/2013

5.957-783
Hwxenopnucaslunecs nuua 4ENCTBYIOT No

MOPYYEHUIO U MO JOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
cTBa NpeanpusATUs.

{;?Z& — i ({égfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOSTHOMOYEHHbI MO JOKYMEHTaLMU:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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TexHNYecKkne faHHble

T9/1 Bp T9/1Bp
nuTaHve OT CETU |MMTaHUe OT aKKy-
MynsTOpOB
HanpspkeHue cetn V 220-240 25,2 DC
YacToTa Hz 1~ 50/60 --
Makc. MoLHOCTb W - 330
HomuHanbHas MOLLHOCTb W - 300
EmkocTb 6aka I 9 9
KonnyecTtBo BO3gyxa (Makc.) I/s 61 35
HwxHee naBneHue (Makc.) kPa (mbar) (24,4 (244) 12,3 (123)
Obwas noTpebnsiemas MOLHOCTb w 40 40
3MNEKTPUYECKOW BCACbIBAIOLLEN LLETKU (24 VvDC) (24 VDC)
(makc.)
Knacc 3awuthbl IE 1l Il
MHespo anga nogknioveHms wnanra(C- |mm 32 32
DN/C-ID)
[nvHa x wypuHa X BbicoTa mm 410 x 325 x 390 410 x 325 x 390
TunuyHeIn pabounii Bec kg 7,8 10,0
TemnepaTypa okpyatoLLen cpebl °C +40 +40
(makc.)
3HaueHume yctaHoBneHo cornacHo craHaapty EN 60335-2-69
YpoBeHb wyma a6, dB(A) 67 59
OnacHocTb K, dB(A) 1 1
3HadeHune BMOpauun pyka-nneyvo m/s? <2,5 <2,5
OnacHocTb K m/s? 0,2 0,2
Jkonornyeckuin gusamH cornacHo 666/2013
Knacc aHepronoTtpebneHus -- E -
MHaukaTMBHOe exxerogHoe notpebne- |kWh/a 46,5 -
HVe
Knacc o4ncTku ons KoBpos -- E --
Knacc ounctku ons tBepapix nosep- |- C --
XHOCTEMn
Knacc Bbibpoca nbinu -- D --
YpOBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTY Ly, dB(A) 81 --
HomwuHanbHas notpebnsemas mow-  |W 1150 --
HOCTb
CeTeBon HO5VV-F 2x1,0 mm?
LHYp Ne getann  |nuHa WHy-
pa
EU 6.647-434.0 |10 m
GB 6.647-546.0 |10 m

RU -8
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A |!L!J_| A készilék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ké-
vetkez§ tulajdonos szamara.

— Az els6 lizembevétel el6tt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-249 sz. bizton-
sagi utasitasokat!

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai
utasitdsok be nem tartdsa esetén a ké-
szulék megrongalddhat és veszélybe
kertilhet annak kezeldje, illetve mas
személyek.

— Széllitési sérilések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

— Kicsomagolaskor ellendrizze, a cso-
mag tartalmat, hogy nem hianyoznak-e
tartozékok vagy nincs-e megsérilve.

Tartalomjegyzék

Kdrnyezetvédelem ......... HU 1
Veszély fokozatok . ......... HU 1
Rendeltetésszer(i hasznalat . . HU 1
Készilék elemek. ... ....... HU 2
Szimbolumok a késziléken .. HU 2
Biztonsagi tanacsok ... ... .. HU 2
Uzembevétel . ............. HU 2
Hasznalat ................ HU 3
Széallitas . ................ HU 3
Tarolds .................. HU 4
Apolas és karbantartas . . . . . . HU 4
Segitség Uzemzavar esetén .. HU 4
Garancia................. HU 5
Tartozékok és alkatrészek. ... HU 5
EK konformitasi nyiltakozat. . . HU 5
Miszaki adatok. ........... HU 6

Koérnyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujra-
(Y. Ihasznosithatok. Kérjik, ne dob-
%8 ja a csomagolast a hazi szemét-
be, hanem vigye el egy Ujra-
hasznosito helyre.

A hasznalt készllékek értékes
Ujrahasznosithat6 anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Ujra-
hasznosito helyen kell elhelyez-
ni. Az elemek és az akkuk olyan
anyagokat tartalmaznak, ame-
lyeknek nem szabad a kdrnye-
zetbe kerulni. Ezért kérjuk, a
hasznaltkészilékeket, elemeket
és akkukat megfeleld gyiijté-
rendszeren keresztil tavolitsa
el.

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkezé cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Veszély fokozatok

A VESZELY

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

& FIGYELMEZTETES

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

& VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kénny( sériiléshez vezet-
het.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

Rendeltetésszerii hasznalat

A FIGYELMEZTETES

A készliléek nem alkalmas egészségre ka-

ros por felszivasara.

FIGYELEM

Ezt a késziiléket csak beltéri helyiségben

térténd hasznalatra tervezték.

— Ezaz univerzalis porszivo padlé- és fal-
fellletek szaraz tisztitasara szolgal.

— Ez a késziilék ipari hasznalatra alkal-
mas, pl. szallodakban, iskolakban, kor-
hazakban, Gzemekben, boltokban, iro-
dakban és kolcsonzd lzletekben.
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Késziilék elemek

Textil porzsak

Szivotamasztékok

Szivotémld

Tipustabla

Halézati csatlakozddugé régzitése

Fogantyu

Halozati kabel

Szivofej

Szivofej zarja

10 Kormanygoérgd

11 Hulladéktartaly

12 Dugalj az elektromos szivokeféhez

13 A padlészivofej befogoja

14 Fékapcsolo

15 Kemeény fellilet/sz6nyegpadlo atkap-
csolo

16 Padl6 szorofej

17 Szivécso

18 Tartd a réstisztité fej szamara

19 Akku tarto

20 Szivaser@sség szabalyozodja (fokozat-
mentes)

21 Kdénydkcsd

22 F6 szlrbkosar

23 Motorvédd sziird

24 Motorvédelem szlir6 racsa

Szimbolumok a késziiléken

©o~NOoO O~ WN-=-

Piros LED villog: Az akkumulator
— Ures vagy nincs behelyezve.

Ne szivjon fel nedves vagy folyé-
S‘l‘ kony anyagokat.

Biztonsagi tanacsok

Az lGzemeltetési utmutatéban szereplé
megjegyzések mellett a térvényhozé altala-
nos biztonsagi- és baleset elharitasi el6ira-
sait is figyelembe kell venni.

A VESZELY

Sériilésveszély! A gépen térténé minden
tisztitasi-, karbantartasi- és javitasi munka
el6tt huzza ki a halézati dugot és vegye ki
az akkumulatort.

Akkumulator/Toltékésziilék

A VESZELY

— Az akkut télteni csak a mellékelt eredeti
t6lt6 késziilékkel vagy a KARCHER al-
tal engedélyezett t6lt6 késziilékkel sza-
bad.

— Minden hasznalat el6tt ellenérizze a t6l-
t6 készliléket és az akku csomagot
esetleges sériilésekre. Sérlilt késziilé-
keket ne hasznaljon tovabb és a sériilt
részeket csak szakember éltal hozassa
rendbe.

— A tolt6 készliléket ne hasznélja piszkos
vagy nedves allapotban.

— A hélozati fesziiltségnek meg kell
egyezni a tolté készlilék tipustablajan
megadott feszliltséggel.

— A tolté késziiléket ne lizemeltesse rob-
banasveszélyes kérnyezetben.

— Az adapter érintkezéseire nem keriilhet
fém darab, révidzarlat veszély.

— A tolté késziiléket csak az engedélye-
zett akku csomagok téltésére hasznal-
ja.

— Csak tiszta és szaraz akku csomagot
toljon ra a télté késziilék akku tartdjara.

— Ne téltsén fel elemet (primer elemek),
robbanasveszély.

— Ne téltsén fel sériilt akku csomagot. A
sérlilt akku csomagot cserélje ki.

— Az akku csomagot ne tarolja egylitt fém
targyakkal, révidzarlat veszély.

— Az akku csomagot ne dobja tiizbe vagy
a hazi szemétbe.

— Kerlilje az érintkezést a hibas akkubdl
kifolyo folyadékkal. A folyadékkal valo
véletlen érintkezés esetén vizzel mossa
le. Szembe keriilés esetén ezen felil
konzultaljon orvossal.

Uzembevétel

A késziléket 2 médon szabad Gizemeltetni:

1 Uzem textil porzsakkal vagy papir por-
zsakkal (kulonleges tartozék)

2 Porzsak nélkuli tzem

=>» Kontroll, hogy a fé szlrékosar a készi-
Iékbe be van-e helyezve.
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Sziir6tasak behelyezése

=> Oldja ki és vegye le szivéfejet.

= Vegye ki a 8 szlir6kosarat.

= A textil porzsakot vagy a papir porzsa-
kot (klilonleges tartozék) felhelyezni.

= Helyezze be a f6 szlr6kosarat.

= Helyezze vissza és biztositsa a szivoéfe-
jet.

Akku behelyezése

Abra
Megjegyzés: Az akkut a készlilékbe behe-
lyezéskor Utk6zésig nyomija le.

Akku feltoltése

Abra B

Megjegyzés: Olvassa el a tolté késziilék

gyartéjanak Uzemeltetési Utmutatojat és

forditson kildnds figyelmet a biztonséagi ta-

nacsokral

Az akku szallitaskor részben van feltltve.

Uzembe helyezés el6tt és igény szerint télt-

se fel.

Megjegyzés: Az akku feltdltése csak kivett

allapotban térténhet.

= A t0lt6 késziléket dugja be egy rendel-
tetésszeril konnektorba.

= Helyezze az akkut a t6lt6 készlilékbe.

Toltési id6 Ures akkunal (akkunként)
Gyors-tolt6 készilék BC 4/3.0, |1:00 h
4-szer (max. 4 akku tolthetd fel
egymas utan)

Gyors-tolt6 készilék BC 1/1.8,
1-szer (kilonleges tartozék)

Megjegyzés: A készlléket csak zart akku
tartdé mellett szabad lizemeltetni.

A készlléket 2 médon szabad Gzemeltetni:
— Haldézati izem

— Akku Gzem

Megjegyzés: Ha az aramellatas mindkét
Uzemmod szamara biztositott, akkor a ké-
szulék automatikusan halézati Gzemmaodra
kapcsol.

1:45 h

Haloézati lizem
Aramellatas elektromos csatlakozas altal.
=>» Dugja be a halozati csatlakozot.

Akku Gizem

Aramellatas akku altal. A készilék tizemel-

tetéséhez csupan 1 akku sziikséges.

Egy akku iires vagy nincs behelyezve.

— Az Ures akku kontroll lampaja villog.

— A készilék automatikusan a feltoltott
akkura kapcsol at.

Mindkét akku lires

— Mindkét kontroll lAmpa 30 masodpercig
villog.

— A készllék kikapcsol.

— Haldézati Gzem lehetséges.
Tisztitasi lizemmod
Megjegyzés: Textil padlézatok alaptisztita-
sahoz a magasabb tisztitasi teljesitmény
miatt a halézati izemet ajanljuk.
= A készuléket a f6kapcsolon keresztul
bekapcsolni.

= A szivofej atkapcsoldjat kemény feliilet-
re vagy szényegpadldra allitani.

= A szivéerét a szivasszabalyozoén ke-
resztll beallitani (fokozatmentes).

= Tisztitas elvégzése.

A késziilék kikapcsolasa

A késziiléket a fékapcsoldn keresztil
kikapcsolni.

Adott estben huzza ki a haloézati csatla-
kozot.

v

v

Minden Gizem utan

Uritse ki a tartalyt.
A késziiléket kivil-belll porszivoval és
nedves ronggyal kell megtisztitani.

Szallitas
& VIGYAZAT
Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
=>» Jarmuivel torténd szallitas esetén a ké-
szuléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen biz-
tositani.

>
>
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A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a késziléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

A készliléken térténd barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a készliiléket és huzza ki a ha-
I6zati csatlakozot ill. vegye ki az akkumula-
tort.

F6 sziirokosar tisztitasa

= A6 szlir6kosarat (moshatd) szlikség
esetén folyoviz alatt tisztitani.

FIGYELEM

Sériilésveszély! A f6 szlir6kosarat soha ne

helyezze be nedvesen.

Motorvédé sziir6 cseréje

Oldja ki és vegye le szivofejet.

Nyomja hatra a motorvédé szliréjének
racsat, forgassa el és vegye ki.

Vegye ki a motorveédd sziréjét.

Az Uj motorvédd sziirdé behelyezése.
Helyezze be és kattintsa be a motorvé-
dd racsat.

Helyezze vissza és biztositsa a szivofe-
jet.

Segitség Uzemzavar esetén

A VESZELY

A készliléken térténd barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a ha-
16zati csatlakozot ill. vegye ki az akkumula-
tort.

Késziilék lizemelés alatt lekapcsol

— A motor hévéds eleme mikddésbe 1é-
pett.

= A textil porzsakot vagy a papir porzsa-
kot (kulonleges tartozék) kicserélni.

= Motorvédd sziirét kicserélni.

= Ellenérizze az 6sszes alkatrészt, hogy
nem dugultak-e el.

Ujra bekapcsolas a motorturbina kihtlése

utan kb. 30-40 perc mulva.

L2 L

Szivéerd alabbhagy

Tavolitsa el a dugulasokat a szivoéfej-
bél, a szivocs6bdl, vagy a szivotomls-
bél.

A textil porzsakot vagy a papir porzsa-
kot (kulonleges tartozék) kicserélni.

A f6 szlir6kosarat folyoviz alatt megtisz-
titani.

A szivofejet helyesen felhelyezni/lezar-
ni.

Cserélje ki a hibas szivétomiét.
Motorvéd§ szir6t kicserélni.

v

L 2% 0 T

Porszivézasnal por aramlik ki

A textil porzsakot vagy a papir porzsa-

kot (kildnleges tartozék) kicserélni.

Ellenérizze a textil porzsak vagy papir

porzsak (kiulénleges tartozék) helyes il-

leszkedését.

A szivofejet helyesen felhelyezni/lezar-

ni.

=>» Helyezze be a nem rongalddott 6 szi-
rékosarat.

= Helyezze be megfelel6en a motorvédd

sz{rét.

v

v

Az akku kontroll lampaja villog a
késziiléeken

— Akku ures

= Akku feltdltése.

— Akku nincs behelyezve

= Helyezze be az akkut.

A készillék nem megy

= Kapcsolja be a készUléket.

akku lizemben

— aplatina tulmelegedett

= Haldzati lzem lehetséges.

Megjegyzés: Akku lizem a platina leh(lése

utan ismét lehetséges.

— Akkuk uresek

=> Akkukat feltolteni.

— Akku nincs behelyezve

= Helyezze be az akkut.

halézati lizemben

= A dugaljat és az aramellatas biztosité-
kat ellendrizni.

= A készilék halézati kabelét és halozati
csatlakozojat ellendrizni.

HU -4
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Szerviz

Ha a hibat nem lehet elharitani, akkor a
késziiléket a szervizzel kell ellenériztetni.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zbnk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben keérjik, forduljon a vasarlast igazol6 bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a legkéze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarté jovahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a készlléket biztonsago-
san és zavartalanul lehessen izemel-
tetni.

— Az Uzemeltetési utmutato végén talal
egy valogatast a legtdbbszor sziiksé-
ges alkatrészekrdl.

— Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

Megnevezés Megrendelé-
si szam
Elektromos szivokefe ESB |2.789-003.0
28 24V (DC)
Tartészij 6.906-876.0
Csere akku 6.654-183.0
Gyors-tolté készilék BC 1/1.8, 1-szer
EU 6.654-190.0
GB 6.654-196.0
Gyors-t6lté készulék BC 4/3.0, 4-szer
EU 6.654-204.0
GB 6.654-216.0

EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek

vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
ségligyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készullék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.
Termék: Szaraz porszivo

Tipus: 1.528-xxx

Vonatkoz6 eurépai kozosségi iranyelvek:
2006/42/EK (+2009/127/EK)

2004/108/EK

2011/65/EU

2009/125/EG

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Alkalmazott 6sszehangolt normak:
Alkalmazott rendszabalyok

666/2013

5.957-783

Alulirottak az Uigyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval 1épnek fel.

> VG

o Y (Nerg

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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Miszaki adatok

T9/1 Bp T9/1Bp

Halozati tzem  |Akku Gzem
Halozati fesziltség \Y, 220-240 25,2DC
Frekvencia Hz 1~ 50/60 --
Max. teljesitmény w -- 330
Névleges teljesitmény w -- 300
Tartaly Grtartalom I 9 9
Légmennyiség (max.) I/s 61 35
Nyomashiany (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) 12,3 (123)
Az elektromos szivokefe teljesitmény W 40 40
felvétele (max.) (24 VDC) (24 VDC)
Védelmi osztaly @ Il Il
Szivétomlé csatlakozasa (C-DN/C-ID) |mm 32 32
hosszusag x szélesség x magassag |mm 410 x 325 x 390 [410 x 325 x 390
Tipikus Uzemi suly kg 7,8 10,0
Kérnyezeti h6mérséklet (max.) °C +40 +40
Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L, dB(A) 67 59
Bizonytalansag K, dB(A) 1 1
Kéz-kar vibracios kibocsatasi érték m/s? <2,5 <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2 0,2
666/2013 szerinti 6ko kialakitas
Energiahatékonysagi osztaly - E --
Indikativ éves energiafogyasztas kWh/a 46,5 -
Szbényegtisztitasi osztaly - E -
Keménypadlo tisztitasi osztaly -- C --
Por-emissziés osztaly -- D --
Zajteljesitmény szint Ly, dB(A) 81 --
Névleges teljesitményfelvétel w 1150 --

Halézati ka- |HO5VV-F 2x1,0 mm2

bel Alkatrész Kabelhos-
Szam szusag

EU 6.647-434.0 |10 m

GB 6.647-546.0 |10 m

HU -6
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PFed prvnim pouzitim svého za-
AW

fizeni si pfectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej
pro pozdé&jsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

— Pfed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné Ctéte bezpecnostni poky-
ny €. 5.956-249!

— V pfipadé nedodrzovani provoznich a
bezpecnostnich pokynt mohou vznik-
nout Skody na pfistroji a mize dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

— P¥i pfepravnich 8kodéach ihned infor-
mujte obchodnika.

— Pfi vybaleni zkontrolujte obsah z3silky,
zda nechybi pfisluSenstvi €i zda doda-
ny pfistroj neni poskozen.

Ochrana zivotniho prostfedi .. CS 1
Stupné nebezpe€i.......... CSs 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 1
Prvky pfistroje. ............ CS 2
Symboly na zafizeni........ CS 2
Bezpec€nostni pokyny .. ... .. CS 2
Uvedeni do provozu . ....... CS 2
Obsluha.................. CS 3
Pfeprava................. CS 3
Ukladani ................. Cs 4
OSetfovaniaudrzba. ... .... CS 4
Pomoc pfi poruchach ....... CS 4
Zaruka. ......... ..o CsS 5
PrisluSenstvi a nahradni dily. . CS 5
Prohlaseni o shodé proES... CS 5
Technické udaje ........... CS 6

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-
@ vatelné. Obal nezahazujte do
%8 domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.

PFistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiald, kte-
ré se daji dobfe znovu vyuzit.
Baterie a akumulatory obsahuji
latky, které se nesmi dostat do
zivotniho prostiedi. Likvidujte
proto staré pfistroje, baterie a
akumulatory ve sbérnach k to-
muto ucelu uréenych.
Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)

Aktudlni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI
Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
vede k tézkym fyzickym zranénim nebo k
smrti.
& VAROVANI
Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k téZkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.
& UPOZORNENI
Upozornéni na pripadnou nebezpecnou si-
tuaci, které mize vést k lehkym fyzickym
zZranénim.
POZOR
Upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, které muze mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Pouzivani v souladu s
uréenim

& VAROVANI

Zarfizeni neni vhodné k odsavani pracht

Skodicich zdravi.

POZOR

Tento pristroj je uréen pouze k pouzivani

ve vnitfnich prostorach.

— Tento univerzalni vysavac je uréen k
suchému c¢isténi podlahovych a sténo-
vych ploch.

— P¥istroj je vhodny k pouziti v pramyslo-
vych i jinych velkych zafizenich, napf. v
hotelech, Skolach, nemocnicich, v to-
varnach, obchodech, ufadech a putjcov-
nach.

CS -1



Prvky pfristroje
Filtracni sacek z netkané textilie
Saci hrdlo
Saci hadice
typovy Stitek
Upevnéni zastrcky do sité
Drzadlo
Sit'ovy kabel
Vysavaci hlavice
Uzamcéeni saci hlavy
10 Ridici valec
11 Né&doba na nedistoty
12 Zasuvka pro elektricky saci karta¢
13 Vybrani na podlahovou hubici
14 Hlavni spina¢
15 Prepinani pevna podlaha/koberce
16 Hubice na ¢&isténi podlah
17 Saci hubice
18 Odkladaci plocha pro stérbinovou trubi-
ci
19 Pfihradka akumulatoru
20 Regulator saci sily (plynule regulovatel-
né)
21 Nasadka
22 Hlavni filtraéni ko$
23 Ochranny filtr motoru
24 MFizka ochranného filtru motoru

Symboly na zafizeni

©Co~NoO O WN-=-

Cervena dioda blika: Akumulator
— je prézdny nebo se nepouziva.

Nepouzivejte k nasavani vihkych
S‘l‘ nebo kapalnych latek.

Bezpecénostni pokyny

Kromé pokynud uvedenych v navodu na po-
uziti je nutné dodrZovat vSeobecné bez-
pecnostni pravni pfedpisy.

A NEBEZPEC|

Nebezpedi urazu! Nez zacnete provadét ja-
kékoli udrzbarské prace nebo opravy na
pristroji, vytahnéte zastrcku ze sité a ode-
berte akumulator.

Akumulator/Nabijecka

A NEBEZPECI

— Akumulator se smi nabijet pouze pfilo-
Zenou originalni nabijeCkou nebo nabi-
JjeCkou schvalenou spole¢nosti
KARCHER.

— Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda
nejsou akumulatory a nabijecka posko-
zené. PoSkozena zarizeni dale nepou-
Zivejte a poskozené soucasti nechte
opravovat jen odbornikim.

— Nabije¢ku nepouzivejte znecisténou
ani mokrou.

— Napéti sité musi odpovidat napéti uve-
denému na identifikacnim Stitku nabi-
jecCky.

— Nabije¢ku nepouZivejte v prostfedi s
nebezpecim vybuchu.

— Ke kontaktum adaptéru se nesmeéji do-
stat kovové prfedméty, jinak hrozi zkrat.

— Nabijecku pouzivejte pouze k nabijeni
schvélenych akumulatord.

— Naadaptér nabijecky davejte jen Cisté a
suché akumulétory.

— Nenabijejte baterie (primarni ¢lanky), ji-
nak hrozi vybuch.

— Nenabijejte poSkozené akumulatory.
Poskozené akumulatory vymérite.

— Akumulétory neskladujte spole¢né s ko-
vovymi pfedméty, jinak hrozi zkrat.

— Akumulétory nevhazujte do ohné ani do
domovniho odpadu.

— Zamezte styk s tekutinou vytékajici z
poskozenych akumulatord. Pri nahod-
ném styku s touto tekutinou pfislusné
misto oplachnéte vodou. Pri zasazeni
oci jesté vyhledejte Iékarskou pomoc.

Uvedeni do provozu

Pristroj muze fungovat 2 zpUsoby:

1 Provoz s filtraénim sackem z netkané
textilie nebo z papiru (zvlastni pfislu-
Senstvi)

2 Provoz bez filtraéniho sacku

= Zkontrolujte, zda je hlavni filtraéni ko$
nasazen v zafizeni.

103



104

Montaz filtracniho sacku
Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
Vyjméte hlavni filtracni kos.

Nasadte filtracni sacek z netkané texti-
lie nebo z papiru (zvlastni pfislusen-
stvi).

= Nasadte hlavni filtracni koS.

=> Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

vV

Nasazeni akumulatoru

ilustrace I}

Upozornéni: Pfi vkladani akumulatoru do
pristroje zatlacte akumulator az na doraz
smérem dold.

Nabijeni akumulatoru

ilustrace &

Upozornéni: Ctéte navod k obsluze od vy-
robce pfistroje, pfedevsim bezpecnostni
pokyny!

Dodany akumulator je pouze Caste¢né na-
bity. Pfed uvedenim do provozu a podle po-
tfeby ho dobijte.

Upozornéni: Akumulator Ize nabijet jen vy-
jmuty.

= Nabijecku zapojte do vhodné zasuvky.
= Akumulator zapojte do nabijecky.

Doba nabijeni vybitého akumulatoru (pro
akumulator)

Rychlonabije¢ka BC 4/3.0, ¢tyf-|1:00 h
nasobna (Ize nabit max. 4 aku-
mulatory po sobé)

Rychlonabije¢ka BC 1/1.8, jed- |[1:45 h
nonasobna (zvlastni pfislusen-
stvi)

Upozornéni: Pfistroj smi byt provozovan
pouze pokud je uzaviena pfihradka akumu-
latoru.

PFistroj muze fungovat 2 zpUsoby:

— Sitovy provoz

— Provoz s akumulatorem

Upozornéni: Pokud je zajisténo zasobova-
ni proudem v obou provoznich rezimech,
pfechazi zafizeni automaticky na sitovy
provoz.

Sitovy provoz
Zasobovani proudem z elektrické pFipojky.
=>» Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.

Provoz s akumulatorem

Zasobovani proudem z akumulatoru.

K provozu pfistroje je potfeba pouze 1 aku-

mulator.

Akumulator je pradny nebo se

nepouziva.

— Kontrolka prazdného akumulatoru blika.

— Pristroj se automaticky pfepne na nabi-
ty akumulator.

Oba akumulatory jsou prazdné.

— Obé kontrolky blikaji po dobu 30
sekund.

— Pristroj se vypne.

— Sitovy provoz je mozny.

Cistici provoz
Upozornéni: Pro zakladni Cisténi textilnich
obkladl se za ucelem zvySeného vykonu
pfi Cisténi doporucuje sitovy provoz.
=>» Zapnéte pfistroj hlavnim spinaéem.
=>» Prepinani podlahové hubice nastavte

na pevnou podlahu nebo koberec.
= Regulujte saci silu pomoci pfislusného
regulatoru (plynule nastavitelného)
= Provést cisténi.
Vypnuti zarizeni
Vypnéte pfistroj hlavnim spinacem.
Pfipadné vytahnéte zastréku ze sité.
Po kazdém pouziti
Nadobu vyprazdnéte

Pristroj odsajte a utfete uvnitf i vné vih-
kym hadrem.

& UPOZORNENI

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pristroje pfi pfeprave.

=>» P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpis(.

L 7
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& UPOZORNENI
Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho
uskladnéni.
Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.
Osetrovani a udrzba
A NEBEZPECI
Pred kazdou praci na zafizeni vZdy, zafize-
ni vypnéte a sitovou zastréku resp. vytah-
néte akumulétory.
Cisténi hlavniho filtraéniho kose

= Hlavni filtracni ko (omyvatelny) dle po-

tfeby ocistéte pod tekouci vodou.
POZOR
Nebezpeci poskozeni! Hlavni filtracni ko$
nenasazujte nikdy mokry.

Vyména ochranného filtru motoru
Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
Zatla¢te mfizku ochranného filtru moto-
ru dolu, otocte a vyjméte.

Vyjméte ochranny filtr motoru.

Vlozte novy ochranny filtr motoru.
Nasadte novou mfizku ochranného fil-
tru motoru a zaaretujte ji.

Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECI

Pred kazdou praci na zafizeni vZdy, zafize-

ni vypnéte a sitovou zastréku resp. vytah-

néte akumulatory.

Zarizeni vypina za provozu

— Sepnula tepelna pojistka motoru.

= Vymérite filtrani saCek z netkané texti-
lie nebo z papiru (zvlastni pfislusen-
stvi).

= Vymérte ochranny filtr motoru.

= Zkontrolujte vSechny dily, zda nejsou
zaneseneé.

Opakované zapnuti po vychladnuti turbiny

motoru po cca 30-40 minutach.

L2 L

Saci sila slabne

= Odstrante pfipadna ucpani ze saci hu-
bice, saci trubky nebo saci hadice.

= Vymeénte filtracni satek z netkané texti-

lie nebo z papiru (zvlastni pfislusen-

stvi).

Vycistéte hlavni filtraéni ko$ pod tekou-

ci vodou.

Spravné nasadte/zajistéte saci hlavu.

Vymeéiite poSkozenou saci hadici.

Vyménte ochranny filtr motoru.

Pri vysavani dochazi k emisi prachu
= Vymeénte filtracni sacek z netkané texti-
lie nebo z papiru (zvlastni pfislusen-

stvi).
=>» Zkontrolujte usazeni filtracniho sacku z
netkané textilie nebo z papiru (zvlastni
pFislusenstvi).
=>» Spravné nasadte/zajistéte saci hlavu.
= Nasadte neposkozeny hlavni filtraéni
kos.
=>» Nasadte ochranny filtr motoru spravné.
Kontrolka akumulatoru na pfistroji
blika
— Prazdny akumulator
=> Nabijte akumulator.
— Neni pouzity zadny akumulator
=> Nasadte akumulator.
Pristroj nebézi
=> P¥istroj zapnéte.
V akumulatorovém provozu
— Prehiata deska
=>» Sitovy provoz je mozny.
Upozornéni: Provoz akumulatoru je po
zchlazeni platiny zase mozny
— Prazdné akumulatory
=> Nabijte akumulatory.
— Neni pouzity zadny akumulator
=> Nasadte akumulator.
v sitovém provozu
=>» Zkontrolovat zasuvku a zaji$téni napa-
jeni.
=>» Zkontrolovat napajeci kabel a zastréku
zafizeni.

L 20 2
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oddéleni sluzeb zakaznikiim
Pokud poruchu nelze odstranit, musi

pristroj zkontrolovat zakaznicka sluzba.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-

né prislusnou distribucni spolecnosti. PFi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zaruéni lhaty bezplatné, pokud byl jejich

pfi¢inou vadny material nebo vyrobni zava-

dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.

PrisluSenstvi a nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a

nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-

ginalni pfisluSenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpeéného a
bezporuchového provozu pfistroje.

— Vybérnej¢astéji vyzadovanych nahradnich

dikd najdete na konci navodu k obsluze.

— DalSi informace o nahradnich dilech najde-

te na www.kaercher.com v ¢asti Service.

Oznaceni Objednaci ¢.

Elektricky saci karta¢ ESB |2.789-003.0
28 24V (DC)

Sertvacny femen 6.906-876.0

Nahradni akumulator 6.654-183.0

Rychlonabijecka BC 1/1.8, jednonasobna

EU 6.654-190.0
GB 6.654-196.0
Rychlonabijecka BC 4/3.0, ¢tyfnasobna

EU 6.654-204.0
GB 6.654-216.0

Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohlaSujeme, Ze niZze oznadené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zésadnim poza-
davkim o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic ES. Pfi jakychkoli na stroji prove-
denych zménéch, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.

Vyrobek: Vysavani za sucha

Typ: 1.528-xxx

PrisluSsné smérnice ES:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2011/65/EU

2009/125/ES

Pouzité harmonizacni normy

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Pouzité narodni normy

Pouzita ustanoven’

666/2013

5.957-783

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

2 s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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Technické udaje

T9/1 Bp T9/1Bp
Sitovy provoz  |Provoz
s akumulatorem
Napéti sité \Y, 220-240 25,2 DC
Frekvence Hz 1~ 50/60 --
Max. vykon w - 330
Jmenovity vykon w -- 300
Obsah nadoby I 9 9
Mnozstvi vzduchu (max.) I/s 61 35
Podtlak (max.) kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
PFikon elektrického saciho kartace w 40 40
(max.) (24 VDC) (24 VDC)
Ochranna tfida IE Il Il
PFipojka saci hadice (C-DN/C-ID) mm 32 32
Délka x Sitka x Vyska mm 410 x 325 x 390 (410 x 325 x 390
Typické provozni hmotnost kg 7,8 10,0
Okolni teplota (max.) °C +40 +40
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 67 59
Kolisavost K, dB(A) 1 1
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5 <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2 0,2
Ekologicky design podle 666/2013
TFida energetické uc€innosti -- E --
Indikativni ro¢ni spotfeba energie kWh/a 46,5 --
TFida CiSténi kobercl -- E --
TFida cCisténi tvrdych podlah - C --
Emisni tfida prachu -- D -
Hladina akustického vykonu L, dB(A) 81 --
Jmenovity pfikon w 1150 --
Sit'ovy kabel [HO5VV-F 2x1,0 mm?
C. dilu Délka kabelu
EU 6.647-434.0 |10 m
GB 6.647-546.0 |10 m
CS -6
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A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-249!

— V primeru neupoS$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do poSkodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.

— V primeru transportnih poskodb takoj
obvestite trgovca.

— Pri odstranitvi embalaze se prepricajte,
da vsebina ni poSkodovana oz., da ne
manjka pribor.

Vsebinsko kazalo

Varstvookolja .. ........... SL 1
Stopnje nevarnosti ......... SL 1
Namenska uporaba. . ....... SL 1
Elementi naprave .......... SL 2
Simbolina napravi ......... SL 2
Varnostna navodila. ........ SL 2
Zagon . ... SL 2
Uporaba ................. SL 3
Transport. ................ SL 3
Skladis¢enje . ............. SL 3
Nega in vzdrzevanje . .. ... .. SL 4
Pomo¢ pri motnjah ......... SL 4
Garancija. ................ SL 5
Pribor in nadomestnideli .... SL 5
ES-izjava o skladnosti. . . . ... SL 5
Tehniénipodatki ........... SL 6

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
@ ranje. Prosimo, da embalaze ne
%8 odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odloZite v zbi-

ralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih je
treba odvajati za ponovno upo-
rabo. Baterije in akumulatorske
baterije vsebujejo snovi, ki ne
smejo priti v okolje. Zato stare
naprave, baterije in akumulator-
ske baterije zavrzite v ustrezne
zbiralne sisteme.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Za neposredno grozec¢o nevarnost, ki vodi
do teZkih telesnih poskodb ali smrti.

AN OPOZORILO

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
AN PREVIDNOST

Opozorilo na moZno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do laZjih poSkodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih Skod.

Namenska uporaba

&N OPOZORILO

Aparat ni primeren za sesanje zdravju $ko-

dljivega prahu.

POZOR

Ta naprava je namenjena le za uporabo v

notranjih prostorih.

— Ta univerzalni sesalnik je namenjen za
suho €id€enje talnih in stenskih povrsin.

— Tanaprava je primerna za industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolnisni-
cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
najemnih poslovalnicah.

SL -1



Elementi naprave

Filtrska vrecka iz koprene

Sesalni nastavek

Gibka sesalna cev

Tipska tablica

Fiksiranje omreZnega vti¢a

Nosilni ro¢aj

Omrezni kabel

Sesalna glava

Blokiranje sesalne glave

10 Vrtljiva kolesca

11 Zbiralnik umazanije

12 Vti€nica za elektri¢no sesalno krtaco

13 Nosilec za talno Sobo

14 Glavno stikalo

15 Preklopnik Trda povrSina/Tekstilne tal-
ne obloge

16 Soba za pranje tal

17 Sesalna cev

18 Predal za Sobo za ¢€iS¢enje fug

19 PredalCek za baterije

20 Regulator sesalne moci (brezstopenj-
ski)

21 Koleno

22 Glavni filtrirni ko$

23 Zascitni filter motorja

24 ReSetke motorskega zascitnega filtra

Simboli na napravi

©o~NOoO O~ WN-=-

Rdeca svetle¢a dioda (LED) utri-
— pa: Akumulatorska baterija je pra-

zna ali pa ni vstavljena.

Ne sesajte vlaznih ali tekocih sno-
<,‘_l:‘, vi.

Varnostna navodila

Poleg opozoril v navodilu za obratovanje se
morajo upostevati sploSni varnostni predpi-
si in predpisi zakonodajalca o prepre€eva-
nju nesrec.

A NEVARNOST

Nevarnost posSkodbe! Pred vsakim negova-
njem, vzdrzevanjem in popravilom naprave
izvlecite omrezni vti¢ in odstranite akumu-

latorske baterije.

SL -2

Akumulatorska baterija/Polnilnik

A NEVARNOST

— Polnjenje akumulatorske baterije je do-
voljeno le s priloZzenim originalnim pol-
nilnikom ali s polnilniki, ki jih dopu$éa
podj. KARCHER.

— Polnilnik in akumulatorsko baterijo pred
vsako uporabo preverite glede po-
Skodb. Ne uporabljajte poSkodovanih
priprav, po$kodovane dele pa sme po-
praviti le strokovnjak.

— Umazanega ali vlaZznega polnilnika ne
uporabljajte.

— Omrezna napetost mora ustrezati na-
petosti, navedeni na tipski tablici polnil-
nika.

— Polnilnika ne smete uporabljati v ek-
splozivno ogroZenem okolju.

— Kontakti adapterja ne smejo priti v stik s
kovinskimi deli, nevarnost kratkega sti-
ka.

— Polnilnik uporabljajte le za polnjenje
atestiranih akumulatorskih baterij.

— V adapter polnilnika vstavijajte le Ciste
in suhe akumulatorske baterije.

— Ne polnite navadnih baterij (primarnih
celic), nevarnost eksplozije.

— Ne polnite poSkodovanih akumulator-
Skih baterij. PoSkodovane akumulator-
ske baterije zamenjajte.

— Akumulatorskih baterij ne smete shra-
njevati v blizini kovinskih predmetov,
nevarnost kratkega stika.

— Akumulatorskih baterij ne smete metati
v ogenj ali med gospodinjske odpadke.

— lzogibajte se stiku s tekoc€ino, ki izstopa
iz defektnih akumulatorskih baterij. Pri
nehotenem stiku tekocino sperite z vo-
do. Ce tekodina pride v oéi, se posvetuj-
te z zdravnikom.

Naprava lahko obratuje na 2 nadina:

1 Obratovanije s filtrsko vre¢ko iz koprene
ali papirnato filtrsko vre¢ko (posebni pri-
bor)

2 Obratovanje brez filtrske vrecke

= Preverjanje, ali je v napravo vstavljen
glavni filtrirni koS.
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Vgradnja filtrske vrecke

=> Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

=> Odstranite glavni filtrirni ko$.

= Nataknite flis filtrsko vrecko ali papirna-
to filtrsko vre¢ko (poseben pribor).

= Vstavite glavi filtrirni kos.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Vstavljanje akumulatorske baterije

Slika IN
Opozorilo: Akumulator pri vstavljanju v na-
pravo potisnite navzdol, dokler se ne za-
skodi.

Polnjenje akumulatorske baterije

Slika @

Opozorilo: Preberite navodilo za obratova-

nje proizvajalca polnilnika in Se posebej

upostevajte varnostna navodila!

Aku baterija je pri dobavi delno napolnjena.

Pred zagonom in ob potrebi jo napolnite.

Opozorilo: Polnjenje aku baterije se lahko

izvaja le, e je slednja odstranjena.

=>» Polnilnik vkljucite v ustrezno vti€nico.

= Akumulatorsko baterijo vstavite v polnil-
nik.

Cas polnjenja prazne aku baterije (na ba-

terijo)

Hitri polnilnik BC 4/3.0, 4-kratni |1:00 h

(max. 4 akumulatorji se lahko

polnijo zaporedoma)

Hitri polnilnik BC 1/1.8, enojen

(posebni pribor)

Opozorilo: Naprava sme obratovati le, ¢e
je predal€ek za baterije zaprt.

Naprava lahko obratuje na 2 nacina:

— Omrezno obratovanje

— Obratovanje na baterije

Opozorilo: Ce je zagotovljena oskrba z
elektriéno energijo na oba nacina, se na-
prava avtomatsko napaja iz omrezja.

Omrezno obratovanje

Napajanje preko elektricnega prikljucka.
=>» Vtaknite omrezni vtic.

1:45 h

Obratovanje na baterije
Napajanje preko aku baterije. Za obratova-
nje naprave zadostuje le 1 baterija.
Akumulatorska baterija je prazna ali ni
vstavljena
— Kontrolna lu¢ka za prezno baterijo utri-

a.
IF:laprava se avtomatsko preklopi na na-
polnjeno baterijo.
Obe bateriji sta prazni
30 sekund utripata obe kontrolni lu¢ki.
Naprava se izklopi.
MozZno je omreZno obratovanje.

Ciséenje

Opozorilo: Za osnovno ¢iscenje tekstilnih
oblog je zaradi vecje Cistilne zmogljivosti
priporo€ljivo omrezno obratovanje.
= Vklopite napravo na glavnem stikalu.
= Preklopnik talne Sobe nastavite na trdo

povrsino ali tekstilne talne obloge.
=>» Regulirajte sesalno moc z regulatorjem

sesalne moci (brezstopenjski).
=> Opravite CiSCenje.

Izklop stroja

Izklopite napravo na glavnem stikalu.
Po potrebi izvlecite omrezni vtic.

vV

Po vsakem obratovanju

Izpraznite posodo.
Napravo od znotraj in od zunaj posesaj-
te in obriSite z vlazno krpo.

AN PREVIDNOST

Nevarnost poSkodbe in Skode! Pri transpor-

tu upostevajte tezo naprave.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladiséenje
&N PREVIDNOST
Nevarnost poSkodbe in Skode! Pri shranje-
vanju upostevajte tezo naprave.
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

L7
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Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ oz. odstranite

aku baterijo.
Ciséenje glavnega filtrirnega kosa
= Kosarico glavnega filtra (pralna) po po-
trebi ocistite pod tekoco vodo.
POZOR
Nevarnost poskodb! Glavnega filtrirnega
koSa nikoli ne vstavite mokrega.

Zamenjava motorskega zas¢itnega
filtra

Deblokirajte in snemite sesalno glavo.
Resetko motorskega za&c¢itnega filtra
pritisnite navzdol, obrnite in odstranite.
Odstranite motorski za$¢itni filter.
Vstavite nov motorski zas¢itni filter.
Vstavite in zaskocite reSetke motorske-
ga zasc¢itnega filtra.

Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Pomo¢ pri motnjah
A NEVARNOST
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ oz. odstranite

aku baterijo.

Naprava se med obratovanjem
izkljugi
— Sprozil se je termo protektor motorja.
= Zamenijajte filtrsko vrecko iz koprene ali
papirnato filtrsko vrecko (posebni pri-
bor).
= Zamenjava motorskega zasc¢itnega fil-
tra.
= Vse dele preglejte zaradi zamasitve.
Ponoven vklop po ohlajanju turbine motorja
po priblizno 30-40 minutah.

Sesalna mo¢ upada

=>» Odstranite zamasitve iz sesalne Sobe,
sesalne cevi ali gibke sesalne cevi.

= Zamenjajte filtrsko vre€ko iz koprene ali
papirnato filtrsko vrecko (posebni pri-
bor).

= Kosarico glavnega filtra ocistite pod te-
koco vodo.

L2 L
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=>» Pravilno namestite/blokirajte sesalno
glavo.

= Zamenjajte poSkodovano gibko sesal-
no cev.

= Zamenjava motorskega za$¢itnega fil-
tra.

Izstopanje prahu med sesanjem

= Zamenijajte filtrsko vrecko iz koprene ali
papirnato filtrsko vrecko (posebni pri-
bor).

= Preverite naleganije filtrske vrecke iz ko-
prene ali papirnate filirske vrecke (po-
sebni pribor).

=>» Pravilno namestite/blokirajte sesalno
glavo.
Vstavite neposkodovan glavni filtrirni
kos.

=>» Pravilno vstavite motorski zascitni filter.
Kontrolna lucka za baterijo na

napravi utripa

— Baterija je prazna

=> Napolnite akumulatorsko baterijo.
— Baterija ni vstavljena

= Vstavite baterijo.

Naprava ne deluje
= Vklopite napravo.
pri obratovanju na baterijo
— Pregreto tiskano vezje
= MozZno je omreZno obratovanje.
Opozorilo: Obratovanje na baterijo je spet
mozno po ohladitvi tiskanega vezja.
— Baterije so prazne
=> Napolnite akumulatorske baterije.
— Baterija ni vstavljena
=> Vstavite baterijo.

pri omreznem obratovanju

=> Preverite vtiCnico in varovalko oskrbe z
elektri€nim tokom.

= Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢
naprave.

Uporabniski servis

Ce motnje ni mozno odpraviti, mora na-
pravo pregledati uporabniski servis.
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V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo¢a naSe prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezplacno odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim raGunom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopus¢a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— lzbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmocju "Service".

Poimenovanje Naroé€. st.
Elektrina sesalna krtata |2.789-003.0
ESB 28 24V (DC)

Nosilni jermeni 6.906-876.0
Nadomestna aku baterija |6.654-183.0

Hitri polnilnik BC 1/1.8, enojen

EU 6.654-190.0
GB 6.654-196.0
Hitri polnilnik BC 4/3.0, 4-kratni

EU 6.654-204.0
GB 6.654-216.0

ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
Vo spremeni brez naSega soglasja.
Proizvod: Suh sesalnik

Tip: 1.528-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2011/65/EU

2009/125/EG

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Uporabni nacionalni standardi:
Uporabne uredbe

666/2013

5.957-783

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

{;?Z& — i ({égfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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Tehniéni podatki

T91Bp T9/1Bp
Omrezno obrato-|Obratovanje na
vanje baterije
Omrezna napetost Vv 220-240 25,2DC
Frekvenca Hz 1~ 50/60 --
Max. mo¢ w - 330
Nazivna mo¢ w -- 300
Vsebina zbiralnika I 9 9
Koli€ina zraka (max.) I/s 61 35
Podtlak (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) 12,3 (123)
Vrednost priklju¢ne modci elektricne se- (W 40 40
salne krtace (max.) (24 VDC) (24 VDC)
Razred zascite IE Il Il
Prikljucek gibke sesalne cevi (C-DN/C- |mm 32 32
ID)
Dolzina x Sirina x viSina mm 410 x 325 x 390 410 x 325 x 390
Tipi¢na delovna teza kg 7.8 10,0
Okoljska temperatura (max.) °C +40 +40
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69
Nivo hrupa L,, dB(A) 67 59
Negotovost K, dB(A) 1 1
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <2,5 <2,5
Negotovost K m/s? 0,2 0,2
Eko dizajn v skladu s 666/2013
Razred energetske uginkovitosti -- E --
Indikativna letna poraba energije kWh/a 46,5 --
Razred ¢is€enja preprog -- E --
Razred ¢is€enja trdih tal - C --
Razred emisije prahu -- D -
Nivo hrupa ob obremenitvi L, dB(A) 81 --
Nazivna poraba moci Wi 1150 -
Omrezni ka- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
bel St. delov Dolzina ka-
bla
EU 6.647-434.0 10m
GB 6.647-546.0 10 m

SL -6
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczytaé orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazéwek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych osdb.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwlocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

— Podczas rozpakowywania urzadzenia
nalezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu
znajdujg sie wszystkie elementy i czy
nic nie jest uszkodzone.

Ochrona $rodowiska. . .. .. .. PL 1
Stopnie zagrozenia. ........ PL 1
Uzytkowanie zgodne z przezna-

czeniem. ................. PL 1
Elementy urzadzenia ....... PL 2
Symbole na urzadzeniu . .. .. PL 2
Wskazowki bezpieczenstwa .. PL 2
Uruchamianie .. ........... PL 3
Obstuga.................. PL 3
Transport. ................ PL 4
Przechowywanie........... PL 4
Czyszczenie i konserwacja. .. PL 4
Usuwanie usterek . .. ....... PL 4
Gwarancja. . .............. PL 5
Wyposazenie dodatkowe i cze-
Scizamienne.............. PL 5
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 6
Dane techniczne........... PL 7

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
@ opakowanie nadaje sie do po-
%@ wtérnego przetworzenia. Prosi-

my nie wyrzucac¢ opakowania do
$mieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.

Zuzyte urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore po-
winny by¢ oddawane do utyliza-
cji. Baterie i akumulatory zawie-
rajg substancje, ktére nie powin-
ny przedostac sie do Srodowiska
naturalnego. Z tego powodu na-
lezy usuwacé zuzyte urzadzenia,
baterie i akumulatory za pos$red-
nictwem odpowiednich syste-
moéw utylizacji.

Wskazoéwki dotyczace skladnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO
Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.
A OSTRZEZENIE
Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.
A OSTROZNIE
Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzic¢ do lekkich
Zranien.
UWAGA
Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzic¢ do szkéd
materialnych.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem
A OSTRZEZENIE
Urzadzenie nie nadaje sie do odsysania
pytow szkodliwych dla zdrowia.
UWAGA
Niniejsze urzgdzenie przeznaczone jest je-
dynie do uzytku wewnatrz pomieszczer.
— Ten odkurzacz uniwersalny przezna-

czony jest do czyszczenia na sucho
podtdg i scian.
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— Urzadzenie przeznaczone jest do za-
stosowania profesjonalnego, np. w ho-
telach, szkotach, szpitalach, fabrykach,
sklepach, biurach i pomieszczeniach
wynajmowanych.

Elementy urzadzenia

Filtr wtdkninowy

Kréciec ssacy

Waz ssacy

Tabliczka identyfikacyjna

Mocowanie wtyczki sieciowej

Uchwyt do noszenia

Kabel sieciowy

Gtlowica ssaca

Ryglowanie gtowicy ssacej

10 Kotko skretne

11 Zbiornik na zanieczyszczenia

12 Wtyczka na elektryczng szczotke ssacq

13 Schowek na dysze podtogowg

14 Wyltgcznik gidwny

15 Przetacznik twardej nawierzchni/wykta-
dziny dywanowej

16 Ssawka podiogowa

17 Rura ssgca

18 Podstawka na dysze szczelinowg

19 Schowek akumulatorowy

20 Regulator sity ssania (bezstopniowy)

21 Krzywak

22 Koszyk filtra gtéwnego

23 Filtr ochronny silnika

24 Kratka filtra ochronnego silnika

Symbole na urzadzeniu

Btyska czerwona kontrolka LED:
Akumulator wytadowany lub nie
wsadzony.

©Coo~NOoO O WN-=-

—

Nie zasysac¢ wilgotnych lub ptyn-
nych substancji.

PL -2

Wskazoéwki bezpieczenstwa

Oprocz wskazéwek zawartych w instrukcji
obstugi nalezy przestrzega¢ ogoélnych prze-
piséw prawnych dotyczacych bezpieczen-
stwa i zapobiegania wypadkom.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia! Przed
wszystkimi pracami pielegnacyjnymi, kon-
serwacyjnymi i naprawczymi w obrebie
urzgdzenia nalezy wyciggngc wtyczke i wy-
Jjac¢ akumulator.

Akumulator/tadowarka

A NIEBEZPIECZENSTWO

— tadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko przy uzyciu dotgczonej oryginalnej
tadowarki lub fadowarek dopuszczo-
nych przez firme KARCHER.
tadowarke i akumulatory nalezy spraw-
dzac pod wzgledem uszkodzen przed
kazdym ftadowaniem. Nie uzywac
uszkodzonych urzadzen a naprawe
uszkodzonych cze$ci zleci¢ wyszkolo-
nemu personelowi

— Nie uzywac tadowarki, gdy jest brudna
lub mokra.

Napiecie sieciowe musi by¢ zgodne z
napieciem podanym na tabliczce zna-
mionowej tadowarki.

— Nie uzywac urzgdzenia w otoczeniu za-
grozonym wybuchem.

— Kontaktéw adaptera nie mogq dotykac¢
Zadne elementy metalowe z uwagi na
niebezpieczenstwo spiecia elektrycz-
nego.

— tadowarke stosowac tylko do fadowa-
nia dopuszczonych pakietow akumula-
torow.

— Do adaptera tadowarki wktadac tylko
czyste i suche akumulatory.

— Nie tadowac baterii (ogniwa pierwotne)
- niebezpieczernstwo wybuchu.

— Nie tadowac¢ uszkodzonych akumulato-
réow. Wymieni¢ uszkodzone akumulato-
ry.

— Nie przechowywac akumulatorow ra-
zem z przedmiotami metalowymi - nie-
bezpieczenstwo spigecia elektrycznego.
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—  Nie wrzucac akumulatoréw do ognia lub
odpadow z gospodarstw domowych.

— Unika¢ kontaktu z cieczg wyptywajgcq z
uszkodzonych akumulatoréw. W przy-
padku przypadkowego kontaktu z pty-
nem - sptuka¢ wodg. W przypadku kon-
taktu ptynu z oczami dodatkowo zasieg-
ngc opinii lekarza.

Uruchamianie

Urzadzenie mozna zasila¢ na dwa sposo-

by:

1 Praca z filtrem wiékninowym lub papie-
rowym (wyposazenie specjalne)

2 Praca bez filtra

= Kontrola zastosowania koszyka filtru
gtébwnego w urzadzeniu.

Zaktadanie worka papierowego
Odblokowa¢ i zdja¢ gtowice ssaca.
Wyja¢ koszyk filtra gléwnego.

Natozy¢ worek wtékninowy lub papiero-
wy wkiad filtra (wyposazenie specjal-
ne).

Wiozy¢ koszyk filtra gtéwnego.
Natozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

Wiozyé akumulator

Rysunek X

Wskazéwka: Podczas wktadania akumu-
latora do urzgdzenia docisna¢ go do oporu
do dotu.

tadowanie akumulatora

Rysunek E

Wskazoéwka: Nalezy przeczytaé instrukcje

obstugi i w szczegdlnosci przestrzegac

przepiséw bezpieczenstwal

Akumulator podczas dostawy jest czescio-

wo natadowany. Natadowac przed urucho-

mieniem oraz jesli zajdzie taka potrzeba.

Wskazéwka: Akumulator mozna fadowac

tylko po jego wyciggnieciu z urzadzenia.

= Podtaczy¢ tadowarke do wiasciwego
gniazda zasilania.

= Umiesci¢ akumulator w fadowarce.

vV
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Czas tadowania wytadowanego akumula-
tora (na kazdy akumulator)

tadowarka do szybkiego tado- |1:00 h
wania BC 4/3.0, poczwérna (w
kolejnosci fadowane sg maks.
4 akumulatory)

tadowarka do szybkiego tado- (1:45 h
wania BC 1/1.8, pojedyncza
(wyposazenie dodatkowe)

Obstuga

Wskazowka: Urzadzenie mozna eksploa-
towac tylko przy zamknietej komorze fado-
wania.

Urzadzenie mozna zasila¢ na dwa sposo-
by:

— Zasilanie sieciowe

— Zasilanie akumulatorowe
Wskazoéwka: Jezeli zapewnione jest zasi-
lanie w obu trybach, urzadzenie przechodzi
automatycznie na zasilanie sieciowe.

Zasilanie sieciowe

Zasilanie za pomocg przytgcza elektrycz-
nego.
= Podiaczy¢ urzadzenie do zasilania.

Zasilanie akumulatorowe

Zasilanie za pomocg akumulatora. Do pra-
cy urzadzenia konieczny jest tylko 1 aku-
mulator.

Akumulator wytadowany lub nie

wsadzony.

— Btyska lampka kontrolna wytadowane-
go akumulatora.

— Urzadzenie przetgcza sie automatycz-
nie na natadowany akumulator.

Oba akumulatory sg puste

— Obie lampki kontrolne pulsujg przez 30
sekund.
Urzadzenie wylgcza sieg.

— Mozliwe jest zasilanie sieciowe.
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Tryb czyszczenia

Wskazoéwka: Do czyszczenia podstawo-

wego wyktadzin tekstylnych zaleca sie za-

silanie sieciowe w celu zwiekszenia wydaj-

nosci czyszczenia.

= Wiaczy¢ urzadzenie za pomoca wy-
tacznika gtéwnego.

= Przelacznik dyszy do podtdg ustawic na
twardag nawierzchnie lub wyktadzine dy-
wanowa.

= Ustawi¢ moc ssania w regulatorze sity

ssania (bezstopniowo).

Rozpocza¢ czyszczenie.

Wytaczanie urzadzenia
Wytaczy¢ urzadzenie przy uzyciu wy-
tacznika gtéwnego.

W razie potrzeby odtaczy¢ urzadzenie
od zasilania.

7

7

7

Po kazdym uzyciu
Oprézni¢ zbiornik.
Wyczysci¢ urzadzenie od wewnatrziod
zewnatrz poprzez odkurzenie i wytarcie
wilgotng szmatka.

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzadzenie zabezpieczy¢ przed po-
slizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami.

Przechowywanie

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przed przystgpieniem do wszelkich prac
przy urzgdzeniu nalezy odfgczy¢ przewod
sieciowy od zasilania wzgl. wyjg¢ akumula-
tory.

7
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Czyszczenie koszyka filtra
gtéwnego

= W razie potrzeby wyczysci¢ gtéwny

kosz filtracyjny pod wodg biezaca.
UWAGA
Niebezpieczerstwo uszkodzenia! Nigdy
nie zaktada¢ mokrego koszyka filtra gtow-
nego.

Wymiana filtra ochronnego silnika
Odblokowa¢ i zdja¢ gtowice ssaca.
Nacisna¢ kratke filtra ochronnego silni-
ka ku dotowi, przekreci¢ i wyjac.
Wyja¢ filtr ochronny silnika.

Wiozy¢ nowy filtr ochronny silnika.
Wiozy¢ i zablokowac kratke filtra
ochronnego silnika.

Natozy¢ i zablokowac gtowice ssaca.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przed przystapieniem do wszelkich prac
przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢ przewod
sieciowy od zasilania wzgl. wyjg¢ akumula-
tory.

Urzadzenie wylacza sie w czasie
pracy
Zadziatat bezpiecznik termiczny silnika.
Wymieni¢ filtr widkninowy lub papiero-
wy (wyposazenie specjalne)
Wymieni¢ filtr ochronny silnika.
Skontrolowa¢ wszystkie czesci pod ka-
tem zatorow.
Ponowne wigczenie po ostudzeniu turbiny
silnika po ok. 30-40 min.
Moc ssania stabnie
Usungc¢ zatory z dyszy ssgcej, rury ssa-
cej lub wezyka do zasysania.
Wymieni¢ filtr wtokninowy lub papiero-
wy (wyposazenie specjalne)
Wyczysci¢ gtéwny kosz filtracyjny pod
biezaca woda.
Wiasciwie zatozy¢/zaryglowaé gtowice
ss3gca.
Wymieni¢ uszkodzony wezyk do zasy-
sania.
Wymieni¢ filtr ochronny silnika.

L L
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Podczas odsysania wydostaje sie
pyt

= Wymienic filtr widkninowy lub papiero-
wy (wyposazenie specjalne)

=>» Skontrolowaé osadzenie filtra widknino-
wego lub papierowego (wyposazenie
specjalne).

= Wiasciwie zatozy¢/zaryglowaé gtowice
$s3Ca.

= Wiozy¢ nieuszkodzony koszyk filtra
gtébwnego.

= Wiasciwie zatozyc¢ filtr ochronny silnika.

Lampka kontrolna akumulatora
pulsuje w urzadzeniu

— Akumulator pusty
= Natadowa¢ akumulator.
— Akumulator nie wtozony
= Wiozy¢ akumulator.
Urzadzenie nie dziata
= Wiaczy¢ urzadzenie.
w trybie akumulatorowym
— Plytka przegrzana
= Mozliwe jest zasilanie sieciowe.
Wskazéwka: Tryb akumulatorowy jest po-
nownie mozliwy po ostygnigciu.
— Akumulatory puste
= Natadowac¢ akumulatory.
— Akumulator nie wtozony
= Wiozy¢ akumulator.
w trybie sieciowym
= Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik zasi-
lania.
=>» Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sie-
ciowg urzadzenia.

Serwis firmy

Jezeli usterka nie daje sie usuna¢, urza-
dzenie musi by¢ sprawdzone przez ser-

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

— Stosowac¢ wytacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne wypo-
sazenie i oryginalne cze$ci zamienne
gwarantujg bezpieczng i bezusterkowg
prace urzadzenia.

— Wybdr najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.

Nazwa Nr katalogo-

wy
Elektryczna szczotka ssaca |2.789-003.0
ESB 28 24V (DC)
Pas nosny 6.906-876.0
Akumulator wymienny 6.654-183.0
tadowarka do szybkiego tadowania BC 1/
1.8, pojedyncza
EU 6.654-190.0
GB 6.654-196.0

tadowarka do szybkiego tadowania BC 4/
3.0, poczwérna

wis. EU 6.654-204.0
GB 6.654-216.0
PL -5



: . Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Deklaracja zgodnosci UE Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po- 71364 Winnenden (Germany)
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem tel.: +49 7195 14-0
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej faks: +49 7195 14-2212

przez nas do handlu wersji obowigzujagcym

wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy- Winnenden, 2014/02/01

magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzadzenia powoduja utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz na sucho

Typ: 1.528-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

2011/65/UE

2009/125/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Zastosowane normy krajowe
Zastosowane rozporzadzenia

666/2013

5.957-783

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

2 — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentaciji:
S. Reiser

PL -6
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Dane techniczne

T 91 Bp

T91Bp

Zasilanie siecio-
we

Zasilanie akumu-
latorowe

Napiegcie zasilajace \Y, 220-240 25,2DC
Czestotliwos¢ Hz 1~ 50/60 --
Moc maksymalna w - 330
Moc znamionowa w -- 300
Pojemnos¢ zbiornika I 9 9
llos¢ powietrza (maks.) I/s 61 35
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) |24,4 (244) 12,3 (123)
Dane przytaczeniowe mocy elektrycz- |W 40 40
nej szczotki ssacej (max.) (24 VDC) (24 vDC)
Klasa ochronnosci IE Il Il
Przytacze wezyka do zasysania (C-DN/|mm 32 32
C-ID)
Dtug. x szer. x wys. mm 410 x 325 x 390 410 x 325 x 390
Typowy ciezar roboczy kg 7.8 10,0
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40 +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom cisnienie akustycznego L, dB(A) 67 59
Niepewnos¢ pomiaru K, dB(A) 1 1
Drgania przenoszone przez kofnczyny |m/s?2 <2,5 <2,5
gorne
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 0,2 0,2
Projekt ekologiczny zgodny z 666/2013
Klasa sprawnosci energetycznej -- E --
Wskazywane roczne zuzycie energii  |kWh/a 46,5 --
Klasa czyszczenia dywanéw -- E --
Klasa czyszczenia twardych powierzch-|-- C --
ni
Klasa emisji kurzu -- D --
Poziom mocy akustycznej L, dB(A) 81 --
Nominalny pobdér mocy w 1150 --
Kabel siecio- |[HO5VV-F 2x1,0 mm?
wy Nr czesci Dtugos¢ kab-

la
EU 6.647-434.0 10 m
GB 6.647-546.0 |10 m

PL -7
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Tnainte de prima utilizare a apa-
A

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se Tn acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

— Inainte de prima utilizare cititi neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-249!

— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
n pericol.

— Tn cazul in care aparatul a fost deterio-
rat in timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

— La despachetare verificati continutul
pachetului in privinta existentei tuturor
accesoriilor sau a deteriorarilor.

Protectia mediului inconjurator RO 1
Trepte de pericol . . . ........ RO 1
Utilizarea corecta .......... RO 1
Elementele aparatului. ...... RO 2
Simboluri pe aparat. . ....... RO 2
Masuri de siguranta ........ RO 2
Punerea in functiune. . ... ... RO 2
Utilizarea................. RO 3
Transport. . ............... RO 4
Depozitarea. . ............. RO 4
Ingrijirea si intretinerea . . . . .. RO 4
Remedierea defectiunilor . ... RO 4
Garantie ................. RO 5
Accesorii si piese de schimb.. RO 5
Declaratie de conformitate CE RO 6
Date tehnice . ............. RO 7

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt re-
@ ciclabile. Ambalajele nu trebuie
%@ aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de co-
lectare si revalorificare a deseu-
rilor.

RO-1

Aparatele vechi contin materiale

v‘ reciclabile valoroase, care pot fi
»‘ supuse unui proces de revalorifi-
©

care. Bateriile si acumulatorii
contin substante care nu au voie
sa ajunga in mediul inconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa
apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea apa-
ratelor vechi, a bateriilor si a
acumulatorilor.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Trepte de pericol

A PERICOL

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moar-
te.

AN PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari corporale usoa-
re.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibilé situatie pe-
riculoasd, care ar putea duce la pagube
materiale.

Utilizarea corecta

AN AVERTIZARE

Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea

pulberilor nocive.

ATENTIE

Aparatul este destinat pentru a fi utilizat in

spatiile interioare.

— Acest aspirator universal este proiectat
pentru curatarea uscata a podelelor sia
peretilor.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu in hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si ma-
gazine de inchiriat aparatura.
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Elementele aparatului

Sac filtrant din material textil

Stutul de aspirare

Furtun pentru aspirare

Placuta de tip

Element de fixare stecher

Maner pentru transport

Cablu de retea

Cap de aspirare

Zavor cap de aspirare

10 Rola de ghidare

11 Recipient pentru murdarie

12 Priza pentru perie de aspirat electrica

13 Suportul duzei pentru podea

14 Tntrerupator principal

15 Comutator suprafatd duré/mocheta

16 Duza pentru sol

17 Tub de aspirare

18 Loc de depozitare a duzei pentru rosturi

19 Compartimentul acumulatorului

20 Regulator putere de aspirare (fara trep-
te)

21 Cot

22 Sac principal de filtrare

23 Filtru pentru protectia motorului

24 Grilaj la filtrul pentru protectia motorului

Simboluri pe aparat

LED-ul rosu péalpaie: Acumulato-
rul este gol sau nu a fost introdus.

©Co~NOoO O WN-=-

—

Nu aspirati substante umede sau

42| llichide.
s

Masuri de siguranta

in afara de indicatiile din instructiunile de
utilizare, este necesar sa fie luate in consi-
deratie si prescriptiile generale privind pro-
tectia muncii si prevenirea accidentelor de
muncd, emise de organele de reglementa-
re.

A PERICOL

Pericol de accidentare! Inainte de orice lu-
créri de ingrijire, intretinere si reparatie a
aparatului scoatetifisa cablului de refea din
priz& si scoateti acumulatorii.

Acumulator/incarcator

A PERICOL

— Incédrcarea acumulatorului se va face
doar cu incarcatorul original inclus in li-
vrare sau cu incarcatoare aprobate de
KARCHER.

— Inaintea fiecarei utilizari, controlati in-
carcéatorul si acumulatorii pentru a ve-
dea daca prezintd semne de deteriora-
re. Nu folositi aparatele deteriorate;
componentele deteriorate vor fi repara-
te doar pe personal specializat.

— Nu folositi incércétorul dacé este mur-
dar sau umed.

— Tensiunea de alimentare trebuie sé co-
respundd tensiunii indicate pe placuta
de tip a incarcatorului.

— Nu folositi incarcétorul in medii in care
exista pericolul de explozie.

— Contactele adaptorului nu trebuie sa se
atingd de obiecte din metal; pericol de
scurtcircuit.

— Folositi incarc&torul numai pentru incér-
carea acumulatorilor aprobati.

— Introduceti in adaptorul incércétorului
numai acumulatori curati i uscati.

— Nu incércati baterii, pericol de explozie.

—  Nu incércati acumulatori deteriorati. In-
locuiti acumulatorii deteriorati.

— Nu depozitati acumulatorii impreuna cu
obiecte din metal, pericol de scurtcircu-
it.

— Nu aruncati acumulatorii in foc sau in
gunoiul menajer.

— Euvitati contactul cu lichidul scurs din
acumulatorii defecti. In cazul unui con-
tact accidental, spalati lichidul cu apa.
In cazul in care lichidul vine in contact
cu ochii, mergeti la un medic.

Punerea in functiune

Aparatul poate fi utilizat In 2 moduri:

1 Utilzare cu sac filtrant din material textil
sau sac filtrant din hartie (accesoriu
special)

2 Utilizare fara sac filtrant

=> Verificati daca sacul principal de filtrare
este montat in aparat.

RO -2



Montarea sacului de filtrare

=> Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-.

> indepértat,i sacul principal de filtrare.

= Sacul de filtrare din material textil sau

sacul din hartie (accesoriu special) este

deteriorat.

Introduceti sacul principal de filtrare.

Puneti capul de aspirare la loc si blo-

cati-l.

>
>

Introducerea acumulatorului

Figura IN
Indicatie:Cand introduceti acumulatorul in
aparat, apasati-l in jos pana la capat.

incarcarea acumulatorului

Figura &

Indicatie: Cititi manualul de utilizare al pro-

ducatorului incarcatorului, acordand aten-

tie speciald masurilor de siguranta!

Acumulatorul este incarcat partial la livrare.

Tnainte de utilizare si cand este necesar, el

trebuie Tncarcat.

Indicatie: Acumulatorul poate fi incarcat

numai cand este scos din aparat.

=>» Conectati incarcatorul la reteaua de cu-
rent.

=> Introduceti acumulatorul in incarcator.

Durata de incarcare a acumulatorului gol
(pentru fiecare acumulator in parte)

Tncarcator rapid BC 4/3.0, 4 1:00 h
compartimente (max. 4 acumu-

latori sunt incarcati succesiv)
Tncarcator rapid BC 1/1.8,un  |1:45 h

compartiment (accesoriu optio-
nal)

Indica;ie:Tn timpul utilizarii aparatului,
compartimentul acumulatorului trebuie sa
fie neaparat inchis.

Aparatul poate fi utilizat in 2 moduri:

— alimentat de la retea

— alimentat de acumulatori

Indicatie: Daca sunt disponibile ambele
surse de alimentare, aparatul trece auto-
mat pe alimentarea de la reteaua de curent
electric.

RO-3

Alimentare de la retea

Alimentare cu curent prin conexiune electri-
ca.
=> Introduceti stecherul in priza.

Alimentare de la acumulatori

Alimentare cu curent de la acumulator.

Pentru utilizarea aparatului este nevoie de

un singur acumulator.

Un acumulator este gol sau nu a fost

introdus.

— Lampa de control a acumulatorului gol
palpaie.

— Aparatul comuta automat la acumulato-
rul incarcat.

Ambii acumulatori sunt goi

— Ambele lampi de control palpaie timp
de 30 de secunde.

— Aparatul se opreste.

— Alimentarea de la reteaua de curent
este posibila.

Regim de curatare

Indicatie: Pentru curatarea temeinica a

unor suprafete textile, se recomanda ali-

mentarea de la reteaua de curent, pentru a

asigura o putere de curatare mai mare.

=>» Porniti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

=> Reglati comutatorul duzei de podea pe
suprafatad dura sau mocheta.

= Reglati puterea de aspirare cu ajutorul
regulatorului (fara trepte).

=>» Efectuati curatarea.

Oprirea aparatului

=>» Opriti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

=> Scoateti stecherul din priza, dacéa este
nevoie.

Dupa fiecare utilizare

Goliti rezervorul.

Interiorul si exteriorul aparatului se cu-
rata prin aspirare si stergere cu o carpa
umeda.

vV
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AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!

La transport tinefi cont de greutatea apara-

tului.

2 In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL
inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza sau
scoateti acumulatoarele.

Curatarea sacului principal de
filtrare

=>» Curatati, daca este necesar, sacul prin-
cipal de filtrare (lavabil) sub apa curen-
ta.

ATENTIE

Pericol de deteriorare! Nu introduceti nicio-

data sacul principal de filtrare umed.

inlocuirea filtrului pentru protectia
motorului

=>» Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-I.

=> Apasati in jos grilajul de la filtrul pentru

protectia motorului, rotiti-I, apoi scoa-

teti-I.

indepértat,i filtrul pentru protectia moto-

rului.

Introduceti noul filtru pentru protectia

motorului.

Introduceti si fixati grilajul de la filtrul

pentru protectia motorului.

Puneti capul de aspirare la loc si blo-

cati-l.

v v vy

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza sau
scoateti acumulatoarele.

Aparatul se opreste in timpul
functionarii

— S-a declansgat protectia termica a moto-
rului.

=> Schimbati sacul filtrant din material tex-
til sau sacul filtrant din hartie (accesoriu
special).

=> lInlocuiti filtrul pentru protectia motoru-
lui.

=> Verificali toate partile, sa nu fie infunda-
te.

Puneti aparatul din nou Tn functiune numai

dupa racirea turbinei de motor, dupa cca.

30-40 de minute.

Puterea de aspirare scade

=>» Desfundati duza, tubul sau furtunul de
aspirare.

Schimbati sacul filtrant din material tex-
til sau sacul filtrant din hartie (accesoriu
special).

Curatati sacul principal de filtrare sub
apa curenta.

Aplicati/blocati corect capul de aspirare.
Schimbati furtunul de aspirare defect.
Tnlocuiti filtrul pentru protectia motoru-
lui.

v

L2 2

in timpul aspirarii iese praf
Schimbati sacul filtrant din material tex-
til sau sacul filtrant din hartie (accesoriu
special).
=> Verificati pozitia sacului filtrant din ma-
terial textil sau a sacului filtrant din héar-
tie (accesoriu special).
=> Aplicati/blocati corect capul de aspirare.
=> Introduceti sacul principal de filtrare
nou.
=> Montati corect filtrul pentru protectia
motorului.

v
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Lampa de control a acumulatorului
palpaie

— Acumulatorul este gol

2 incércati acumulatorul.

— Nu a fost introdus acumulatorul

=> Introduceti acumulatorul.

Aparatul nu functioneaza

=> Porniti aparatul.

functionare cu acumulator

— Contact supraincalzit

=> Alimentarea de la reteaua de curent
este posibila.

Indicatie: Functionarea cu acumulator

este posibila din nou dupa racirea contac-

tului.

— Acumulatorii sunt descarcati

= Incéarcati acumulatorii.

— Nu a fost introdus acumulatorul

=> Introduceti acumulatorul.

alimentare de la reteaua de curent

=> Verificali priza si siguranta de la retea-
ua de alimentare cu curent.

=> Verificati cablul de alimentare de la re-
tea si conectorul aparatului.

Service autorizat

Daca defectiunea nu poate fi remediata,
aparatul trebuie dus la service pentru a
fi verificat.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

RO-5

Accesorii si piese de schimb

— Vor fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
n conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
in sectiunea Service.

Denumire Nr. de co-
manda

Perie de aspirat electrica  |2.789-003.0

ESB 28 24V (c.c.)

Curea de transport 6.906-876.0

Acumulator de schimb 6.654-183.0

Incarcator rapid BC 1/1.8, un comparti-
ment

EU 6.654-190.0
GB 6.654-196.0

incarcator rapid BC 4/3.0, 4 compartimen-
te

EU 6.654-204.0
GB 6.654-216.0
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Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Declaratie de conformitate CEAbnihtisibeis

Prin prezenta declaram ca aparatul desem- 71364 Winnenden (Germany)
nat mai jos corespunde cerintelor funda- Tel.: +49 7195 14-0

mentale privind siguranta in exploatare si Fax: +49 7195 14-2212
sanatatea incluse in directivele CE aplica-

bile, datoritd conceptului si a modului de Winnenden, 2014/02/01

constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializatd de noi. in cazul efectuérii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie igi
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator cu functionare us-
cata
Tip: 1.528-xxx

Directive EG respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

2009/125/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Norme de aplicare nationale:
Regulamente aplicabile

666/2013

5.957-783

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

12;;;//& _— Wesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Tnsarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser
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Date tehnice

T 91 Bp

T91Bp

alimentat de la
retea

alimentat de acu-
mulatori

Tensiunea de alimentare \Y, 220-240 252DC
Frecventa Hz 1~ 50/60 -

Putere max. w - 330
Putere nominala w -- 300
Capacitatea rezervorului I 9 9
Cantitate aer (max.) I/s 61 35
Subpresiune (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) 12,3 (123)
Valoare de conexiune a periei de aspi- (W 40 40

rat electrica (max.) (24 VDC) (24 vDC)
Clasa de protectie IE Il Il

Racord furtun de aspirare (C-DN/C-ID) |mm 32 32
Lungime x latime x Tnaltime mm 410 x 325 x 390 410 x 325 x 390
Greutate tipica de operare kg 7,8 10,0
Temperatura ambianta (max.) °C +40 +40
Valori determinate conform EN 60335-2-69

Nivel de zgomot L, dB(A) 67 59
Nesiguranta K, dB(A) 1 1
Valoarea vibratiei mana-brat m/s? <2,5 <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2 0,2
Design eco conf. 666/2013

Clasa de eficienta energetica -- E --
Consum de energie electrica indicativa kWh/a 46,5 -

anual

Clasa de curatare covoare - E -

Clasa de curatare podele dure - C -

Clasa de emisii de praf - D --

Nivel de putere acustica L, garantat |dB(A) 81 --
Consum nominal de putere W 1150 -

Cablu de ali- |HO5VV-F 2x1,0 mm?

mentare Nr. piesa Lungimea
cablului

EU 6.647-434.0 10 m

GB 6.647-546.0 |10 m

RO-7
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Pred prvym pouzitim vasho za-
AL

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmienecne musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-249!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpecnostnych pokynov méze
spbsobit' Skody na zariadeni a nebez-
pecenstvo pre obsluhu ako aj iné oso-
by.

— V pripade poskodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

— Pri vybaleni skontrolujte, &i z obsahu
obalu nechyba prisludenstvo alebo i
obsah nie je poSkodeny.

Ochrana zivotného prostredia. SK 1
Stupne nebezpecenstva . . . .. SK 1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim.............. SK 1
Prvky pristroja. . ........... SK 2
Symboly na pristroji ........ SK 2
Bezpecénostné pokyny. . ... .. SK 2
Uvedenie do prevadzky .. ... SK 2
Obsluha.................. SK 3
Transport. . ............... SK 3
Uskladnenie .............. SK 4
Starostlivost a udrzba. ... ... SK 4
Pomoc pri poruchach .. ... .. SK 4
Zaruka. ......... ..o SK 5
PrisluSenstvo a nahradné diely SK 5
Vyhlasenie o zhode s normami

EU...... ... SK 5
Technické udaje ........... SK 6

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklova-
(VY |tetné. Obalové materialy laska-
%8 vo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdajte ich
do zberne druhotnych surovin.

Vyradené stroje obsahuju hod-
notné recyklovatelné latky, ktoré
by sa mali opat zuzitkovat. Baté-
rie a akumulatory obsahuju lat-
ky, ktoré sa nesmu dostat’ do zi-
votného prostredia. Staré zaria-
denia, batérie a akumulatory
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktudlne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecéen-
stve, ktoré spbésobi vazne zranenia alebo
smrt.

A VYSTRAHA

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.

&N UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k fahkym zrane-
niam.

POZOR

pozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k vecnym Sko-
dam.

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

& VYSTRAHA

Zariadenie nie je vhodné na vysavanie

zdraviu Skodlivého prachu.

POZOR

Toto zariadenie je uréené len na pouziva-

nie vo vnutornych priestoroch.

— Tento univerzalny vysavac je uréeny na
suché Cistenie povrchov podlah a stien.

— Tento spotrebi€ je vhodny na priemy-
selné pouzitie, napr. v hoteloch, Sko-
lach, nemocniciach, tovarfiach, obcho-
doch, kancelariach a pre pozi¢ovne.
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Prvky pristroja

Tkaninova filtracna viozka

Sacie hrdlo

Sacia hadica

Vyrobny Stitok

Upevnenie zastréky elektrickej siete

Rukovat' na prenasanie

Siet'ovy kabel

Vysavacia hlava

Uzaver vysavacej hlavy

10 Otocné koleso

11 N&drz na nedistoty

12 Zasuvka pre elektrickl vysavaciu kefku

13 Priestor na ulozZenie trysky na podlahu

14 Hlavny vypinac

15 Prepinac tvrda plocha/koberec

16 Podlahova hubica

17 Vyséavacia rura

18 Ulozny priestor dyzy do $par

19 Priestor pre batériu

20 Regulator sily vysavania (plynulé nasta-
venie)

21 Koleno

22 Hlavny filtracny k6$

23 Ochranny filter motora

24 Mriezka ochranného filtra motora

Symboly na pristroji

Blika Cervena LED: Akumulator je
vybity alebo nie je vlozeny.

©o~NOoO O~ WN-=-

—

Nevysavajte Ziadne vlhké alebo
d£ | [kvapalné substancie.
2=

Bezpecnostné pokyny

Popri pokynoch v navode na obsluhu je po-
trebné zohladnit aj vSeobecné bezpecnost-
né predpisy vyplyvajuce zo zakonov.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zranenia! Pred zaCatim
servisnych, udrzbarskych a opravarskych
¢innosti na pristroji vytiahnite sietovu zastr-
Cku a vyberte akumulatory.
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Akumulator/Nabijacka batérii

A NEBEZPECENSTVO

— Nabijanie batérie je povolené len v pri-
loZenej originalnej nabijacke alebo v
nabijackéach schvalenych spoloénostou
KARCHER.

— Pred kazdym pouZitim nabijacky a ba-
térie ich skontrolujte, i nie su poSkode-
né. PoSkodené pristroje uz viac nepou-
Zivajte a poskodené diely nechajte
opravit’ len u odbornika.

— Nabijacku nepouZivajte v zneclistenom
alebo vihkom stave.

— Sietové napétie musi byt'v sulade s na-
patim uvedenym na vyrobnom Stitku
nabijacky.

— Nabijacku neprevadzkujte vo vybus-
nom prostredi.

— Na kontakty adaptéra sa nesmu dostat’
Ziadne kovové diely, lebo vznika nebez-
pecie skratu.

— Nabijacku pouzivajte len na nabijanie
schvalenych batérii.

— Do adaptéra nabijacky zasuvajte len
Cisté a suché batérie.

— Nenabijajte batérie (primarne ¢lanky),
vznika nebezpecie vybuchu.

— Nenabijajte poSkodené batérie. Posko-
dené batérie vymetrite.

— Batérie neukladajte spolu s kovovymi
predmetmi, lebo vzniké nebezpecie
skratu.

— Batérie nehadzte do ohria alebo domo-
vého odpadu.

— Zabrarite kontaktu s unikajucou kvapa-
linou poSkodenej batérie. Prinahodnom
kontakte oplachnite kvapalinu vodou.
Ak sa dostane do oci, poradte sa s le-
karom.

Uvedenie do prevadzky

Pristroj sa méze prevadzkovat v 2 rezi-

moch:

1 Prevadzka s tkaninovou alebo papiero-
vou filtraénou vlozkou (Specialne prislu-
Senstvo)

2 Prevadzka bez filtraCnej vlozky

=> Skontrolujte, €i je hlavny filtraCny kos
vlozeny do zariadenia.
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Nasadenie vlozky filtra

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

=> Odoberte hlavny filtracny kos.

= Nasadte tkaninovu alebo papierovu
vlozku filtra (Specialne prislusenstvo).

=> Nasadte hlavny filtracny kos.

= Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Vlozenie batérie

Obrazok IN

Upozornenie: Batériu pri vkladani zatlacte

smerom dole az po doraz do pristroja.
Nabijanie batérie

Obrazok [E

Upozornenie: Precitajte si navod na pre-

vadzku od vyrobcu nabijacky a hlavne do-

drziavajte bezpecnostné pokyny!

Akumulator je pri dodani Ciasto€ne nabity.

Pred uvedenim do prevadzky a v pripade

potreby ho nabite.

Upozornenie: Nabijanie batérie sa mbze

uskutoc€nit’ len vo vybratom stave.

=> Nabijacku zasurite do vhodnej zasuvky.

= Akumulator zasurite do nabijacky.

Doba nabijania pri vybitom akumulatore
(jeden akumulator)

Rychlonabijacka BC 4/3.0, pre [1:00 h
4 kusy (max. 4 batérie sa nabi-
jaju za sebou)
Rychlonabijacka BC 1/1.8, pre |1:45 h
1 kus (Specialne prisluSenstvo)

Upozornenie: Pristroj sa smie prevadzko-
vat'len s uzavretou priehradkou na akumu-
latory.

Pristroj sa méze prevadzkovat v 2 reZi-
moch:

— Sietova prevadzka

— Prevadzka s akumulatormi
Upozornenie: Ak je zaistené elektrické na-
pajanie oboma spésobmi prevadzky, pre-
chadza pristroj automaticky na sietovu pre-
vadzku.

Siet'ova prevadzka

Elektrické napajanie z elektrickej pripojky.
=> Zastréte siet'ovu zéstrcku.

Prevadzka s akumulatormi

Elektrické napajanie z akumulatorov. Na

prevadzku pristroja je potrebny len 1 aku-

mulator.

Akumulator je vybity alebo nie je je

vlozeny

— Kontrolka vybitého akumulatora blika.

— Pristroj sa automaticky prepina na nabi-
ty akumulator.

Obidva akumulatory su vybité

— Obidve kontrolky blikaju 30 sekund.

— Pristroj sa vypina.

— Mozna je sietova prevadzka.
Rezim prevadzky Cistenie
Upozornenie: Pre zakladné Cistenie textil-
nych povrchov za u¢elom zvySeného Cistia-
ceho vykonu sa odporuca sietova prevadz-
ka.
=>» Zariadenie zapnite pomocou hlavného
vypinaca.

= Prepinac trysky na podlahu nastavte na
tvrdu plochu alebo koberec.

=> Na regulatore sily vysavania nastavte
silu vysavania (plynulé nastavenie).

= Prevedte Cistenie.

Vypnutie pristroja
Zariadenie vypnite pomocou hlavného
vypinaca.

Vytiahnite v pripade potreby sietovu za-
stréku.

Po kazdom pouziti

Vyprazdnite nadrz.

Pristroj vycistite zvnutra aj zvonku od-
savanim a utrite ho pomocou vihkej
handricky.

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

=> Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

7
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Uskladnenie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO

Pred vsetkymi pracami na pristoji musite
pristroj vypnut a vytiahnut sietovu zastrcku
alebo akumulatory.

Cistenie hlavného filtraéného kosa
= Hlavny ké5 filtra (umyvatelny) v pripade
potreby vycistite pod te€ucou vodou.
POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia! Hlavny fil-
tracny k68 nenasadzujte vihky.

Vymena ochranného filtra motora

Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
Mriezku ochranného filtra motora za-
tlatte smerom dole, otocte ju a vyberte.
Vyberte ochranny filter motora.

Vlozte novy ochranny filter motora.
Nasadte mriezku ochranného filtra mo-
tora a nechajte ju zapadnut na svoje
miesto.

= Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO

Pred vSetkymi pracami na pristoji musite
pristroj vypnut a vytiahnut siefovu zastréku
alebo akumulétory.

20 2

Zariadenie sa pocas prevadzky
vypne

Spustila sa tepelna ochrana motora.

Vymerite tkaninovu alebo papierovu fil-

tracnu vlozku (Specialne prislusenstvo).

Vymernte ochranny filter motora.

Skontrolujte vSetky diely, ¢i nie su

upchaté.

Zariadenie zapnite znova asi 30-40 minut

po vychladeni turbiny motora.

LA 2

Sila vysavania klesa
Odstrante veci, ktoré upchavaju vysa-
vaciu trysku, vysavaciu rdru alebo vysa-
vaciu hadicu.

Vymernte tkaninovu alebo papierov fil-
tranu vlozku (Specialne prislusenstvo).
Hlavny kés vycistite pod te€ucou vo-
dou.

Spravne nasadte a zaistite vysavaciu
hlavu.

Vymerite chybnu vysavaciu hadicu.
Vymerite ochranny filter motora.

v

L 7% 0 T

Pri vysavani vychadza von prach

= Vymerite tkaninovu alebo papierovu fil-
tranu vlozku (Specialne prislusenstvo).

=>» Skontrolujte umiestnenie tkaninovej
alebo papierovej filtracnej viozky (Spe-
cialne prislusenstvo).

=>» Spravne nasadte a zaistite vysavaciu
hlavu.

=> Nasadte neposkodeny hlavny filtracny
kos.

= Ochranny filter motora nasadte sprav-
ne.

Kontrolka akumulatorov na pristroji
blika

— Akumulator je vybity

=> Batériu nabite.

— Nie je vloZzeny Ziadny akumulator

= Vlozte akumulator.

Spotrebi¢ sa nezapina

= Zapnite spotrebic.

v prevadzke s akumulatorom

— Doska je prehriata

= Mozna je sietova prevadzka.

Upozornenie: Prevadzka s akumulatorom

je opat mozna po ochladeni dosky.

— Akumulatory su vybité

= Akumulatory nabite.

— Nie je vlozeny ziadny akumulator

= Vlozte akumulator.

v siet'ovej prevadzke

=>» Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-
nia elektrickym prudom.

= Skontrolujte sietovd $nuru a sietovu za-
str¢ku pristroja.
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Servisna sluzba

V pripade, Zze sa porucha neda odstra-
nit’, musi pristroj preskusat’ pracovnik
zakaznickeho servisu.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-

nicky servis.

Prislusenstvo a nahradné
diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely zaru€uju bezpecnu a bez-
poruchovu prevadzku stroja.

— Vyber najCastejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

— Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.

Oznacenie Objednava-
cie Cislo

Elektricka vysavacia kefa |2.789-003.0

ESB 28 24V (=)

Nosny popruh 6.906-876.0

Vymenna batéria 6.654-183.0

Rychlonabijacka BC 1/1.8, pre 1 kus

EU 6.654-190.0
GB 6.654-196.0
Rychlonabijacka BC 4/3.0, pre 4 kusy

EU 6.654-204.0
GB 6.654-216.0

Vyhlasenie o zhode s
normami EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaeny
stroj zodpovedé na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré

sme dodali, prisluSnym zakladnym pozia-
davkam na bezpeénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Vyrobok: Suchy vysavac

Typ: 1.528-xxx

Prislusné Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2011/65/EU

2009/125/EU

Uplatnované harmonizované normy:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Uplatnované narodné normy:

Pouzité nariadenia

666/2013

5.957-783

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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Technické udaje

T9/1 Bp T9/1Bp
Sietova prevadz-|Prevadzka s aku-
ka mulatormi
Sietové napatie \Y 220-240 25,2DC
Frekvencia Hz 1~ 50/60 --
Max. vykon w - 330
Menovity vykon w -- 300
Objem nadoby I 9 9
MnoZstvo vzduchu (max.) I/s 61 35
Podtlak (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) 12,3 (123)
Hodnota vykonového pripojenia elek- |W 40 40
trickej vysavacej kefky (max.) (24 VDC) (24 VvDC)
Krytie [] Il Il
Pripojka vysavacej hadice (C-DN/C-ID)|mm 32 32
Dizka x Sirka x Vyska mm 410 x 325 x 390 |410 x 325 x 390
Typické prevadzkova hmotnost kg 7,8 10,0
Teplota okolia (max.) °C +40 +40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hlu¢nost L, dB(A) 67 59
Nebezpecnost K, dB(A) 1 1
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <2,5 <2,5
Nebezpecénost K m/s? 0,2 0,2
Ekologicky dizajn podla 666/2013
Trieda energetickej efektivity -- E --
Indikativna ro€na spotreba energie kWh/a 46,5 --
Trieda Cistenia kobercov -- E --
Trieda &istenia tvrdych povrchov - C -
Trieda prachovych emisii -- D --
Hladina akustického hluku L, dB(A) 81 --
Menovity prikon w 1150 --
Sietovy ka- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
bel Cis.dielu  |Dizka kabla
EU 6.647-434.0 |10 m
GB 6.647-546.0 |10 m

SK -6

133




134

A |!L!J_| Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

— Prije prvog stavljanja u pogon obave-
zno procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-249!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka moze doc¢i do
oStec¢enja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

— Provjerite prilikom raspakiravanja ne-
dostaje li pribor i ima li oSteéenja.

Pregled sadrzaja

Zastitaokolisa............. HR 1
Stupnjevi opasnosti......... HR 1
Namjensko koristenje . . ... .. HR 1
Sastavni dijelovi uredaja. . . . . HR 2
Simboli na uredaju ......... HR 2
Sigurnosninapuci . .. ....... HR 2
Stavljanjeupogon ......... HR 2
Rukovanje................ HR 3
Transport. ................ HR 3
Skladistenje. . ............. HR 4
Njegaiodrzavanje ......... HR 4
Otklanjanje smetnji . . ....... HR 4
Jamstvo......... ... ..., HR 5
Pribor i pri€uvni dijelovi . . . . . . HR 5
EZ izjava o uskladenosti. . . . . HR 5
Tehnickipodaci............ HR 6

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu re-
A, [cikiirati. Molimo Vas da ambala-
%8 Zu ne odlazete u kuéne otpatke,
vet ih predajte kao sekundarne

sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne ma-
terijale koji se mogu reciklirati te
bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Primarne i
punjive baterije sadrze tvari koje
ne smiju dospjeti u okolis. Stoga
Vas molimo da stare uredaje,
primarne i punjive baterije zbri-
nete preko odgovarajucih sabir-
nih sustava.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stupnjevi opasnosti
A OPASNOST
Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tielesne ozljede ili
smrt.
&N UPOZORENJE
Za eventualno opasnu situaciju koja mozZe
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
&N OPREZ
Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzroditi lak-
Se ozljede.
PAZNJA
Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrocCiti ma-
terijalnu Stetu.

Namjensko korisStenje

AN UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

PAZNJA

Ovayj je uredaj namijenjen samo za uporabu

u zatvorenim prostorijama.

— Univerzalni usisavac je namijenjen za
suho usisavanje podnih i zidnih povrsi-
na.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu primjenu, npr. u hotelima, Skolama,
bolnicama, tvornicama, prodavaonica-
ma, uredima i ostalim poslovnim prosto-
rima.
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Sastavni dijelovi uredaja Baterije i punjaé

1 Vunena filtarska vrecica A OPASNOST
2 Nastavak za usis — Za punjenje baterije u aparatu smiju se
3 Usisno crijevo koristiti samo priloZen originalni punja&
4 Natpisna plocica ili punjaci odobreni od strane KAR-
5 Pri€vrsnik strujnog utikaca CHER.
6 Rukohvat — Provjerite prije svakog Kkoristenja da pu-
7 Strujni kabel njac¢ i komplet baterija nisu oSteceni.
8 Usisna glava OStecene aparate nemojte Koristiti, a
9 Zapor usisne glave popravak oStecenih dijelova prepustite
10 Kotagici iskljucivo stru¢nom osoblju.
11 Spremnik za prljavstinu — Punjac se ne smije Koristiti ako je zapr-
12 Uti¢nica za elektricnu usisnu ¢etku ljan ili mokar.
13 Prihvatnik podnog nastavka — Napon strujne mreze mora biti jednak
14 Glavna sklopka naponu navedenom na natpisnoj plocici
15 Preklopnik za prebacivanje sa tvrdih punjaca.
povrsina na sagove — Punjac ne smije raditi na mjestima gdje
16 Podna sapnica postoji opasnost od eksplozija.
17 Usisna cijev — Na kontakte adaptera ne smije dospijeti
18 Dio za odlaganje nastavka za fuge metal, jer postoji opasnost od kratkog
19 Pretinac za baterije spoja.
20 Regulator usisne sile (nestupnjevano) — Punjac se smije koristiti samo za punje-
21 Koljenati nastavak nje odobrenih kompleta baterija.
22 KoSara glavnog filtra — Na adapter se smiju postavljati samo Ci-
23 Filtar za zastitu motora sti i suhi kompleti baterija.
24 Resetka filtra za zastitu motora — Nemojte puniti obi¢ne (primarne) bateri-
Simboli na uredaju f,s postoji opasnost od eksplozije.
— Nemojte puniti oStecene komplete bate-
Crveni LED pokazivac treperi: ba- rija. Zamijenite oSte¢ene komplete ba-
— terija je prazna ili nije umetnuta. terija.
— Komplete baterija nemojte cuvati zajed-
- . S no s metalnim predmetima, jer postoji
l,\lemOJtle usisavati vlazne ili teku- opasnost od kratkog spoja.
<§!<‘—> ce tvari. — Nemojte ih bacati u vatru ni u kuéanski
— otpad.

" " " — Izbjegavajte kontakt s tekucinom koja
curi iz neispravnih baterija. U sluCaju
Uz instrukcije ovih radnih uputa moraju se nehoti¢nog dodirivanja odgovarajuca
postivati opCi sigurnosni propisi i propisi o mjesta isperite vodom. Ukoliko tekucina
sprje€avanju nesre¢a zakonodavnog tijela. dode u kontakt s oima obratite se osim
A OPASNOST toga i lijeéniku.

O'patsnostvod oz.lje'da! Rrij:e S\'/I'/‘I radoya na Stavl ] an ] e u pogon
njezi, odrzavanju i servisiranju uredaja

izvucite strujni utikaé iz utiénice i izvadite Uredaj moZe raditi na dva nacina:
baterije. 1 Rad s vunenom ili papirnatom filtar-

skom vre¢icom (poseban pribor)

2 Rad bez filtarske vrecice

=>» Provjera je li koSara glavnog filtra umet-
nuta u uredaj.
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Ugradnija filtarske vrecice

=>» Otkvacite i skinite usisnu glavu.

= |zvadite koSaru glavnog filtra.

= Nataknite flizelinsku ili papirnatu filtar-
sku vrecicu (poseban pribor).

= Umetnite koSaru glavnog filtra.

=> Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Umetanje baterije

Slika IN
Napomena: Priumetanju u uredaj pritisnite
bateriju prema dolje do kraja.
Punjenje baterije

Slika @
Napomena: Procitajte i slijedite upute za
rad koje izdaje proizvoda¢ motora, a prven-
stveno sigurnosne naputke!
Baterija je pri isporuci djelomi¢no napunje-
na. Napunite je prije puStanja urad i prema
potrebi.
Napomena: Baterija se moZe puniti samo
van aparata.
= Punja¢ utaknite u odgovarajucu uti¢ni-

Ccu.
= Umetnite bateriju u punjac.

Trajanje punjenja prazne baterije (po bate-
riji)

Punja¢ za brzo punjenje BC 4/ |1:00 h
3.0, 4-struki (najviSe 4 baterije
se pune jedna za drugom)
Punja¢ za brzo punjenje BC 1/ |1:45h
1.8, 1-struki (poseban pribor)

Napomena: Uredaj smije raditi samo ako
je pretinac za baterije zatvoren.

Uredaj moze raditi na dva nacina:

— Mrezni pogon

— Baterijski pogon

Napomena: Ako su uspostavljena oba na-
¢ina opskrbe energijom, uredaj ¢e automat-
ski raditi s pogonom iz elektricne mreze.

Mrezni pogon

Napajanje strujom iz elektricne mreze.
=>» Utaknite strujni utikac.

Baterijski pogon
Napajanje strujom iz baterije. Za rad ureda-
ja potrebna je samo jedna baterija.
Jedna baterija je prazna ili nije
umetnuta.
— Indikator prazne baterije treperi.
— Uredaj automatski prelazi na snabdije-
vanje iz napunjene baterije.
Obje baterije su prazne.
— Oba indikatora trepere u trajanju od 30
sekundi.
— Uredaj se iskljuCuje.
— MrezZni pogon je mogué.
Ciséenje
Napomena: Za temeljito ¢iS¢enje tekstilnih
podova u svrhu povecéanja ucinka ¢iS¢enja
preporu¢amo rad na elektri¢noj mrezi.
=>» Ukljugite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.
= Prebacite preklopnik podnog nastavka
na usisavanije tvrdih povrsina ili sagova.
=>» Prilagodavajte usisnu silu na regulatoru
(nestupnjevano).
= Obavite CiScenje.
Iskljuéivanje uredaja
=> Iskljucite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.
=>» Eventualno izvucite strujni utikac.

Nakon svake primjene

Ispraznite spremnik.

Usisite prljavstinu iz unutarnje i s vanj-
ske strane uredaja pa uredaj prebriSite
vlaznom krpom.

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

>
=4
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Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite

i izvucite strujni utikac iz uti¢nice odnosno
izvadite baterije.

Ciséenje kosare glavnog filtra
= Kosaru glavnog filtra (moze se prati) po

potrebi operite u tekuéoj vodi.
PAZNJA

Opasnost od ostecenja! Nikada ne upotre-
bljavajte vlaznu koSaru glavnog filtra.

Zamjena filtra za zastitu motora

Otkvacite i skinite usisnu glavu.
Pritisnite reSetku filtra za zastitu motora
prema dolje, okrenite je i izvadite.
Izvadite filtar za zastitu motora.

Ulozite novi filtar za zastitu motora.
Umetnite reSetku filtra za zastitu motora
tako da dosjedne.

Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji
A OPASNOST
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utika¢ iz uticnice odnosno

izvadite baterije.
Aparat se iskljucuje tijekom rada

— Aktivirala se toplinska zastita motora.

=>» Zamijenite vunenu ili papirnatu filtarsku
vrecicu (poseban pribor).

= Zamijenite filtar za zastitu motora.

= Provjerite nema li zacepljenja u svim di-
jelovima.

Uredaj ponovo ukljucite nakon $to se ohladi

turbina motora, nakon otprilike 30 - 40 mi-

nuta.

L 2

Usisna shaga se smanjuje
Odstranite zaCepljenja iz sisaljke, usi-
sne cijevi ili usisnog crijeva.
Zamijenite vunenu ili papirnatu filtarsku
vrecicu (poseban pribor).

Operite koSaru glavnog filtara u tekucoj
vodi.

Ispravno postavite i pricvrstite usisnu
glavu.

Zamijenite neispravno usisno crijevo.
Zamijenite filtar za zastitu motora.

IzlaZzenje prasine prilikom
usisavanja

Zamijenite vunenu ili papirnatu filtarsku
vrecicu (poseban pribor).
Provjerite dosjed vunene ili papirnate
filtarske vrecice (poseban pribor).
Ispravno postavite i pricvrstite usisnu
glavu.
Umetnite neoStecenu kosaru glavnog
filtra.
Pravilno umetnite filtar za zastitu moto-
ra.

L2 20 TR T T

v v v VY

Indikator baterije na uredaju treperi.

— Baterija je prazna.
=> Napunite bateriju.
— Nije umetnuta baterija.
= Umetnite bateriju.

Stroj ne radi
=> Ukljucite uredaj.
Pri baterijskom pogonu
— Platina je pregrijana
=> Mrezni pogon je moguc.
Napomena: Baterijski pogon je ponovo
mogu¢ nakon hladenja platine.
— Baterije su prazne.
=>» Napunite baterije.
— Nije umetnuta baterija.
= Umetnite bateriju.
Pri mreznom pogonu
=>» Provjerite utiCnicu i osigura¢ napajanja.
=>» Provjerite strujni kabel i strujni utikac
uredaja.
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Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati stroj.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pribor i priuvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri¢uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodag. Originalan pribor i originalni pri-
¢uvni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcesce potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pricuvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).

Oznaka Kataloski br.

Elektri¢na usisna ¢etka ESB |2.789-003.0
28 24V (DC)

Remen za noSenje 6.906-876.0
Zamjenska baterija 6.654-183.0
Punja¢ za brzo punjenje BC 1/1.8, 1-struki

EU 6.654-190.0
GB 6.654-196.0
Punja¢ za brzo punjenje BC 4/3.0, 4-struki
EU 6.654-204.0
GB 6.654-216.0

EZ izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koridtenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: usisavac za suho usisavanje
Tip: 1.528-xxx

Odgovarajuce smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

2011/65/EU

2009/125/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Primijenjeni nacionalni standardi:
Primijenjene odredbe

666/2013

5.957-783

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

C D V&

o % Siele

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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Tehniéki podaci

T9/1 Bp T9/1Bp
Mrezni pogon Baterijski pogon
Napon el. mreze \Y, 220-240 25,2DC
Frekvencija Hz 1~ 50/60 -
Maks. snaga w -- 330
Nazivna snaga w -- 300
Zapremnina spremnika I 9 9
Maks. protok zraka I/s 61 35
Maks. podtlak kPa (mbar) (24,4 (244) 12,3 (123)
Specifikacija prikljucka elektricne usi- (W 40 40
sne Cetke (maks.) (24 VDC) (24 VvDC)
Klasa zastite @ Il Il
Priklju¢ak usisnog crijeva (C-DN/C-ID) |mm 32 32
Duljina x Sirina x visina mm 410 x 325 x 390 (410 x 325 x 390
Tipi¢na radna tezina kg 7,8 10,0
Maks. okolna temperatura °C +40 +40
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69
Razina zvucnog tlaka L, dB(A) 67 59
Nepouzdanost K, dB(A) 1 1
Vrijednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2
Eko-dizajn sukladno 666/2013
Razred energetske uginkovitosti -- E --
Indikativna godiSnja potroSnja energije kWh/a 46,5 --
Razred CiS¢enja sagova - E -
Razred €idc¢enja tvrdih podova -- C --
Razred emisije prasine -- D --
Razina zvuéne snage L,, dB(A) 81 --
Nazivna potro3nja energije w 1150 --
Strujni kabel |HO5VV-F 2x1,0 mm?
Br. dijela Duljina kabe-
la
EU 6.647-434.0 |10 m
GB 6.647-546.0 |10 m

HR-6
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A Pre prve upotrebe Vaseg

uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do ostecenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

— Proverite prilikom raspakovavanja da li
nedostaje pribor i ima li oStecenja.

Pregled sadrzaja

Zastita Zivotne sredine ... ... SR 1
Stepeni opasnosti.......... SR 1
Namensko korisc¢enje . . . . ... SR 1
Sastavni delovi uredaja. . . . .. SR 2
Simboli na uredaju ......... SR 2
Sigurnosne napomene . . .. .. SR 2
Stavljanjeupogon ......... SR 2
Rukovanje................ SR 3
Transport. ................ SR 3
Skladistenje. . ............. SR 4
Negaiodrzavanje.......... SR 4
Otklanjanje smetnji . . ....... SR 4
Garancija. ................ SR 5
Pribor i rezervni delovi . .. ... SR 5
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEZ.............. SR 5
Tehnickipodaci .. .......... SR 6

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
%8 ambalaZu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnoscu
recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Primarne i
punjive baterije sadrze materije
koje ne smeju dospeti u
Covekovu okolinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje,
primarne i punjive baterije
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

&N UPOZORENJE

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

&N OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lakSe
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

Namensko koriséenje

&N UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

PAZNJA

Ovaj uredaj je namenjen samo za upotrebu

u zatvorenim prostorijama.

— Ovaj univerzalni usisivac je namenjen
za suvo usisavanje podnih i zidnih
povrsina.

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima.

SR -1



Sastavni delovi uredaja

Vunena filterska vrecica

Usisni nastavak

Usisno crevo

Natpisna plogica

Fiksiranje strujnog utikaca

Rucka za noSenje

Strujni kabal

Usisna glava

Blokada usisne glave

10 Upravljacki tocki¢

11 Posuda za prljavstinu

12 Uti¢nica za elektri¢nu usisnu Cetku

13 Prihvatnik podnog nastavka

14 Glavni prekidac

15 Prekida¢ za prebacivanje sa tvrdih
povrsina na tepihe

16 Podna mlaznica

17 Usisna cev

18 Deo za odlaganje nastavka za fuge

19 Odeljak za baterije

20 Regulator usisne sile (kontinualno)

21 Zakrivljeni nastavak

22 Kosara glavnog filtera

23 Filter za za&titu motora

24 Resetka filtera za zastitu motora

Simboli na uredaju

Crveni LED indikator treperi:
baterija je prazna ili nije umetnuta.

©CoOo~NOoO O WN-=-

—

Nemoijte usisavati vlazne ili teCne
supstance.

Sigurnosne napomene

Osim ovih napomena u radnom uputstvu
moraju se uvazavati i opste sigurnosne
napomene kao i zakonski propisi o zastiti
na radu.

A OPASNOST

Opasnost od povreda! Pre svih radova na
nezi, odrZavanju i servisiranju uredaja
izvucite strujni utikac iz uticnice i izvadite
baterije.

SR -2

Baterija i punjac

A OPASNOST

Za punjenje baterije u aparatu smeju da
se koriste samo priloZen originalni
punjac ili punjaci odobreni od strane
KARCHERAa.

Proverite pre svakog kori§¢enja da
punjac i komplet baterija nisu oSteceni.
Ostecene aparate nemajte koristiti, a
popravku oStecenih delova prepustite
isklju¢ivo struénom osoblju.

Punja¢ ne sme da se koristi ako je
zaprijan ili mokar.

Napon strujne mreZe mora biti jednak
naponu navedenom na natpisnoj plocici
punjaca.

Punja¢ ne sme raditi na mestima gde
postoji opasnost od eksplozija.

Na kontakte adaptera ne sme dospeti
metal, jer postoji opasnost od kratkog
spoja.

Punjac se sme Koristiti samo za
punjenje odobrenih kompleta baterija.
Na adapter se smeju postavijati samo
Cisti i suvi kompleti baterija.

Nemojte puniti obi¢ne (primarne)
baterije, postoji opasnost od eksplozije.
Nemojte puniti oStecene komplete
baterija. Zamenite oStecene komplete
baterija.

Komplete baterija nemojte cuvati
zajedno sa metalnim predmetima, jer
postoji opasnost od kratkog spoja.
Nemojte ih bacati u vatru ni u kucni
otpad.

Izbegavajte kontakt sa tecnoScu koja
curi iz neispravnih baterija. U slucaju
nehoti¢nog dodirivanja odgovarajuca
mesta isperite vodom. Ukoliko tecnost
dode u kontakt sa o¢ima obratite se
osim toga i lekaru.

Stavljanje u pogon

Uredaj moZe raditi na dva nacina:

1

2

Rad s vunenom ili papirnatom
filterskom vrecicom (poseban pribor)
Rad bez filterske vrecice

= Provera da li je koSara glavnog filtera

umetnuta u ureda;.
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Ugradnja filterske vrece

=>» Odglavite i skinite usisnu glavu.

=> Izvadite koSaru glavnog filtera.

= Nataknite flizelinsku ili papirnu filtersku
vreéicu (poseban pribor).

= Umetnite koSaru glavnog filtera.

=> Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Postavljanje baterije

Slika IN
Napomena: Priumetanju u uredaj pritisnite
bateriju na dole do kraja.
Punjenje baterije

Slika @
Napomena: Procitajte i sledite uputstvo za
rad koje izdaje proizvoda¢ motora, a
prvenstveno sigurnosne napomene!
Baterija je pri isporuci delimi¢no
napunjena. Napunite je pre pustanjaurad i
po potrebi.
Napomena: Baterija se moZe puniti samo
van aparata.
= Punjac¢ utaknite u odgovarajucu

uti¢nicu.
=> Stavite bateriju u punjac.

Trajanje punjenja prazne baterije (po
bateriji)

Punja¢ za brzo punjenje BC 4/ |1:00 h
3.0, 4-struki (mogu se puniti
najviSe 4 baterije jedna za
drugom)

Punja¢ za brzo punjenje BC 1/ |1:45 h
1.8, 1-struki (poseban pribor)

Napomena: Uredaj sme raditi samo ako je
odeljak za baterije zatvoren.

Uredaj moze raditi na dva nacina:

— Mrezni pogon

— Baterijski pogon

Napomena: Ako su obezbedena oba
nacina snabevanja energijom, uredaj e
automatski raditi sa pogonom iz elektricne
mreze.

Mrezni pogon
Napajanje strujom iz elektricne mreze.
=>» Utaknite strujni utikac.

Baterijski pogon
Napajanje strujom iz baterije. Za rad
uredaja je potrebna samo jedna baterija.
Jedna baterija je prazna ili nije
umetnuta.
— Indikator prazne baterije treperi.
— Uredaj automatski prelazi na
snabdevanje iz napunjene baterije.
Obe baterije su prazne.
— Oba indikatora trepere u trajanju od 30
sekundi.
— Uredaj se iskljuCuje.
— MrezZni pogon je mogué.
Ciséenje
Napomena: Za temeljno &iS¢enje tekstilnih
podova u svrhu povecéanja ucinka ¢iS¢enja
preporucujemo mrezZno napajanje.
=>» Ukljugite uredaj pritiskom na glavni
prekidac.
= Prebacite prekida¢ podnog nastavka na
usisavanje tvrde povrsine ili tepiha.
=>» ReguliSite usisnu silu na regulatoru
(kontinualno).
= Obavite CiScenje.
Iskljuéivanje uredaja
=> |Iskljucite uredaj pritiskom na glavni
prekidac.
=>» Eventualno izvucite mrezni utikac iz
uticnice.
Nakon svake primene
Ispraznite posudu.
Usisajte praSinu iz i sa uredaja i
prebriSite ga vlaznom krpom.

&N OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazecéim propisima.

>
>
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Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
Skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i

izvucite utika¢ odnosno izvadite baterije.
Ciséenje kosare glavnog filtera

= KosSaru glavnog filtera (moze se prati)
po potrebi operite pod mlazom vode.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja! Nikada ne

upotrebljavajte vlaznu koSaru glavnog
filtera.

Zamena filtera za zastitu motora

=>» Odglavite i skinite usisnu glavu.

=> Pritisnite reSetku filtera za zastitu
motora prema dole, okrenite je i
izvadite.

Izvadite filter za zastitu motora.
Ulozite novi filter za zastitu motora.
Umetnite reSetku filtera za zastitu
motora tako da dosedne.

Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji
A OPASNOST
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i

izvucite utika¢ odnosno izvadite baterije.

vy

Aparat se iskljucuje za vreme rada

— Aktivirala se toplotna zastita motora.

= Zamenite vunenu ili papirnatu filtersku
vrecicu (poseban pribor).

= Zamenite filter za zastitu motora.

= Proverite da nema zacepljenja u svim
delovima.

Uredaj ponovo ukljucite nakon $to se ohladi

turbina motora, nakon otprilike 30 - 40

minuta.

Usisna shaga se smanjuje

Odstranite zacepljenja iz usisnog
nastavka, usisne cevi ili usisnog creva.
Zamenite vunenu ili papirnatu filtersku
vrecicu (poseban pribor).

Operite koSaru glavnog filtera pod
mlazom vode.

Ispravno postavite i pricvrstite usisnu
glavu.

Zamenite neispravno usisno crevo.
Zamenite filter za zastitu motora.

L2 20 TR N T

IzlaZzenje prasine prilikom
usisavanja

Zamenite vunenu ili papirnatu filtersku
vrecicu (poseban pribor).
Proverite sediSte vunene ili papirnate
filterske vrecice (poseban pribor).
Ispravno postavite i pri¢vrstite usisnu
glavu.
Umetnite neoStecenu kosaru glavnog
filtera.
Pravilno umetnite filter za zastitu
motora.

v v v VY

Indikator baterije na uredaju treperi.

— Baterija je prazna.
=> Napunite bateriju.
— Nije umetnuta baterija.
= Umetnite bateriju.

Uredaj ne radi
=> Ukljucite uredaj.
Pri baterijskom pogonu
— Platina je pregrejana
=> Mrezni pogon je moguc.
Napomena: Baterijski pogon je ponovo
mogu¢ nakon hladenja integralnog kola.
— Baterije su prazne.
=>» Napunite baterije.
— Nije umetnuta baterija.
=> Umetnite bateriju.
Pri mreznom pogonu
=>» Proverite uti¢nicu i osigura¢ napajanja.
=>» Proverite strujni kabl i utika¢ uredaja.

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati uredaj.
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U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greska u materijalu ili proizvodnji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini VaSem prodavcu ili
najblizoj ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najceSée potrebnih rezervnih
delova naci cete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobiéete pod
www.kaercher.com u delu Servis

(Service).
Oznaka Kataloski br.
Elektri¢na usisna ¢etka ESB |2.789-003.0
28 24V (DC)
Kai$ za noSenje 6.906-876.0
Rezervna baterija 6.654-183.0

Punja¢ za brzo punjenje BC 1/1.8, 1-struki

EU 6.654-190.0
GB 6.654-196.0
Punja¢ za brzo punjenje BC 4/3.0, 4-struki
EU 6.654-204.0
GB 6.654-216.0

Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Usisavac za suvo usisavanje
Tip: 1.528-xxx

Odgovarajuce EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

2011/65/EU

2009/125/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Primenjeni nacionalni standardi:
Primenjene odredbe

666/2013

5.957-783

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

C D V&

o % Siele

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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Tehniéki podaci

T9/1 Bp T9/1Bp
Mrezni pogon Baterijski pogon
Napon el. mreze \Y, 220-240 25,2DC
Frekvencija Hz 1~ 50/60 -
Maks. snaga w -- 330
Nominalna snaga w -- 300
Zapremina posude I 9 9
Maks. protok vazduha I/s 61 35
Maks. podpritisak kPa (mbar) (24,4 (244) 12,3 (123)
Specifikacija prikljucka elektricne w 40 40
usisne Cetke (maks.) (24 VDC) (24 VvDC)
Klasa zastite @ Il Il
Priklju¢ak usisnog creva (C-DN/C-ID) |mm 32 32
DuZina x $irina x visina mm 410 x 325 x 390 (410 x 325 x 390
Tipi¢na radna tezina kg 7,8 10,0
Maks. temperatura okoline °C +40 +40
IzraGunate vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) 67 59
Nepouzdanost K, dB(A) 1 1
Vrednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2
Eko-dizajn u skladu sa 666/2013
Klasa energetske efikasnosti -- E --
Indikativna godiSnja potroSnja energije kWh/a 46,5 --
Klasa CiS¢enja tepiha - E -
Klasa CiS¢enja tvrdih podova -- C --
Klasa emisije prasine -- D --
Nivo zvu€ne snage L, dB(A) 81 --
Nominalna potro$nja energije w 1150 --

Strujni kabl |HO5VV-F 2x1,0 mm?

Br. dela Duzina kabla
EU 6.647-434.0 10 m
GB 6.647-546.0 |10 m

SR -6
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A Mpean MbPBOTO U3Non3BaHe Ha

Bawws ypen npoveTeTe TOBa
OpUrMHanHoO MHCTPYKUYS 3a paboTa,
JelicTBalTe crnope Hero v ro 3anaseTe 3a
Nno-KbCHO U3MNOM3BaHe WU 3a crieaBalLms
npuTexaTern.

— [lpean nbpBOTO NyckaHe B ekcnoaTa-
LM HeNnpeMeHHo npo4yeTeTe YnbTBa-
HeTo 3a ekcnnoatauma Ne 5.956-249!

— Mpw npeHebpersaHe Ha YNbTBaHETO 32
ekcnroartauus U Ha YkasaHusaTa 3a
6e3onacHOCT moraT ga Bb3HWKHAT Mo-
Bpeam no ypena v onacHocTu 3a ob-
CNy>XBaLUUA ro u 3a Apyru nuua.

— Mpw TpaHcnopTHY fedekTn He3abaBHO
MHdOpMMpanTe TbproeeLa.

— [Mpwu pasonakoBaHe NpoBepeTe Aanu B
onakoBKaTa NunceaT NPUHaANEXHOCTH
OT OKOMIMIIEKTOBKaTa 1nm nma nospe-
OEHU enemMeHTu.

OnasBaHe Ha okonHata cpega BG 1
CTeneHn Ha onacHocT. . .. ... BG 1
Ynotpeba no npeaHasHadeHne BG 1
EnemeHTMHaypega .. ...... BG 2
CvmBonu Haypega......... BG 2
YkazaHus 3a 6esonacHocT ... BG 2
MyckaHe B ekcnnoartauus . ... BG 3
ObcnyxBaHe . .. ........... BG 3
TpaHCmopT. ... .o BG 4
CbxpaHeHue . ............. BG 4
Mpwxn M nogopbxXKKa . .. ... .. BG 4
Momouy npu HemnsnpaeBHocTh. . BG 5
MapaHumsa ................ BG 5

MpuHagnNexHoCTn u pes3epBHn

<
o
o
4
s
vs]
®
o)}

HAEO ................... BG 6
TeXHUYECKN OaHHU . . ... .. .. BG 7

Ona3BaHe Ha OKonHarta cpena

OnakoBbYHMTE MaTepuann Mo-
@ raT ga ce peuuknupat. Mons He
%8 XBbPIANTE ONakoBKUTE Npu 4O-
MallHUTe oTnaabum, a rv npe-
nanTe Ha BTOPUYHW CYPOBUHM C
uen nosTopHa ynotpeba.

CrapuTe ypeau cbabpXxar LeH-
HW MaTepuanu, NoAnexalum Ha
peuvknMpaHe, KoUTo morat ga
©\ |6baat ynotpebeHn NOBTOPHO.
Batepunte 1 akymynatopute
cbabpXKaT BELLEeCcTBa, KOUTO He
OvBa ga nonagaT B okonHaTa
cpepa. MNopagm ToBa Mons oT-
CTpaHsiBanTe ctapute ypeau,
b6aTepunTe 1 akymynaTopute
NnocpeacTBOM NoAxoasLLM 3a
LuenTa cuctemu 3a cbbupaHe.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHgopmaums 3a CbCTaBKUTE LUE
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CTeneHU Ha onacHoOCT

A OIACHOCT

3a HenocpedcmeeHo epo3siuia onacHocm,
K0siImo 800u 00 MEXKU mesiecHU rnospedu
unu 0o cMbpM.

AN TMPEQYMNPEXOQEHUE

8a 8b3MoxHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
6u moena da dogede 00 MEXKU MeecHU
rnospedu unu cMbpm.

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumya-
uusi, kosimo moxxe 0a dosede 00 fleKu Ha-
paHsigaHusl.

BHUMAHUE

YKkasaHue 3a 8b3MOXKHa oracHa cumya-
yusi, kKossimo moxe 0a dosede o0 mamepu-
anHu wemu.

Ynotpe6a no
npeaHasHa4vyeHue

&N NMPEQYNPEXOEHUE

Ypedbvm He e nodxodsw 3a UsCMyKeaHe Ha

8pedHU 3a 30pasemo rnpaxose.

BHUMAHUE

To3u yped e npedHasHa4YeH caMmo 3a U3-

ron3eaHe 8b8 8bMPEWHU MOMEWEHUSI.

— Ta3su yHuBepcarnHa npaxocMykayka e
npegHasHayeHa 3a Cyxo NoYncTeaHe
Ha NoJ0BM U CTEHHMW NMOBBPXHOCTM.

— Tosu ypepn e roeH 3a npodecunoHanHa
ynoTpeba, Hanp. B XOTenu, y4nnuuua,
6onHuun, abpukn, marasmHm, oducu
1 MOMELLEHMS Mo HaeM.
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EnemeHTn Ha ypena

dunTbpHa TOpOMYKa OT keye

BcmykaTeneH HakpamHuK

Mapkyy 3a 6oknyk

Tunosa Tabenka

dukcmpaHe Ha wwencena

Opbxka 3a HoceHe

3axpaHBauy kaben

BcmykaTtenHa rmasa

BrnokvnpoBska Ha cmykaTenHaTta Tpbba

10 Bogelua pornka

11 Pe3epBoap 3a oTnagbum

12 KoHTakT 3a enekTpuyeckaTa YeTka 3a
BCMYKBaHe

13 MsacTo 3a cbxpaHeHue Ha aro3ara 3a
noa

14 naBeH kntoy

15 lNpeBkntoyBaTen 3a TBbPAY NOBBbPXHO-
cTn/nogoBe C KUNMMn

16 lMNopoBa Ato3a

17 BcwmykaTenHa Tpbba

18 lMocTtaBka 3a Ato3aTa 3a dyrm

19 OtpeneHne Ha bGaTepusita

20 PerynaTtop Ha nscmyksallarta cuna
(6escTeneHeH)

21 KonsHo

22 KowHwuua Ha rmaBHus punTtbp

23 duntbp 3a 3awwmTa Ha MoTopa

24 PelleTka Ha 3aWUTHUA OUATLP 3a MO-

Topa

YepsenaTa LED mura: Akymyna-
TopHaTa 6atepus e npasHa unm
He e nocraBeHa.

©Co~NoO O~ WN-=-

—

He n3cmykBarite BNaxHu nnm

<(‘I.‘@ TeYHU cybcTaHumMu.

BG-2

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

OcBeH yKkasaHuaTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauua Tpsibea ga ce cnassat v 06-
LUMTEe HOpMaTBHU Npeanucanns 3a 6eso-
MacHOCT 1 NpegnassaHe OT 3M0MNoMyKu.

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe! [pedu ecuyku
OeliHocmu o epuxama, nodopbxxkama u
rnornpaskama Ha ypeda, uzgademe wierce-
J1a u ceaneme akymyrnamopHama 6ame-
pusi.

AKymynMpama 63TepMﬂ/3apﬂAHO
yCTPOMCTBO

A OINACHOCT

— BapexdaHemo Ha bamepusima e r1o3-
80/1€HO CaMO C MPUIIOXEHOMO opuau-
HarHo 3apsiOHO ycmpolcmeo usnu ¢
noseosnieHUme om KARCHER 3apsdHu
ycmpoucmea.

— [pedu scsika ynompeba 3apss0HOmMo
ycmpolicmeo u akymynamopHama 6a-
mepusi Oa ce rnposepsim 3a yspexoa-
Hus. lNospedeHume ypedu Oa He ce us-
rnonseam riogeye u rnospedeHume yac-
mu Oa ce ronpassam om crieyuanu3u-
paH nepcoHar.

— BapsidHomo ycmpolicmeo da He ce u3-
ron3ea 8 3aMbPCEHO UslU MOKPO ChC-
mosiHue.

— HanpexeHuemo om mpexama mpsibea
Oda cbernada cbc 3a0adeHomo Haripe-
JKeHue Ha murioeama mabersika Ha 3a-
psiOHOMO ycmpoticmeo.

— 8BapssidHomo ycmpolicmeo da He ce us-
ronsea 8b8 83pusoornacHa cpeda.

— [o koHmakmume Ha adanmepa Oa He
rnonadam mMemarsiHu Yacmu, onacHocm
0m KbCO CbeOUHEHUE.

— BapsidHomo ycmpoilicmeo da ce u3-
ronsea camo 3a 3apexdaHe Ha ro36o-
neHama akymynamopHa 6amepus.

— Ha adanmepa Ha 3apsdHomo ycmpou-
cmeo Oa ce nocmassim camMo Yucmu u
Cyxu akymynamopHu 6amepuu.

— [a He ce 3apexdam akymynamopu
(MBP8UYHU Kriemku), ornacHocm om ec-
KMaosusl.
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Ha He ce 3apexdam nospedeHu akymy-
namopHu 6amepuu. lNospedeHume
akymynamopHu bamepuu da ce cme-
HSAMm.

AkymynamopHume 6amepuu da He ce
CcbxpaHsieam 3aedHO ¢ MemarsnHu rpeod-
memu, onacHocm om KbCO CbeOuHe-
Hue.

AkymynamopHume 6amepuu 0a He ce
X8bPIIM 8 02bHS UNU npu OOMawWHU-
me omnadbyu.

[Ha ce usbsizea KOHMaKkm ¢ usnusawju-
me om dechekmHume bamepuu mey-
Hocmu. lNpu cniydyaeH KOHMakm meuy-
Hocmma 0a ce u3nnakHe ¢ goda. pu
KOHMaKkm ¢ o4ume A0Mb/IHUMEsTHO ce
KOHCynimupautme ¢ fiekap.

lNMyckaHe B ekcnnoartauus

YpeabT MOXe Aa ce 3aaenicTaa no Asa Ha-

YuHa:

1 Pab6ota ¢ puntbpHaTa Topbuuka ot
Keye unu xaptTueHa puntbpHa Topouy-
Ka (cneumanHu NpUHaanexXHoOCTH)

2 Pab6ota 6e3 domntbpHa Topburyka

=> [lposepka, Aanu KoLHWuaTa Ha rnas-
HVA UNTHP € NocTaBeHa B ypeaa.

MoHTax Ha dounTbpHaTa Topbunyka

= BcwmykaTtenHarta rnaea ga ce ocsoboam
1 ga ce ceanu.

= Caanerte KolHMUaTa Ha rmaBHus wun-
Tbp.

=>» [locTtaBeTe unTbpHaTa Topbuyka oT
Keye unm xaptueHarta unTbpHa Top-
Buuka (cneumanHy NPUHaaNexXHoOCTH).

=> [locTaBeTe KolHMLUATa Ha rMaBHUs
dnnTHLP.

= BcmykaTtenHaTta rnaea a ce noctasu 1
Aa ce bnokupa.

[a ce noctaBu 6atepusaTa
durypa A
YkasaHwue: [Mpu nocTaBsaHe B ypeaa akymy-

nupawarta 6aTtepus aa ce NpuTUCHe A0
KpamHo MomnoXxeHne Hagony.

3apepete 6atepusaTa

®urypa @

YkasaHue: [poyeTeTe ynbTBaHETO 3a YMo-

Tpeba Ha Nnpou3BoanTENS HA 3apsaHOTO

YCTPOWCTBO ¥ CcNa3BanTe crneumanHo npea-

nucaHunsTa 3a curypHoct!

Mpu poctaBkaTta akymynatopHaTta 6are-

pus e YacTu4Ho 3apefeHa. [la ce 3apean

npeau nyckaHe B ekcnnoaTaums 1 npu He-

006XxoanMOcCT.

YkasaHue: 3apexaaHeTo Ha akymynartop-

HUTe 6aTepmmn MOXe [a ce N3BbpLUBa CamMo

B CBareHo CbCTOSHME.

=> 3apsgHOTO YCTPOWCTBO Aa Ce NocTasu
B OTrOBapsiLL, Ha U3NCKBAHUATA KOH-
TaKT.

= AkymynaTopHata 6atepus ga ce no-
CTaBM B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

Bpeme 3a 3apexaaHe npu npasHa akymy-
natopHa 6aTepus (3a 6atepus)

Bbp3osapsgHoTo ycTponcteo |1:00 h
BC 4/3.0, yeTBOpHO (MakKc.

4 akymynaTtopHu 6aTepun ce
3apexgar nocrnefoBaTernHo)
Bbp3o 3apsaaHo yctponcteo BC |1:45 h
1/1.8, eanHn4HO (cneumanHa

NPUHaANEXHOCT)

YkasaHue: YpeabT MOXe [ja ce 3agencTtea
camo npw 3aTBOpPEHO oTaeneHne Ha bare-
pusaTa.

YpenobT MOXe Aa ce 3ageincTsa rno Aea Ha-
SR

— 3apgelicTBaHe B MpexaTa

— BapgenicTBaHe € akymynaTop
Yka3aHue: AKO e OCUrypeHo 3axpaHBaHe-
TO C TOK Ha ABaTa pexuma Ha paboTa, ype-
ObT aBTOMaATUYHO NPEMMHAaBA Ha PEXUM B
Mpexara.

3apencTBaHe B Mpexarta

3axpaHBaHe C TOK NoCpeaCcTBOM eneKkTpu-

Yecku 13Bog.

=> BknioyeTe Wencerna B enekrpuyeckata
Mpexa.

BG-3



3apgencTBaHe ¢ aKkymyrnaTop

3axpaHBaHe C TOK NOCpeACTBOM akymyna-

TopHa b6aTtepus. 3a 3agencTeaHe Ha ypeaa

e HeobxodMma camo efHa akyMynaTopHa

6atepus.

EpHa akymynaTtopHa 6aTtepus e npa3Ha

WU He e NocTaBeHa.

— KoHTponHaTa namna Ha npasHaTa aky-
MmynaTopHa 6aTtepus mura.

— YpeAbT NpeBknoYBa aBTOMaTUYHO Ha
3apefeHaTa akymynaTtopHa baTepus.

[BeTe akymynaTopHu 6atepum ca

npasHu

— [lBeTe KOHTPOMHM Nnamnu murat B nNpo-
ObmkeHue Ha 30 cekyHaw.

—  YpeabT M3Ko4Ba.

— Bwb3MOXHO e 3agecTBaHe B Mpexa.

Pexum nouncrBaHe

Yka3aHue: 3a OCHOBHO NMOYMCTBaHe Ha

TEKCTUINHW NOKPUTUSA NOpaau NnosumLLEeHaTa

MOLLIHOCT Ha Mo4ncTBaHe ce npenopbysa

pexum B Mpexara.

=> CsbpxeTe ypeaa KbM rnaBHUSA NpeKkbe-
Bay.

=> [locTaBeTe npeBknoYBaTENs Ha NO4O-
BaTa [t03a BbpXYy Ha TBbpAa NOBbPX-
HOCT WNN NOZA, C KUMNnM.

= Perynupaiite cunata Ha M3cMyKBaHe
OT perynaTopa Ha u3cMykBallaTta cuna
(6e3cTeneHeH).

= /sBbplueTte NovYMCTBaHETO.

UsknroueTe ypena

=> WsknioveTe ypeaa oT rnaBHUS NpeKbC-
Bau.
=> EBeHTyanHo usgbpnanTe wencena.

Cnep Bcsika ynoTtpeba

WanpasHeTe pesepeoapa.
MouncTealiTe ypeaa oTBbTPE U OTBLH
NoCPeaCTBOM U3CMYKBaHE U M3TPUBaHE
C BMaXxHa Kbpna.

vV
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AN TMPEQMNA3J/IMBOCT

OnacHocm om HapaHsigeaHe u nospedal

lpu mpaHcriopm umatime rped sud me-

aromo Ha ypeda.

=> [lpu TpaHcnopT B aBTOMOGUNM ocury-
psiBaiiTe ypefa CbrfacHoO BanuaHuTe
OVPEKTUBM NPOTMB NITb3raHe v Npeo-
OpbLuaHe.

CbxpaHeHue

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsigeaHe u nospeda!
lpu cbxpaHeHue umatime nped sud me-
2/10mo Ha ypeoa.

CbxpaHeHVeTo Ha To3u ypen e NO3BONeHo
CaMO BbB BbTPELUHM NMOMELLEHNS.

FmeM n noaapbXKKa

A OINACHOCT

lpedu ecuuku deliHocmu o ypeda mou
mpsibea da ce u3kno4u U Oa ce uzsadu
wencerna unu da ce ceasnu akymyramop-
Hama 6amepusi.

NMouyncTBaHe Ha KOLIHMLIATA Ha
rnaBHUA GpunTbLP

=> [pu Hy)XAa novncTeTe KoLHMLaTa Ha
rnaeHusa unTbp (MreLa ce) nog Teva-
La Boja.

BHUMAHUE

OnacHocm om yspexdaHe! Hukoza He rio-

cmasslime MOKpa KOWHUyama Ha 2/1aeHusi

unmsp.

[a ce cMeHM 3aWmnTHUA PUNTHP Ha
MoTopa

= BcmykaTtenHarta rnasa ga ce ocsoboam
n fa ce ceanu.

HaTtucHeTe Hagony pelleTkaTa Ha 3a-
LWMTHMSA PUNTHP Ha MOTOpa, 3aBbpTe-
Te 9 1 9 cBanerTe.

CaarneTe 3aWmTHNA unTbP Ha MOTopa.
lMocTaBeTe HOBUS 3aLMUTEH PUNTLP Ha
MoTopa.

MocTaBeTe pelleTkaTa Ha 3aLMTHUSA
GuATHLP Ha MOTOpa U A puKcnpanTe.
BcmykaTtenHaTa rmaBa ga ce nocTaBu U
na ce 6bnokupa.

v

v v vV

149



150

NMomowy npn Hen3npaBHOCTHU

A OINACHOCT

lpedu scuyku deliHocmu o ypeda mou
mpsibea da ce uskmoyu u da ce uzsadu
wencena unu da ce ceasnu akymynamop-
Hama 6amepusi.

YpeabT ce u3knio4Ba No Bpeme Ha
paboTa

— 3apgeincTtBan ce € TePMONPOTEKTOPBLT
Ha MoTopa.
= CwmeHeTe punTbpHaTa Topbuyka oT
Keye Unu xaptTueHarta punTbpHa Top-
6uuka (cneumanHyu NpUHaaNeXxHoCTH).
= CwMeHeTe 3aWwmTHMA UnTbp Ha MOTOopa.
=> [lpoBepeTe BCUYKM YacTy 3a 3anyLUBaHe.
BkniouBaHe OTHOBO criefl OxnaxaaHe Ha
TypbuHaTta Ha moTopa crieg npubn. 30-40
MUHYTK.

CmykaTenHarta cuna HamansiBa

= OTcTpaHeTe 3anyLBaHusiTa OT BCMyKa-
TenHaTa [lo3a, BcMykaTenHarta Tpbba
U BCMYyKaTENHUSA MapKyu.

= CwmeHeTe unTbpHaTa Topbuyka oT

Keye unu xapTueHarta ountbpHa Top-

6uuka (cneumanHy NPUHaaNeXHoOCTH).

MouncTeTe KoLHMLATa Ha rmaBHUSA

GuUNTHP NoA Tevalla Boaa.

MocTaBeTe/6nokMpanTe npaBUITHO

BCMyKaTenHaTta rnaea.

CwmeHeTe aedekTHUS BCMyKaTeneH

MapkKyu.

CwmeHeTe 3almnTHUSA hunTbp Ha MoTopa.

v v vV

U3nusaHe Ha npax npu nacMyKkBaHe

= CwmeHeTe unTbpHaTa Topbuyka ot
Keye unun xapTueHarta unTbpHa Top-
Buuka (cneumanHy NPUHaANEeXHoOCTH).

=> [poBepeTe NoNoXeHWeTo Ha PUNTLP-
HaTa Topbuyka OT Keye unu xapTueHa-
Ta untbpHa Topburyka (cneumanHu
NPUHaANEXHOCTH).

=>» [locTtaBeTe/bnokuparnte NnpaBuIHO
BCMyKaTenHaTta rnaea.

=> [locTaBeTe He nNoBpeAeHaTa KoLIHMLA
Ha rmaBHUst UNTHLP.

= [locTtaBeTe npaBUHO 3aLLMUTHUSA Pun-
Tbp Ha MOTOpa.

KoHTponHaTa namna akymynaTopHa
6aTtepusa Ha ypepa mura

— AxymynaTopHata 6atepus e npasHa

= 3apepete batepusTa.

— He e nocraBeHa akymynartopHa 6ate-
pus

=> [locTtaBeTe akymynaTtopHa Gatepws.

YpenosbT He paboTtu

=> [la ce Bknoun ypeanT.

B PeXXWUM aKymyraTopHa 6atepus

— [MnaHkaTta nperpsata

= B1b3MOXHO € 3aeCTBaHe B Mpexa.

Yka3aHue: Pexum akymynartopHa 6atepus

€ Bb3MOX€EH OTHOBO crej oxnaxaaHe Ha

nnaHkaTa.

— AkymynaTopHuTe 6atepuu ca npasHu

=> [la ce 3apeasT akymynaTtopHuTe baTe-
pvn.

— He e noctaBeHa akymynatopHa 6ate-
pus

= [locTaBeTe akymynaTtopHa 6atepus.

npu 3agencTBaHe B Mpexara

=> [lpoBepeTe KOHTaKTa 1 npegnasurens
Ha enekTpo3axpaHBaHeTO.

= [lpoBepeTe MpexXoBMs kKaben n Mpexo-
BMS LLEencen Ha ypeaa.

Cnyx6a 3a paboTa C KNMUEHTH

AKo nospegaTa He MoXe aa 6bae oT-
cTpaHeHa, ypeaa Aa ce nposepm oT cep-
BuU3a.

BbB Bcgka CTpaHa BaXaT rapaHUMOHHUTE
yCcroBusi, NyGrMKyBaHu oT oTopusupaHaTta
OT Hac auctpubyTopcka cupma. EBeHTy-
anHu noepeau Ha Bawus ypepg we otcTpa-
HUM B paMKWTE Ha rapaHUMOHHMS CPOK
©e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedeKT B Ma-
Tepvanute unv npv NponsBoAcTeo. B ra-
paHUMOHEH cnyyai ce 06bpHeTe KbM AMNC-
TpubyTOpa UNM Han-6rM3kns oTopusnpaH
cepBu3, KaTo NpeacTaBuTe kacoeaTa be-
nexka.
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MpuHagnexHocTn n
pe3epBHU YacTu

— Morart ga ce usnonseat camo npuHag-
TNEXHOCTM 1 pe3epBHM YacTu, KOUTO ca
no3BorieHn ot npoussoanTens. Opuru-
HarnHUTe NPUHAANEXHOCTU U OpUru-
HarnHW pe3epBHU YacTu gaBaT rapaH-
LuAa 3a ToBa, ypeabT Aa MOXe Aa ce Us-
nonsaea CUrypHo n 6e3 nospeau.

— Cnucbk Ha Han-4ecTo HeobxoaumMuUTe
pes3epBHM YacTu LWe HamepuTe B Kpast
Ha yNbTBaHETO 3a ekcnroaTaumsl.

— [Opyr1 nicopMaumm 0THOCHO pesepBs-
HWUTE YacTu MOXeTe Aa NonyyuTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsus.

O6o3Ha4yeHue Ne 3a nopbu-
Ka
EnekTpuyecka yeTka 3a 2.789-003.0

cmykaHe ESB 28 24V (DC)
Hocewl pembk 6.906-876.0
CmeHsiema Gatepus 6.654-183.0

Bbp3o 3apsagHo yctponctso BC 1/1.8,
eUVHUYHO

EU 6.654-190.0
GB 6.654-196.0

Bbp3o 3apsaaHo yctponctso BC 4/3.0, ve-
TBOPHO

EU 6.654-204.0
GB 6.654-216.0

Deknapauusa 3a
cboTtBeTcTBUe Ha EO

C HacToAWOTO Aeknapupame, ve uutmpa-
HaTa Nno-4oNny mMallMHa CbOTBETCTBA MO
KOHLENUUSI U KOHCTPYKLMS, KaKTO U MO Ha-
YMH Ha NPOU3BOACTBO, NpunaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHWUTE OCHOBHU U3NCKBaHUS 3a
TexHu4ecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHOCT
Ha Oupektueute Ha EO. Mpu npomenn Ha
MalLuHaTa, KOMTO He ca CbrnacyBaHu
Hac, HacTosLaTa Aeknapaums rybv sanua-
HOCT.

MpoaykT: Mpaxocmykauka 3a paboTa
Ha Cyxo
Tun: 1.528-xxx

Hamupawm npunoxeHve iupekTuBM Ha
EO:

2006/42/EQ (+2009/127/EO)
2004/108/EO

2011/65/EC

2009/125/EO

Hamepunu npunoxeHue xapMoHu3upa-
HU CTaHpApPTK:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-69

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

MpunoXxumm HauMoHanHU cTaHAapTH
npunoxeHu pasnopeabu

666/2013

5.957-783

[MNognucanuTte gencreaT No Bb3NOXEHME U
KaTo MbJIHOMOLLUHMLUN Ha ynpaBUTENTHOTO

TAnNo.
= ig/L - !L/ %SQ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbAHOMOLLHMK MO AOKYMEHTauuaATa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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TexHn4Yeckn gaHHU

T9/1 Bp T 9/1 Bp

3apencteaHe B |3agencTBaHe C

MpexaTta akymynartop
HanpexeHue oT Mmpexara \Y, 220-240 25,2DC
YecToTa Hz 1~ 50/60 -
Makc. mowHocT w - 330
HomuHanHa mowHocT W - 300
CbabpxaHue Ha pesepBoapa I 9 9
KonuuyecTtBo Bb3ayx (Makc.) I/s 61 35
Bakyym (makc.) kPa (mbar) (24,4 (244) 12,3 (123)
KoHcyMupaHa MOLHOCT Ha enektpuye-|\W 40 40
ckaTa yeTka 3a BCMykBaHe (Makc.) (24 VDC) (24 VDC)
Knac 3awmTa IE Il 1l
M3Bopg 3a BcmykaTenHus mapkyd (C-  |mm 32 32
DN/C-ID)
[ObmkrHa X WMpoYMHa X BUCOYMHA mm 410 x 325 x 390 (410 x 325 x 390
TunM4HO cobCTBEHO TErno kg 7,8 10,0
TemnepaTypa Ha oKonHaTa cpefa °C +40 +40
(makc.)
YcTaHoBeHU cTOMHOCTU cbrnacHo EN 60335-2-69
HuBo Ha 3ByKa L, dB(A) 67 59
HeyctonunsocT K, dB(A) 1 1
CTtoirHoCT Ha BubpaummTe B obnactra |m/s?2 <2,5 <2,5
Ha gnaHTa — pbkaTa
HecurypHoct K m/s? 0,2 0,2
Eko gusanH cbrnacHo 666/2013
Knac eHepruiiHa eekTMBHOCT -- E -
MHOnKaTUBEH exerogeH pasxog Ha kWh/a 46,5 -
eHeprus
Knac nouncteaHe Ha Knnnumm -- E -
Knac nounctBaHe Ha TBbpauM nogose |- C --
Knac emucuu Ha npax -- D --
HwnBO Ha 3BykOBa MOLLHOCT L, dB(A) 81 --
[NoemaHe Ha HOMWHaNHa MOLLHOCT w 1150 -
3axpaHnBaw, |HO5VV-F 2x1,0 mm?2
kaben Yact Ne NbmKvHa Ha

kabena
EU 6.647-434.0 10 m
GB 6.647-546.0 10 m
BG-7
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A |!L!J_| Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise

vdi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuselevéttu lu-
gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-
249!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine voib pdhjustada seadme rikkeid
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute
jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote muujat.

— Pakendilahtipakkimisel kontrollige, kas
kéik osad on olemas ning kahjustama-
ta.

Keskkonnakaitse. . ......... ET 1
Ohuastmed . .............. ET 1
Sihiparane kasutamine . . .. .. ET 1
Seadme elemendid. ........ ET 2
Seadmel olevad simbolid. ... ET 2
Ohutusalased markused. . . .. ET 2
Kasutuselevott ............ ET 2
Kasitsemine .............. ET 3
Transport. ................ ET 3
Hoiulepanek .............. ET 3
Korrashoid ja tehnohooldus .. ET 4
Abi hairete korral. . ... ...... ET 4
Garantii .................. ET 4
Lisavarustus javaruosad .... ET 5
EU vastavusdeklaratsioon ... ET 5
Tehnilised andmed ......... ET 6

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
@ tatavad. Palun arge visake pa-
%8 kendeid majapidamisprahi hul-
ka, vaid suunake need taaska-

sutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid ja akud sisaldavad ai-
neid, mis ei tohi sattuda kesk-
konda. Palun likvideerige vanad
seadmed, patareid ja akud see-
tottu vastavate kogumissustee-
mide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Ohuastmed

A OHT

Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.
AN HOIATUS

Vbéimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

AN ETTEVAATUS

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada materiaalset kahju.

Sihiparane kasutamine

AN HOIATUS

Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemi-

seks.

TAHELEPANU

Seade on méeldud ainult kasutamiseks si-

seruumides.

— See universaalimur on ette ndhtud pd-
randate ja seinte kuivpuhastamiseks.

— Kaesolev seade sobib professionaal-
seks kasutuseks, nt hotellides, kooli-
des, haiglates, vabrikutes, poodides,
biiroodes ja rendifirmades.
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Seadme elemendid

Fliisist filtrikott

Imitutsid

Imemisvoolik

Tulbisilt

Toitepistiku kinnitus
Kandekaepide
Vérgukaabel

Imipea

Imipea lukustus

10 Juhtratas

11 Mustusemahuti

12 Elektriharja pistikupesa
13 Pdrandaotsiku pesa
14 Pealdliti

15 Kdva pinna/vaipkatte Umberldliti
16 Pdrandaduis

17 Imitoru

18 Vuugiduusi alus

19 Akupesa

20 Imijéu regulaator (sujuv)
21 Polv

22 Pedfiltri korv

23 Mootori kaitsefilter

24 Mootorikaitsefiltri vore

Seadmel olevad siimbolid

Vilgub punane LEDt: Aku tihi voi
paigaldamata.

©o~NOoO O~ WN-=-

—

Arge imege niiskeid v6i margi ai-

J, neid.
Ohutusalased markused

Lisaks kaesolevas kasutusjuhendis toodud
markustele tuleb jargida ka seadusandja
Uldisi ohutusalaseid ja dnnetusjuhtumite
valtimise eeskirju.

A OHT

Vigastusoht! Enne kéiki hooldus- ja re-
monttbid seadme juures tuleb vorgupistik
vélja tbmmata ja aku eemaldada.

Aku/laadija

A OHT

— Aku laadimine on lubatud ainult juures-
oleva originaallaaduriga v6i méne
KARCHERI poolt heakskiidetud laadi-
misseadmega.

— Kontrollige enne igakordset kasutamist
laadimisseadet ja akupakki vigastuste
osas. Lopetage vigastatud seadmete
kasutamine ning laske defektseid osi
parandada ainult spetsialistidel.

— Arge kasutage laadimisseadet, kui see
on must Vi niiske.

— Vbrgupinge peab vastama laadimis-
seadme tilbisildile mérgitud pingele.

— Arge kéitage laadimisseadet plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

— Adapteri kontaktid ei tohi metallosade-
ga kokku puutuda, liihiseoht.

— Kasutage laadimisseadet ainult heaks-
kiidetud akupakkide laadimiseks.

— Uhendage laadimisseadme adapteris-
Se ainult puhtad ja kuivad akupakid.

— Arge laadige patareisid (primaarele-
mente), plahvatusoht.

— Arge laadige vigaseid akupakke. Vahe-
tage rikkis akupakid kohe vélja.

— Arge hoidke akupakke koos metallist
esemetega, liihiseoht.

— Arge visake akupakke tulle ega majapi-
damisprahi hulka.

— Viltige kokkupuutumist katkistest aku-
dest véljavoolanud vedelikuga. Juhusli-
ku kokkupuute korral loputage veega.
Kui akuvedelikku sattub silma, tuleb li-
saks pbéorduda arsti poole.

Kasutuselevott

Masinat saab kasutada kahel viisil:

1 Kasutamine fliisist filtrikotiga vdi pabe-
rist filtrikotiga (lisavarustus)

2 Kasutamine ilma filtrikotita

= Kontroll, kas pedfiltri korv on masinasse
paigaldatud.



Filtrikoti paigaldamine

Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

Vétke peafiltri korv valja.

Pange fliisist filtrikott voi paberist filtri-
kott (lisavarustus) kohale.

Pange kohale peafiltri korv.
Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

L 20 2 N 7

Aku paigaldamine

Joonis A
Markus: Suruge aku seadmesse paigalda-
mise |6puni alla.

Aku laadimine

Joonis

Markus: Lugege |abi laadimisseadme toot-

ja kasutusjuhend ja jargige eriti ohutusndu-

deid!

Kui seade tarnitakse, on aku osaliselt lae-

tud. Enne kasutuselevéttu ja vajadusel tu-

leb akut laadida.

Markus: Aku laadimiseks tuleb see maha

votta.

= Uhendage laadimisseade nduetekoha-
sesse pistikupessa.

= Pange aku laadimisseadmesse.

Laadimisaeg tiihja aku korral (pro aku)
Kiirlaadur BC 4/3.0, 4-kordne |1:00 h
(maks. 4 akut laetakse Uksteise
jarel)

Kiirlaadur BC 1/1.8, Gihekordne [1:45 h
(lisatarvikud)

Kasitsemine

Markus: Seadet tohib kasutada aiult siis,
kui akupesa on suletud.

Masinat saab kasutada kahel viisil:

— vooluvérgu toitel

— akutoitel

Markus: Kui on tagatud vooluvarustus mé-
lemalt vooluallikalt, laheb seade automaat-
selt ule vérgutoitele.

Vorgutoide

Vooluvarustus elektrithenduse kaudu.
2 Uhendadage vérgupistik.

ET -3

Akutoide

Vooluvarustus akult. Seadme kaitamiseks

on vaja vaid 1 akut.

Aku on tiihi voi paigaldamata

— Vilgub tiihja aku margutuli.

— Seade lulitub automaatselt imber lae-
tud akule.

Molemad akud on tiihjad

— Mblemad margutuled vilguvad 30 se-
kundit.

— Seade lulitub valja.

— Vérgutoide on voimalik.

Puhastamine

Markus: Tekstiilpindade pohipuhastuseks
soovitame suurema puhastusvdimsuse tot-
tu vorgutoidet.

Lulitage seade pealillitist sisse.
Seadke pérandaotsaku Uumberliliti vas-
tavalt kdvale pinnale voi vaipkattele.
Seadke imijou (sujuv) regulaator sobi-
vale tugevusele.

Viige 1abi puhastus.

Seadme valjaliilitamine

Lilitage seade pealilitist valja.
Tdmmake vajadusel pistik pistikupe-
sast vélja.

Parast iga kasutamist
Tuhjendage paak.
Imege seade seest ja valjast puhtaks ja
puhkige niiske lapiga ule.

&N ETTEVAATUS

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

=>» Soidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

vV L N
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Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT

Enne koiki tid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tébmmata voi akud vélja votta.

Peafiltri korvi puhastamine

= Vajadusel puhastage peafiltri korvi
(pestav) voolava vee all.

TAHELEPANU

Vigastusoht! Arge kunagi pange mérga

peafiltri korvi tagasi.

Mootori kaitsefiltri valjavahetamine

Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

Suruge mootorikaitsefiltri vore alla, kee-
rake ja votke valja.

Votke mootorikaitsefilter ara.

Pange sisse uus mootorikaitsefilter.
Pange kohale mootorikaitsefiltri vore ja
laske asendisse fikseeruda.
Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Abi hairete korral

A OHT
Enne koiki tdid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tébmmata voi akud vélja vétta.
Masin liilitub t60 ajal valja
— Mootori termokaitse lUlitus sisse.
= Vahetage fliisist filtrikott vdi paberist
filtrikott (lisavarustus).
=> Vahetage valja mootori kaitsefilter.
=> Kontrollige kdiki detaile véimalike um-
mistuste osas.
Uuesti sisselllitamine parast mootori turbii-
ni jahtumist u. 30-40 minuti parast.

Imemisjoud viaheneb
Eemaldage imiduusi, imitoru vdi imivoo-
liku ummistused.

Vahetage fliisist filtrikott voi paberist
filtrikott (lisavarustus).

Puhastage peafiltri korvi voolava vee all.
Pange imipea digesti kohale ja lukustage.
Vahetage defektne imivoolik valja.
Vahetage valja mootori kaitsefilter.

v ovevy v
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Tolm paaseb imemisel vilja

Vahetage fliisist filtrikott voi paberist
filtrikott (lisavarustus).

Kontrollige fliisist filtrikoti voi paberist
filtrikoti (lisavarustus) asendit.

Pange imipea digesti kohale ja lukusta-
ge.

Pange kohale vigastamata peafiltri
korv.

Paigaldage mootorikaitsefilter digesti.

Seadmel vilgub aku méargutuli

Aku tuhi
Laadige akut
Akut ei ole paigaldatud
Paigaldage aku.
Seade ei toota
=> Lulitage seade sisse.
akutoitel
— Juhtplaat tle kuumenenud
= Vérgutoide on voéimalik.
Markus: Akutoide on jalle vdimalik, kui
juhtplaat on jahtunud.
— Akud tiihjad
=>» Laadige akusid.
— Akut ei ole paigaldatud
= Paigaldage aku.
vorgutoitel
=>» Kontrollige vooluvarustuse pistikupesa
ja kaitset.
=> Kontrollige seadme toitekaablit ja toite-
pistikut.

Klienditeenindus

Kui riket ei ole voimalik korvaldada, tu-
leb lasta klienditeenindusel seadet kont-
rollidaa.

Igas riigis kehtivad meie volitatud muu-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kérvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me poorduda mulja voi lahima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.

v v v vV
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Lisavarustus ja varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile ga-
rantii, et seadmega on véimalik td6tada
turvaliselt ja térgeteta.

— Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di I16pust.

— Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com I&igust
Service.

Nimetus Tellimisnr.
Elektro-imihari ESB 28 24V |2.789-003.0
(DC)

Kanderihm 6.906-876.0
Vahetusaku 6.654-183.0
Kiirlaadur BC 1/1.8, (ihekordne

EU 6.654-190.0
GB 6.654-196.0
Kiirlaadur BC 4/3.0, 4-kordne

EU 6.654-204.0
GB 6.654-216.0

EU vastavusdeklaratsioon

K&esolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele péhi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskélastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Kuivimur

Tiilp: 1.528-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

2011/65/EL

2009/125/EU

Kohaldatud lihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Kohaldatud riiklikud standardid
Kohaldada maaruse

666/2013

5.957-783

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

{;?Z& — i ({égfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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Tehnilised andmed

T9/1 Bp T9/1Bp

vooluvdrgu toitel |akutoitel
Vérgupinge \Y, 220-240 25,2DC
Sagedus Hz 1~ 50/60 -
Maksimaalne véimsus w - 330
Nominaalvdimsus w -- 300
Paagi maht I 9 9
Ohukogus (maks.) I/s 61 35
Alaréhk (maks.) kPa (mbar) (24,4 (244) 12,3 (123)
Elektriharja vbimsus (maks.) w 40 40

(24 VvDC) (24 VDC)
Elektriohutusklass @ Il Il
Imivooliku liitmik (C-DN/C-ID) mm 32 32
pikkus x laius x kérgus mm 410 x 325 x 390 (410 x 325 x 390
Thdpiline tddmass kg 7,8 10,0
Umbritsev temperatuur (maks.) °C +40 +40
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Helirdhu tase L, dB(A) 67 59
Ebakindlus K dB(A) 1 1
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus m/s? <2,5 <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2
Okodisain vastavalt 666/2013-le
Energiaklass - E --
Ligikaudne aastane energiatarbimine |kWh/a 46,5 --
Pdranda vaipkatte puhastamise klass |-- E -
Kdvade porandakatete puhastamise |- C -
klass
Tolmu emissiooniklass -- D --
Muratase L, dB(A) 81 --
Nominaalne vdimsustarve w 1150 --
Vorgukaabel HO5VV-F 2x1,0 mma2

Detaili nr.: Kaabli pik-
kus

EU 6.647-434.0 |10 m
GB 6.647-546.0 |10 m

158 ET -6



Pirms ierices pirmas lietoSanas
A

izlasiet instrukcijas originalvalo-

d3, rikojieties saskana ar noradijumiem

taja un uzglabgjiet to vélakai izmantoSanai

vai turpmakiem lietotajiem.

— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt
noradijumus par droStbu Nr. 5.956-249!

— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un droSibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu droSibu.

— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

— lzsainojot, parbaudiet, vai iesainojuma
esoSais saturs ir pilnigs un nebojats.

Satura raditajs

Vides aizsardziba . ......... LV 1
Riska pakapes ............ LV 1
Noteikumiem atbilsto$a lietoSa-

NA ..o LV 1
Aparata elementi........... LV 2
Simboliuz aparata ......... LV 2
Dro8ibas noradijumi . ... .... LV 2
Ekspluatacijas uzsaksana. ... LV 2
ApkalpoSana.............. LV 3
TransportéSana............ LV 3
Glabasana................ LV 4
Kops$ana un tehniska apkope . LV 4
Palidziba darbibas trauc&jumu

gadijjuma................. Lv 4
Garantija................. Lv 5
Piederumi un rezerves dalas . LV 5
EK Atbilstibas deklaracija . ... LV 5
Tehniskiedati ............. LV 6

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
@ parstradajami. Ladzu, neizme-
%@ tiet iepakojumu kopa ar maj-
saimniecibas atkritumiem, bet
nogadajiet to vieta, kur tiek veik-
ta atkritumu otrreizéja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iesp&jams
parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas un akumulatori satur
vielas, kuras nedrikst nokldt ap-
kartgja vide. 81 iemesla dé| Id-
dzam utilizét vecas ierices, bate-
rijas un akumulatorus atbilsto-
Sos atkritumu konteineros.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

Riska pakapes
A BISTAMI
Norada uz tieSam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.
A BRIDINAJUMS
Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.
A UZMANIBU
Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI
Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

A BRIDINAJUMS

Aparéats nav paredzéts veselibai kaitigu pu-

teklu iesikSanai.

IEVERIBAI

Sis aparats ir paredzéts tikai lieto$anai

iekstelpas.

— Sis universalais puteklustcéjs ir pare-
dzéts gridas un sienas virsmu sausajai
tiriSanai.

— 8is aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, viesnicas, sko-
Ias, slimnicas, fabrikas, veikalos, biro-
jos un iznomasanas uznémumos.
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Aparata elementi

Flisa filtra maisin$

Sdksanas uzgalis

Sidksanas S|atene

Datu plaksnite

Kontaktdaks$as fiksacija

Rokturis aparata parnésasanai

Tikla kabelis

Sdksanas galvina

SidkSanas galvinas fiksators

10 Vadrullitis

11 Netirumu tvertne

12 Elektriskas sukSanas sukas kontakt-
ligzda

13 Uzgala gridas tiriSanai stiprindjums

14 Galvenais slédzis

15 Parslégs "Cieta virsma/paklajs"

16 Sprausla gridas tirisanai

17 SiukSanas caurule

18 Nodalijums uzgalim savienojumu tiri$a-
nai

19 Akumulatora nodalijums

20 SudkSanas jaudas regulators (bezpa-
kapju)

21 Likums

22 Galvenais filtrelements

23 Motora aizsardfiltrs

24 Motora aizsardfiltra restes

Simboli uz aparata

Sarkanais LED mirgo: izlad€jies
akumulators vai tas nav ievietots
ierice.

©Co~NoO O WN-=-

—

Neuzstciet mitras vai Skidras vie-

d<1 |las.
Drosibas noradijumi

Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem
noradijumiem ir janem véra likumdevéja
visparigie droSibas tehnikas noteikumi un
nelaimes gadijumu novérdanas noteikumi.
A BISTAMI

SavainoSanas risks! Pirms visiem ierices
kopSanas, tehniskas apkopes un labosa-
nas darbiem atvienojiet ierici no stravas pa-
deves un iznemiet no tas akumulatoru.

Akumulators/ladétajs

A BISTAMI

Akumulatora IddéSana atlauta tikai ar
piegadajamo originéalo ladétaju vai ar
KARCHER apstiprinatajiem ladétajiem.
Pirms katras lietoSanas parbaudit ladé-
taju un akumulatora bloku uz bojaju-
miem. Bojatas ierices vairs nelietot un
bojatas dalas mainit tikai ar specializéta
personala palidzibu.

Nelietot netiru vai slapju ladétaju.

— Aparata datu plaksnité noradrtajam
spriegumam jaatbilst tikla spriegumam.
Neekspluatét Iadétaju spradzienbista-
ma videé.

Uz adaptera kontaktiem nedrikst nok|it
metala dalas, Tssavienojuma bistami-
ba.

Ladétaju izmantot tikai apstiprinatu aku-
mulatoru bloku uzladésanai.

L&détgja adapterr ievietot tikai tirus un
sausus akumulatoru blokus.

— Neladét baterijas (ar primaro $dnu),
spradziena bistamiba.

Neladeét bojatus akumulatorus. Bojatus
akumulatoru blokus nomainit.
Neglabat akumulatorus kopéa ar metala
priek§metiem, issavienojuma bistami-
ba.

— Nemest akumulatorus ugunr vai sadzi-
ves atkritumos.

Izvairities no kontakta ar Skidrumu, kur$
izpldst &ra no bojatiem akumulatoriem.
Nejauda kontakta gadijuma noskalot
Skidrumu ar Gdeni. Kontakta ar acim
gadijuma papildu konsultéties ar arstu.

Ekspluatacijas uzsaksana

Aparatu var darbinat divéjadi:

1 IzmantoSana ar flisa filtra maisinu vai
papira filtra maisinu (specialie piederu-
mi)

2 Izmanto$ana bez filtra maisina

=>» Parbaudiet, vai aparata ir ievietots gal-
venais filtrelements.

LV -2



Filtra maisina ielikSana

=> Atblokét un nonemt stikSanas galvinu.

=> Iznemiet galveno filtrelementu.

= Uzlieciet flisa filtra maisinu vai papira
filtra maisinu (specialie piederumi).

> levietojiet galveno filtrelementu.

=>» Uzlikt un nofiksét siik§anas galvinu.

Uzstadit akumulatoru

Attéls IN
Norade: levietojot akumulatoru ierice,
spiediet to [1dz galam uz leju.

Uzladet akumulatoru

Attéls @

Norade: |zlasiet |adétaja izgatavotaja sa-

stadrto lietoSanas pamacibu un 1pasu uz-

manibu pievérsiet droSibas noradijumiem!

Nododot ierici lietotajam, akumulators da-

|gji ir uzladéts. Pirms ekspluatacijas uzsak-

Sanas, ka arT gadijumos, kad tas ir nepie-

cieSams, uzladgjiet akumulatoru.

Norade: Akumulatoru var ladét tikai iznem-

ta stavoklr.

= Ladétaju iespraudiet atbilsto$a kontakt-
ligzda.

> lespraudiet akumulatoru ladétaja.

TukSa akumulatora uzlades laiks (katram
akumulatoram)

Atra reZIma ladétajs BC 4/3.0,
4-karss (viens péc otra tiek uz-
ladéti maks. 4 akumulatori)
Atra reZIma ladétajs BC 1/1.8,
1-karss (specialais piederums)

Apkalposana

Norade: Aparatu drikst darbinat tikai tad, ja
akumulatora nodalijums ir aizvérts.
Aparatu var darbinat divejadi:

— tikla rezima

— akumulatora rezima

Norade: Ja stravas padeve ir nodroSinata
abos reZimos, aparats automatiski parslée-
dzas uz darbibu tikla reZima.

1:00 h

1:45 h

Tikla reZims

Stravas padeve, izmantojot elektrisko pie-

slégumu.

=> Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.

Lv -3

Akumulatora rezims

Stravas padeve, izmantojot akumulatoru.

lerTces darbinasanai ir nepiecieSams tikai 1

akumulators.

Akumulators ir izladéjies vai tas nav

ievietots ierice

— Mirgo izlad€jusa akumulatora kontrol-
lampina.

— lerice automatiski parslédzas uz uzla-
déto akumulatoru.

Abi akumulatori ir izladéjusies

Abas kontrollampinas mirgo 30 sekun-

des.

lerice izslédzas.

Ir iespéjams darbinat ierici tikla rezima.

TiriSana

Norade: Veicot tekstilizstradajumu virsmu
pamattiriSanu, aparatu ieteicams darbinat
tikla reZima, tadéjadi paaugstinot tiriSanas
efektivitati.

leslédziet aparata galveno slédzi.
Parslédziet gridas sprauslas parslégu
uz cietu virsmu vai uz paklaju.

Ar stik8anas jaudas regulatoru noregu-
Igjiet sUkSanas jaudu (bezpakapju).
Veiciet tiriSanu.

v v VY

Aparata izslegSana
Izsledziet aparata galveno sledzi.
Atvienojiet kontaktdaksu.

Péc katras lietoSanas

IztukSojiet tvertni.

Aparatu no arpuses un no iekSpuses iz-
tiriet, to noslcot un notirot ar mitru lupa-
tinu.

Transportésana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

= Transportéjot automasina, saskana ar
speka esoSajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

L 7
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Glabasana

AN UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope
A BISTAMI

Pirms jebkuriem aparéata apkopes darbiem
izsledziet aparatu un atvienojiet tikla kon-

taktdakSu vai iznemiet akumulatorus.

Galvena filtrelementa tiriSana

= Vajadzibas gadijuma galveno filtrele-
mentu (mazgajams) izskalojiet zem
Odens striklas.

IEVERIBAI

Bojajumu risks! Neievietojiet galveno filtr-

elementu, kad tas ir slapjs.

Motora aizsargfiltra nomaina

Atblokét un nonemt sikSanas galvinu.
Paspiediet motora aizsardfiltra restes
uz leju, pagrieziet un iznemiet ara.
Iznemiet motora aizsardfiltru.

lelieciet jaunu motora aizsargfiltru.
levietojiet un nofiksgjiet motora aizsarg-
filtra restes.

Uzlikt un nofiksét sik8anas galvinu.

Palidziba darbibas

L2

traucejumu gadijuma
A BISTAMI
Pirms jebkuriem aparata apkopes darbiem
izslédziet aparatu un atvienagjiet tikla kon-
taktdaksu vai iznemiet akumulatorus.

Aparats darbibas laika izsléedzas

— Reagéjis motora termoprotektors.

= Nomainiet flisa filtra maisinu vai papira
filtra maisinu (specialie piederumi).

= Nomainiet motora aizsardfiltru.

= Parbaudiet, vai nav nosprostotas dalas.

leslédziet no jauna péc motora turbinas at-

dziSanas - péc apm. 30-40 minatem.
lesiikS§anas spéks samazinas

=> Likvidéjiet aizséréjumus sikSanas
sprausla, sikSanas caurulé, sikSanas
Slatené.

LV -

Nomainiet fltsa filtra maisinu vai papira
filtra maisinu (specialie piederumi).
IztTriet galveno filtrelementu zem tekoSa
adens.

Pareizi uzlieciet/nofiksgéjiet sikSanas
galvinu.

Bojatu siksanas Sliteni nomainiet.
Nomainiet motora aizsardfiltru.

Putek]u izplide stikSanas procesa
laika

Nomainiet flisa filtra maisinu vai papira

filtra maisinu (specialie piederumi).

=>» Parbaudiet flisa filtra maisina vai papira
filtra maisina (specialie piederumi) sta-
vokli.

=>» Pareizi uzlieciet/nofikséjiet sikSanas

galvinu.

levietojiet nebojatu galveno filtrelementu.

levietojiet motora aizsardfiltru pareizi.

Mirgo ierices akumulatora
kontrollampina

— akumulators izladgjies

= Uzladét akumulatoru.

— iericé nav ievietots akumulators
=> levietojiet iericé akumulatoru.

Aparats nestrada
=> leslédziet ierici.
akumulatora rezima
— Parkarsusi sistemplate
=>» Ir iespéjams darbinat ierici tikla rezZima.
Norade: P&éc sistémplates atdziSanas ierici
atkal ir iespg&jams darbinat akumulatora re-
ZIma.
— Akumulatori izladéjusSies
= Uzladgjiet akumulatorus.
— iericé nav ievietots akumulators
=> levietojiet iericé akumulatoru.
tikla rezima.
= Parbaudiet energoapgades kontaktligz-
du un droSinataju.
=>» Parbaudiet ierices tikla kabeli un kon-
taktdaksu.

Klientu apkalposanas dienests

Ja darbibas traucéjumu nav iespéjams
noverst, ierice ir janodod parbaudei
klientu apkalposanas centra.

4
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Katra valsti ir spéka masu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jasu iekartas darbibas trauc&jumus
més noversisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Garantijas
remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecinoSu dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalpo$anas dienesta.

Piederumi un rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas rezer-
ves dalas garanté to, ka aparatu var
ekspluatét drosi un bez traucé&jumiem.

— Visbiezak pieprasrto rezerves dau klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves da-
|am JUs sanemsiet saita www.kaerc-
her.com, sadala Service.

Apziméjums Pasutijuma
nr.

Elektriska suk$anas suka |2.789-003.0

ESB 28 24V (DC)

Siksna ierices nesanai 6.906-876.0

Mainams akumulators 6.654-183.0

Atra reZIma ladétajs BC 1/1.8, 1-karss

EU 6.654-190.0
GB 6.654-196.0
Atra reZima ladétajs BC 4/3.0, 4-karss

EU 6.654-204.0
GB 6.654-216.0

EK Atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavo8anas veidu, ka art misu apgrozi-
ba laistaja izpildjuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam drosibas un vese-
[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu Spéku.

LV -5

Produkts:  Putek|u slcéjs sausajai tiri-
Sanai
Tips: 1.528-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2011/65/ES

2009/125/EK

Piemeérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Izmantotie valsts standarti:
piemérotie noteikumi

666/2013

5.957-783

Apak$a parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas

piInvarojuma
14 @@2(

%éz, S -
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadisanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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Tehniskie dati

T9/1 Bp T9/1Bp
tikla rezima akumulatora re-
Zima
BaroSanas tikla spriegums \Y, 220-240 25,2DC
Frekvence Hz 1~ 50/60 --
Maks. jauda w - 330
Nominala jauda w -- 300
Tvertnes tilpums I 9 9
Gaisa daudzums (maks.) I/s 61 35
Zemspiediens (maks.) kPa (mbar) (24,4 (244) 12,3 (123)
Elektriskas stkSanas sukas piesléguma |W 40 40
jaudas vértiba (maks.) (24 VDC) (24 vDC)
Aizsardzibas klase IE Il Il
SidkSanas S|atenes pieslégums (C-DN/ |[mm 32 32
C-ID)
Garums x platums x augstums mm 410 x 325 x 390 (410 x 325 x 390
Tipiska darba masa kg 7.8 10,0
Apkartéja temperatira (maks.) °C +40 +40
Saskana ar EN 60335-2-69 aprékinatas vertibas.
Skanas spiediena [Tmenis L, dB(A) 67 59
Nenoteiktiba K, dB(A) 1 1
Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s? <2,5 <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,2 0,2
Ekodizains saskana ar 666/2013
Energoefektivitates klase -- E --
Indikativais elektroenergijas patéring  |kWh/a 46,5 --
gada
Miksto segumu tiriSanas klase -- E --
Cieto gridu tiriSanas klase -- C --
Putek|u emisijas klase - D -
Skanas jaudas limenis L, dB(A) 81 --
Nominalais jaudas patérins W 1150 -
Tikla kabelis |HO5VV-F 2x1,0 mm?
Dalas Nr. Kabela ga-

rums
EU 6.647-434.0 |10 m
GB 6.647-546.0 |10 m
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Prie$ pirma kartg pradedant
AL

naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

— Pries pirmajj naudojima, batinai per-
skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.956-
249!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekéja.

— ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar
netriksta priedy ir ar néra pazeidimuy.

Aplinkos apsauga . .. ....... LT 1
Rizikos lygiai. .. ........... LT 1
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 1
Prietaisodalys. . ........... LT 2
Simboliai ant prietaiso. . . . ... LT 2
Saugos reikalavimai .. ... ... LT 2
Naudojimo pradzia ......... LT 2
Valdymas. ................ LT 3
Transportavimas . . ......... LT 3
Laikymas................. LT 4
Priezidra ir aptarnavimas .... LT 4
Pagalba gedimy atveju . . . . .. LT 4
Garantija................. LT 5
Priedai ir atsarginés dalys. ... LT 5
EB atitikties deklaracija. . . . . . LT 5
Techniniai duomenys ....... LT 6

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
@ perdirbamos. NeiSmeskite pa-
%8 kuodiy kartu su buitinémis atlie-
komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.

LT -1

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingu, antriniam Zaliavy per-
dirbimui tinkamy medziagy, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdir-
bimo jmonéms. Akumuliatoriuo-
se ir baterijose yra medziagy,
kurios negali patekti j aplinka.
Todél naudotus prietaisus, bate-
rijas ir akumuliatorius Salinkite
per atitinkama antriniy zaliavy
surinkimo sistema.

Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Zymi gresiant] tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.
A |SPEJIMAS
Zymi galima pavojy, galintj sukelti sunkius
suzalojimus arba mirtj.
AN ATSARGIAI
Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-
kelti materialinius nuostolius.

Naudojimas pagal paskirtj

A |SPEJIMAS

Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavojin-

goms dulkéms siurbti.

DEMESIO

Sis prietaisas skirtas naudoti patalpose.

— S8is universalus siurblys skirtas sausam
grindy ir sieny valymui.

— 8is prietaisas yra tinkamas pramoni-
niam naudojimui, pvz., vieSbuciuose,
mokyklose, ligoninése, fabrikuose, par-
duotuvése, biuruose ir nuomos punk-
tuose.
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Prietaiso dalys

Plako filtro maiSelis
Siurbimo antvamzdis
Siurbimo zarna

Duomeny lentele

Kistuko fiksatorius

Rankena

Elektros laidas

Siurblio virsutineé dalis
Siurbimo galvutés fiksatorius
10 Vairuojamasis ratukas

11 Purvo rezervuaras

Lizdas elektriniam siurblio Sepeciui
Grindy antgalio laikiklis
Pagrindinis jungiklis

©o~NOoO O~ WN-=-

rezimo perjungiklis
16 Antgalis grindims
17 Siurbimo vamzdis
18 Antgalio sitlems laikiklis
19 Akumuliatoriaus déezé
20
pu)
21 Jungé
22 Pagrindiné filtro talpykla
23 Apsauginis variklio filtras
24 Apsauginio variklio filtro grotelés

Akumuliatorius / jkroviklis

A PAVOJUS

Kiety pavirSiy ir kiliminiy dangy valymo -

Siurbimo galios reguliatorius (be pako-

Simboliai ant prietaiso

Mirksi raudonas indikatorius: 18si-
.| leikvojes arba nejdétas akumulia-
— torius.
Nesiurbkite dregny ir skysty me-
<,‘_l:4, dziagy.

Saugos reikalavimai

[krauti akumuliatoriy leidZiama tik kartu
patiektu originaliu arba KARCHER
aprobuotu jkrovikliu.

Kiekvieng kartg prie§ naudodami jkrovi-
Kklj, patikrinkite tinklo kabelj, jkroviklj ir
akumuliatoriy, ar néra pazeidimy. Ne-
benaudokite sugedusiy prietaisy, o pa-
Zeistas dalis perduokite remontuoti kva-
lifikuotiems specialistams.

Nenaudokite uZtersto arba sudrékusio
jkroviklio.

Tinklo jtampa turi sutapti su jkroviklio
duomeny lenteléje pateikta jtampa.
Nenaudokite jkroviklio sprogioje aplin-
koje.

Adapterio kontaktus saugokite nuo sg-
ly€io su metaliniais daiktais, nes gali
ivykti trumpasis jungimas.

[kroviklj naudokite tik aprobuotiems
akumuliatoriams jkrauti.

| adapterj dékite tik Svarius ir sausus
akumuliatorius.

Nekraukite baterijy (pirminiy elementy),
nes Kyla sprogimo pavojus.
Nejkrovinékite pazeisty akumuliatoriy.
Pazeistus akumuliatorius pakeiskite.
Nelaikykite akumuliatoriy kartu su me-
taliniais daiktais, nes kyla trumpojo jun-
gimo pavojus.

Nemeskite akumuliatoriy | ugnj ir neSa-
linkite kartu su buitinémis atliekomis.
Venkite salycio su i§ paZzeisty akumulia-
toriy iStekéjusiu skysciu. Atsitiktinai su-
silietus su skysciu, nuplaukite jj vande-
niu. Skysciui patekus j akis, papildomai
kreipkités | gydytojg.

Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nu-
rodymy taip pat reikia laikytis bendrujy jsta-
tymus leidzZian€iujy institucijy nurodymuy dél
nelaimingy atsitikimy prevencijos ir sau-
gos.

A PAVOJUS

Suzalojimy pavojus! Prie§ vykdydami prie-
taiso prieZidrg, remontg ar technine prieZia-
rg, iStraukite tinklo kiStukaq ir iSimkite aku-
muliatorius.

Naudojimo pradzia

Prietaisg galima naudoti dviem bidais:

1 Naudojimas su plako filtro maiSeliu arba
popieriaus filtro maiSeliu (specialieji
priedai)

2 Naudojimas be filtro maiselio

=>» Patikrinkite, ar j prietaisg jdéta pagrindi-
nio filtro talpykla.
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Filtro maisSelio montavimas

=> Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

=> ISimkite pagrindinio filtro talpykla.

=> |dekite medziaginj arba popierinj filtro
maiselj (specialieji priedai).

=> |dekite pagrindinio filtro talpykla.

= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Paveikslas IN
Pastaba: Dédami akumuliatoriy j prietaisa,
paspauskite jj iki galo zemyn.

|lkraukite akumuliatoriy

Paveikslas [

Pastaba: Perskaitykite jkroviklio gamintojo

naudojimo instrukcijg ir ypac laikykités sau-

gos reikalavimy!

Akumuliatorius tiekiamas i$ dalies jkrautas.

Prie$ naudodami prietaisa ir, kai reikia,

jkraukite akumuliatoriy.

Pastaba: Akumuliatoriy galima jkrauti tik

iSémus i$ prietaiso.

=> |junkite kartu su prietaisu patiektg jkro-
viklj | jprastg elektros tinklo lizda.

= |dekite akumuliatoriy j jkrovikilj.

Visiskai iSsikrovusiy akumuliatoriy jkrovi-
mo laikas (vienam akumuliatoriui)
Spartusis jkroviklis BC 4/3.0, x4 |1:00 h
(vieng po kito galima jkrauti iki
4 akumuliatoriy)

Spartusis jkroviklis BC 1/1.8,x1 [1:45 h
(specialusis priedas)

Valdymas

Pastaba: Prietaisg naudokite tik uzdare
akumuliatoriaus déze.

Prietaisg galima naudoti dviem badais:

— Maitinti i$ elektros tinklo

— Maitinti akumuliatoriumi

Pastaba: Abiem prietaiso veikimo atvejais
uztikrinus pakankama elektros srove, prie-
taisas pradeda veikti automatiskai.

Maitinimas iS elektros tinklo

Elektros energija tiekiama i$ elektros tinklo.
=> |kiskite elektros laido kistuka.

LT -3

Maitinimas akumuliatoriumi

Elektros energija tiekiama i§ akumuliato-

riaus. Prietaisui maitinti pakanka 1 akumu-

liatoriaus.

ISsieikvojes arba nejdétas

akumuliatorius.

— Mirksi iSsikrovusio akumuliatoriaus
kontrolinis indikatorius.

— Prietaisas automatidkai perjungia maiti-
nimo i$ jkrauto akumuliatoriaus.

ISsikrove abu akumuliatoriai

— Abu kontroliniai indikatoriai mirksi 30
sekundziy.

— Prietaisas iSsijungia.

— Prietaisg galima maitinti i$ elektros tin-
klo.

Valymo rezimas

Pastaba: Baziniam tekstilés pavirSiy valy-

mui patariama maitinti prietaisg elektros

tinklo. nes Siame reZime suvartojama dau-

giau energijos.

=>» Pagrindiniu jungikliu jjunkite prietaisa.

=>» Grindy antgalio perjungiklj nustatykite |
kietyjy pavirsiy arba kiliminés dangos
valymo rezimo padét;.

=>» Siurbimo galios reguliatoriumi (be pako-
pu) nustatykite siurbimo galia.

=> ISvalykite.

Prietaiso iSjungimas
Pagrindiniu jungikliu iSjunkite prietaisa.
Jei reikia, iStraukite elektros laido kiStu-
ka.

Po kiekvieno naudojimo

=> |Stustinkite kamera.
=>» Prietaisg i$ vidaus ir iSorés nusiurbkite
ir nuvalykite drégna Sluoste.

Transportavimas

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisa, reikia atsizvelgti j jo svorj.

= Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty,
ir neapvirsty.

L 7
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&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisq, reikia atsizvelgti | prietaiso
svorj.

S| prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziura ir aptarnavimas
A PAVOJUS
Prie$ visus prietaiso priezZitiros darbus is-
Junkite prietaisq, iStraukite elektros laido
kiStuka ir iSimkite baterijas.

Pagrindinio filtro talpyklos valymas

= Jeireikia, tekanciu vandeniu nuplaukite
pagrindinio filtro talpykla (plaunama).

DEMESIO

PazZeidimo pavojus! Jokiu budu nedékite |

prietaisg Slapios pagrindinio filtro talpyklos.

Apsauginio variklio filtro keitimas

=> Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

= Paspauskite Zzemyn, pasukite ir iSimkite
apsauginj variklio filtra.

=> ISimkite apsauginj variklio filtra.

=> |deékite naujg apsauginj variklio filtra.

= Uzdékite ir uzskleskite apsauginio vari-
klio filtro groteles.

=> Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Pagalba gedimy atveju

A PAVOJUS
Prie$ visus prietaiso priezitiros darbus is-
junkite prietaisg, iStraukite elektros laido
KiStukg ir iSimkite baterijas.

Naudojamas prietaisas iSsijungia
Suveikeé variklio terminis jutiklis.
Pakeiskite plako arba popierinj filtro
maiselj (specialieji priedai).
Pakeiskite apsauginj variklio filtra.
Patikrinkite visas dalis, ar jos neuZzsiki-
Se.
Vél po 30-40 minuciy, atvésine variklio tur-
bina.

L 2

Sumazéjo siurbimo jéga
PasSalinkite susidariusj kamstj i$ siurbi-
mo antgalio, siurblio vamzdzio ar siurbi-
mo Zarnos.

Pakeiskite plako arba popierinj filtro
maiSelj (specialieji priedai).

Pagrindinio filtro talpyklg nuplaukite po
tenkanciu vandeniu.

Tinkamai uzdékite ir uzfiksuokite siurbi-
mo galva.

Pakeiskite pazeistg siurbimo zarna.
Pakeiskite apsauginj variklio filtra.

Siurbimo metu dulkés Salinamos
laukan

Pakeiskite plako arba popierinj filtro

maiSelj (specialieji priedai).

Patikrinkite plako arba popierinio filtro

maiSelio padétj (specialieji priedai).

Tinkamai uzdékite ir uzfiksuokite siurbi-

mo galva.

|dékite nepazeistg pagrindinio filtro tal-

pykla.

= Tinkamai jdékite apsauginj variklio filtrg.

Mirksi prietaiso akumuliatoriaus
kontrolinis indikatorius

— ISsikroves akumuliatorius

= Akumuliatoriaus jkrovimas.

— Nejdétas akumuliatorius

=> |dékite akumuliatoriy.

Prietaisas neveikia

=>» |junkite prietaisa.

Maitinant akumuliatoriumi

— Perkaitusi plokstelé

=>» Prietaisg galima maitinti i$ elektros tin-
klo.

Pastaba: Atvésus plokstelei, galite toliau

maitinti prietaisg akumuliatoriumi.

— ISsikrove akumuliatoriai

=> |kraukite akumuliatorius.

— Nejdétas akumuliatorius

=> |dékite akumuliatoriy.

Maitinant iS elektros tinklo

=> Patikrinkite maitinimo tinklo lizdg ir sau-
giklj.

=>» Patikrinkite jrenginio maitinimo kabelj ir
kistuka.

v
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Klienty aptarnavimo tarnyba

Jei negalite pasalinti gedimo, pateikite
prietaisg patikrinti klienty aptarnavimo
tarnybai.

Kiekvienoje Salyje galioja mdsy jgalioty
pardaveéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavéjg arba artimiausia klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkima pa-
tvirtinantj kasos kvita.

Priedai ir atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy naudoji-
mas uztikrina saugu, be gedimy prietai-
so funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service".

Pavadinimas Uzsakymo
Nr.

Elektros siurblio Sepetys 2.789-003.0

ESB 28 24V (DC)

Dirzas 6.906-876.0

Kei¢iamas akumuliatorius |6.654-183.0

Spartusis jkroviklis BC 1/1.8, x1

EU 6.654-190.0
GB 6.654-196.0
Spartusis jkroviklis BC 4/3.0, x4

EU 6.654-204.0
GB 6.654-216.0

EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau apradyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei miasy j rinkg
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos

reikalavimus. Jei masinos modelis keiCia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys:  Sauso valymo siurblys
Tipas: 1.528-xxx

Specialios EB direktyvos:

2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

2011/65/ES

2009/125/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Taikomi nacionaliniai standartai:
Taikyti nutarimai

666/2013

5.957-783

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybés.

e

S. Reiser
Head of Approbation

4
.Jenner

CEO
Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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Techniniai duomenys

T91Bp T9/1Bp
Maitinti iS elek- |Maitinti akumu-
tros tinklo liatoriumi
Tinklo jtampa \Y 220-240 25,2DC
Daznis Hz 1~ 50/60 --
Maks. galia w - 330
Nominalioji galia w -- 300
Kameros talpa I 9 9
Oro kiekis (maks.) I/s 61 35
Subatmosferinis slégis (maks.) kPa (mbar) (24,4 (244) 12,3 (123)
Elektrinio siurblio Sepecio galingumo |W 40 40
duomenys (maks.) (24 VDC) (24 vDC)
Apsaugos klasé IE Il Il
Siurbimo zarnos jungtis (C-DN/C-ID) |mm 32 32
ligis x plotis x aukstis mm 410 x 325 x 390 410 x 325 x 390
Tipiné eksploataciné masé kg 7,8 10,0
Aplinkos temperatira (maks.) °C +40 +40
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69
Garso slégio lygis L, dB(A) 67 59
Neapibréztis K, dB(A) 1 1
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s? <2,5 <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2 0,2
Ekologinis projektavimas pagal 666/2013
Energinio efektyvumo klasé -- E --
Metinés energijos sgnaudos kWh/a 46,5 --
Kilimy valymo klasé -- E --
Kiety grindy valymo klasé -- C -
Dulkiy emisijos klasé - D --
Garso galios lygis L, dB(A) 81 --
Nominalioji imamoji galia w 1150 --
Maitinimo ka-HO5VV-F 2x1,0 mm?
belis Dalies Nr.:  |Kabelio ilgis
EU 6.647-434.0 10 m
GB 6.647-546.0 |10 m
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A |!L!J_| Mepen nepLumm 3acToCyBaHHAM

BaLLOro NpUCTPOIO NpoynTanTe

LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTta-

Lii, nicnsg yboro AinTe BiANoBiAHO Hel Ta

36epexiTb ii ANa noaansLoro KOpUcTyBaH-

HS abo Ana HacTyMHOro BracHWKa.

— Tlepen nepnm BUKOPUCTAHHSM Ha BU-
pobHULTBI 060B’A3KOBO NpoYMTanTe
BKasiBKM 3 TexHiku 6e3nekn Ne 5.956-
249.

— HecnigysaHHs iHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTa-
Lii Ta 6powypi 3 npaBun 6e3nekn Moxe
NpU3BECTU A0 NOLUKOAXKEHHSA NPUCTPOHO
Ta Hebe3nekn Ansa KopucTyBaya Ta iH-
LUnX noaen.

—  SAKWO BUHMKAOTb OLUKOOXKEHHS NpK
TpaHCNOPTYyBaHHI, HeramHo nosigomMTe
npo ue npogasLs.

— [Npw posnakyBaHHi nepesipTe BMIiCT
YNaKoBKWN Ha HasIBHICTb AOAATKOBOro
o6nagHaHHS YK MOLLKOIKEHD.

3axncT HaBKOMULLIHBOTO cepe-

OOBULLA. . ..o ove e UK 1
CTyniHb HeGe3nekn . . . .. . ... UK 1
MpaBunbHe 3actocyBaHHA ... UK 2
EnemeHtv npunagy ........ UK 2
CvMBONM Ha MpUCTpPOI. . . . . . . UK 2
MpaBuna Gesneknt . . ........ UK 2
BeegeHHs B ekcnnyartauio . . . UK 3
Ekcnnyarauia . ............ UK 3
TpaHCcnopTyBaHHA . . . .. ... .. UK 4
36epiraHHsa ... ... ... ... UK 4
Jornsg Ta TexHiyHe obernyroBy-

BaHHS . ...........c.... ... UK 4
Honowmora y Bunagky Henona-

OOK . oot UK 5
MapaHTia ................. UK 5
Mpunagaa v 3anacHi getani . . UK 6
3asBa npu BignoBigHiCTb €Bpo-

nencbkoro cnistoBapuctea . .. UK 6
TexHivHi xapaktepuctukm . ... UK 7

UK -1

3axucT HaBKOJTULLHbLOrO
cepegoBulla

MaTepianu ynakoBku nigaaroTb-
@ cs nepepobui Ansi NOBTOPHOro
%@ BUKOpUCTaHHs. Byab nacka, He
BUKMOaNTe nakysBanbHi MaTtepia-
1IN pa3oM i3 JOMALLHIM CMITTAM,
BigAanTe ix Anga Ha nepepobky.
— Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI
v' MaTepianu, Wo MOXYTb BUKOPU-
b:) CTOBYBATMUCS MOBTOPHO. Bara-
pei Ta akyMynsiTopu MiCTATb pe-
YOBWHMW, SIKi HE MNOBWHHI NoTpa-
NNATW y AOBKINNA. YTunisynrte,
Oyab nacka, ctapi npuctpoi, 6a-
Tapei Ta akymynaTopu yepes
Bi4NoBigHi cuctemun 360py Bia-
xogaiB.
IHCTpYKLUIi i3 3acTOCYBaHHA KOMMNOHEH-
TiB (REACH)
AKTyanbHi BiZOMOCTi PO KOMMOHEHTU Ha-
BeZleHi Ha BeO-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

CTyniHb HeGe3neku

A HEBES3INEKA

[nsa Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo 3a-
2poXye ma rpu3eodums 00 MSKKUX
mpasm Yu cmepmi.

A TOMEPELOXXEHHS

st nomeHuitiHoO Moxxrueoi HebesrneyHoi
cumyauii, wo mMoxe npusgecmu 00 MsK-
KUX mpasm 4u cMepmi.

AN OBEPEXHO

Bkasiska w000 nomeHujitiHo Hebesne4yHor
cumyauii, sika Moxe crpuduHUmu ompu-
MaHHS1 fIe2kux mpasm.

YBArA

Bkasieka w000 MOXXnueoi nomeHuyitiHo He-
be3neyHil cumyauii, Wo Moxe crpuyuHU-
mu mMamepianbHi 36Umkxu.
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ﬂpaBMane 3aCTOCyBaHHA

AN TOMNEPEOXEHHSA

BabopoHsiembcst ekcrinyamau,ist npu-

cmpoto 0ns 36opy wikidnugozao 01 300-

pos's nuny.

YBAIrA

Llel npucmpiti npusHayeHul minbKu Ons

8UKOpUCMaHHS ycepeOuHi NPUMIUeHb.

— LUen yHiBepcanbHuin nunococ npusHa-
YEHWUI NS CYyXOro OYULLEHHS NOBEPXHi
nianoru i cTiH.

— Llen npucTtpin npugatHuin 4ns npomu-
CrNOBOro 3acTOCyBaHHS, Hanpuknag, B
rotensix, WKkonax, nikapHax, Ha abpu-
Kax, y MarasuHax, ogpicax Ta OpeHaHMX
nignpuemMcTaax.

EnemeHTn npunagy

DiNbTpyBanbHWIM NakeT 3 HETKAHOro
martepiany

2 YCMOKTyBanbHuUI naTpy6ok

3 BcmokTyrouni wnaHr

4 3aBopcbka Tabnuyka

5 ®ikcauig mepexeBoro Ltekepa

6

7

8

-

Pyuka
MepexeBuii kabenb
[ronoBka BCMOKTYBaHHS

9 dikcauisl ronoBKM BCMOKTYBaHHS

10 CnpsimoByBanbHWI BaneLb

11 €wmkictb onsa 6pyay

12 PoseTka Ans enekTpryHOi BCMOKTY-
BanbHOI LLITKN

13 Tpumady Hacagku gns nignorun

14 TonosHWUIA BUMUKaY

15 MNepemukay Ana TBEpPOUX MOBEPXOHb/
KMITMMOBUX MOKPUTTIB

16 Conno ans nony

17 BcmokTyBanbHs Tpybka

18 Micue 36epiraHHs Hacaaku Ans CTUKiB

19 AkymMynsaTOpHUI BiACIK

20 Perynatop cunu BCMOKTYBaHHS (0e3-
CTyniH4YacTo)

21 BcMokTyBarnbHe KOriHO

22 ®inbTpylounin eneMmeHT

23 ®inbTp 3axucTy ABUryHa

24 TpaTu inbTpa 3axucTy MoTopa

YepBOHUI CcBITNOAIOAHMI iHANKA-
Top 6numae: AkymynsTop He
BCTaHOBNEHMI abo po3psaxe-
HURA.

He BucmokTyBaTV MOKpi Nnpeame-

3z | [Tv abo piguHw.
sy P

NMpaBuna 6e3neku

Okpim BKa3iBOK iHCTPYKLUIii 3 ekcnnyaTauii
cnig JoTpMMYyBaTUCS 3aranbHUX NpaBui
6e3nekn Ta 3anobiraHHs HeLacHUM BMNag-
KaM, BCTAHOBEHNX 3aKOHO4ABCTBOM.

A HEBE3IEKA

Hebesneka ompumaHHs mpasm! Neped

rposedeHHsIM byOb-sikux pobim no doazns-

Ay, mexHi4Homy obcry2o8yeaHHK0 abo pe-

MOHMYy €1i0 8UlHAMU Mepexesull WHYpP 3

pO3emKu i 3HAMU aKymynsmopu.

AkymynaTop / 3apagHUM NpUCTpin

A HEBE3IEKA

—  Bapsdxamu akymynssmop 00380-
nsembcs nuwe 3a 00roMo20or opuai-
HanbHO20 3apsi0HO20 NPUCMPOro, WO
8xo00ume 8 KOMIIIeKM, Yu 3apsa0HO20
rpucmporo, onyu,eHo2o ipMoro
KARCHER.

— [leped KoXHUM 8UKOpPUCMaHHSM repe-
sipme 3aps0HUl npucmpili ma akymy-
nssmopHut 6510k ma rpedmMem nowkoo-
JKeHHs1. He kopucmytmecs nowkooxe-
HUMU IpucmposiMu, NowKooOXxeHi de-
mari Mo8UHHI peMoHmys8amu nuwe
creyianicmu.

— He kopucmytimecsi 3abpyOHeHUM YU
MOKPUM 3apsiOHUM rpUCMPOEM.

— Hanpyea mepexi nosuHHa sidrnosidamu
8Ka3saHili Ha gipmosit mabnuyui 3a-
PAOHOZ0 NPUCMPOXO.

— He ekcniyamytime 3apsiOHuUl npucmpit
y 8ubyxoHebe3rne4yHomy cepedosuu.

— Ha koHmakmu adanmepa He MO8UHHI
nompannamu memarnesi demarii, ue
3a2pOXKye KOPOMKUM 3aMUKaHHSIM.
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— Bukopucmosytime 3apsidHuli npucmpiti
nuwe 0ns 3apsaoKu donyueHUX akymy-
11IIMopHUX br10Kie.

— Mo adanmepa 3apsiOHO020 nMpucmporo
nid'’eOHylGme nuwe yucmi ma cyxi aky-
MyIIMOpPHI 6710KU.

— He 3apsadxalime 6bamapelok (nepeuH-
HUX earnbBaHiYHUX efleMeHmis), ue 3a-
2poXye subyxom.

— He 3apsidxalime MowKoOXeHUX aKymy-
n1ImopHux briokie. MNowKoOxeHi akymy-
NIIMOPHI 6J10KU 3aMiHimb.

— He 36epiealime akymynssimopHi 6:110Kku
pas3om 3 Memarnesumu ripedMemamu,
ue 3a2poXye KOPOMKUM 3aMUKaHHSIM.

— He sukudatime akymynsamopHi 6510Kku y
8020Hb YU r1obymose cmimmsi.

—  YHukalime koHmakmy 3 piGuHoO0, WO
8ucmynae 3 rNoOWKOOXeHO020 aKyMyrisi-
mopa. lNpu sunadko8omy KoHmMaxkmi
3mutime yro piduHy eodoro. lNpu KoH-
makmi 3 o4UMa, 38ePHIMbCS MakKox 00
Jlikaps.

BBeaeHHA B ekcnnyaTtadito

Mpvnaa MoXHa BMKOPUCTOBYBATU ABOMA
crnocobamu:

1 Pobota 3 inbTpyBansHUM NakeTom 3
HeTKaHoro matepiany abo naneposum
dinbTpyBanbHUM NakeTom (qoaaTkoBe
obnagHaHHs).

Pob6oTta 6e3 inbTpyBanbHoro naketa
MepeBipnTH, Yn BCTaBNEHU y Npunag,
PINbTPYOYNA ENEMEHT rONOBHOMO
dinbTpa.

YcTaHoBKa pinbTpyBanbLHOro
nakerta

= BuceoboaiTb Ta 3HIMITb BCMOKTYHOUY
rOJIOBKY.

=> 3HATU DINbTPYHOYMIA ENEMEHT roNoB-
Horo hinbTpa.

= OpdarHyTv pinbTpyBanbHWUM NakeT 3 He-
TKaHoro martepiany abo naneposuii
pinbTpyBanbHUIA NakeT (AogaTkoBe
obnagHaHHs).

= YCTaHOBUTU QiNbTPYHOUNIA ENIEMEHT ro-
TNOBHOrO inbTpa.

=> BcTaHoBITb Ta 3adikCyTe BCMOKTYHOYY
rOroBKY.

*N
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3acTocyBaHHA akymynsitopa

MantoHok X
BkasiBka: pu BCTaHOBMEHHI akymMynsaTo-
pa Ha HbOro Chif HAaTUCHYTW BHX3 4O YyNo-
py.
3apsgka akymynsaTopa

MantoHok [
BkasiBka: O3HanomM1TbCs 3 MOCIOHMKOM 3
ekcnnyaTtauii BMpobHuKa npucTpoto i oco-
©OnMBO NPUNHATU O yBaru BKasiBKU LLIOAO
TEXHiKN 6e3neku.
Mpu nocTasLi akymynsTop 4acTKOBO 3a-
pSKEeHV. 3apsgkanTte akymynsTop ne-
pen BBeAEHHSAM NMPUCTPOLO B EKCTyaTaLlito
Ta npu notpebi.
BkasiBka: 3apagxatu akymynaTop MoOXxHa
NULIE BUNHABLUKW NOrO 3 MPUCTPOLO.
=> [lig'egHanTe 3apsagHWA NpucTpin 4o

BiZNOBIAHOI PO3ETKMN.
=> YCTaHOBUTY aKyMynaToOp B 3apsagHuii

NPUCTPIN.

Yac 3apsgku po3psimpKeHOro akymynaropa
(ansa ogHoro akymynsitopa)

MpucTpin wenakoi 3apsakm BC (1:00 h
4/3.0, ansa 4-x akymynaTopis
(no yepsi MOXyTb 3apsaxaTmcs
[0 4-X aKkyMynsTopis).
MpucTpin wenakoi 3apsagkm BC (1:45 h
1/1.8, ona 1-ro akymynsatopa
(cnevuianbHi NpMHaNEeXHoCTi)

BkasiBka: ExcnnyaTtauis npucTpoto 403BO-
fieHa TiNbKW i3 3aKPUTOH KPULLIKOKO aKyMy-
NSATOPHOro BiACIKY.

Mpunaa MoxHa BMKOpPUCTOBYBaTK ABOMA
crnocobamu:

— KVMBNEHHS Big Mepexi

— KMBNEHHS Bi akymynaTopis
BkasiBka: AKLL0 enekTponoctadaHHs 34in-
CHIOETbCSA B 060X pexmnmax, NpucTpi aBTo-
MaTU4YHO NePeMMKaETbCA Ha XKUBIMEHHS Big
Mepexi.

XXUBMNEHHSA Big Mepexi

MigKNoYeHHs eneKkTPOXUBMIEHHSA B Mepe-
Xi.
=> BcTaBTe WTencensHy BUMKY.
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XXUBIEHHSA Bif aKkymMynsaTopiB

YKueneHHs Big akymynsitopa. [ins po6otu

npunagy HeobxigHWM TiNbKM OOWH akyMy-

naTop.

AxymynsaTop He BCTaHOBNEeHUN abo

po3psaaKeHUn

— KoHTponbHui iHgnMkaTop akymynaTopa
mMurae.

— [punap aBTOoMaTU4YHO NEPEMUKAETLCS
Ha 3apsamKeHnin akymynaTop.

O6mpBa aKkymMynsiTopu po3psapKeHi

— O6wuaBa KOHTPOMNbHKX iHAMKaTOpa MU-
raoTb npotsarom 30 cekyHA.

— [lpunag BUMMKaeTbCS.

— MoxnvBe XMBNEHHS BiA MEPEXi.

Pexum oumLleHHA

BkaziBka: Yepe3s nigsuleHe HaBaHTaXeH-

HS1 4NS 'PYHTOBHOIO OYMLLIEHHSI MOBEPXHI

PEKOMEHAYETLCS BAKOPUCTOBYBATU PEXUM

KUBMNEHHS Big Mepexi.

=> YBIMKHYTW NPUCTPIl Yepes rofoBHUN
BMMKAY.

= YcTaHOBUTK NepemMmkay Hacagkv ans
nignoru y pexum Teepaux noBepPXoHb
abo KNIMMOBUX MOKPUTTIB.

=> BigperynioBaTu cuny BCMOKTYBaHHS
PEerynsaTopomM CUIM BCMOKTYBaHHS
(6escTyniHyacTo)

=> [poBecTn MUiKy.

BumkHYTK npucTtpin
= BUMKHYTW NPUCTPIN Yepes ronoBHUN
BMUKaY.

=> [Mpu HeobXiOHOCTI BUTATHYTU Mepexe-
BUI LUTEKEP 3 PO3ETKM.

Micna KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

BunopoxHuTtu pesepsyap.
OuncTntn Nnpunaza 30BHi Ta BCepeauHi
3a JOMNoMOror nunococa Ta NpoTepTn
MOro BOMOrMM PYLUHUKOM.

L 7

TpaHCHOpTyBaHHFI

&N OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasm ma yuw-

KkodxeHb! [pu mpaHcrnopmysaHHi crid

38EpPHYMU ygacy Ha 8aay Mpucmporo.

=> [lpu nepeBeseHHi anapaTty B TpaHcnop-
THUX 3acobax crnig BpaxoByBaTun Mic-
LieBi AitoYi gep>kaBHi HOPMU, Hanpas-
NeHi Ha 3axuUCT BiJ KOB3aHHS Ta nepe-
KMOaHHS.

&N OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasMm ma yui-
KkoOxeHb! lNpu 36epieaHHi 38epHymu ygaay
Ha e8aay rnpucmporo.

Llen npunag mae 36epiratuca nuiie y BHy-
TPILLHIX NPUMILLEHHSAX.

Odornsp tTa TexHivyHe
obcnyroByBaHHs
A HEBE3IEKA
lNeped nposedeHHsAIM 6ydb-sikux pobim

cr1id 8UMKHYmMuU npucmpiti ma sumsiaHymu
wmekep, abo 3HAMU aKymyssmop.

MouncTnTH hinbTpyrounn enemMeHT
ronoBHoro inbTpa

=>» [pu HeobxigHOCTI NnpoMUTK hiNbTpyto-
YUIA eNEMEHT rONOBHOIo hinbTPy (Lo
NPOMUBAETLCS) NMPOTOYHOI BOAOH.

YBATA

Hebesneka ywkodxeHHsi! Hikonu He

ecmaeniamu MoKpud ¢inbmpytoyull ene-

MeHm 20/7108HO20 binibmpa.

3amMiHuTK ¢inbTp ANA 3axucty
MoTopa

BucBoboaiTe Ta 3HiMiTb BCMOKTYHOUY
rOMnoBKy.

[MpuropHyTH rpati ginbTpa 3axmncTy Mo-
TOpa Aoninuub, NOBEPHYTU 1 BUAHATH.
BuiHaTtu inbTp 3axmucty moTtopa.
BcTaBuTn HoBUI GinNbTp 3axXmMCTy MOTO-
pa.

BcTaBuTti HOBI I'paTu inbTpa 3axmucTty
MOTOpa 1 3adpikcyBaTy ii.

BcTaHoBITb Ta 3adikcynTe BCMOKTYOYY
rOMoBKY.

L 2 T L T T
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Honomora y Bunaaky

Henonaaok

A HEBE3IEKA

lMeped nposedeHHsIM 6ydb-sikux pobim
cr1id 8UMKHYmMuU fpucmpit ma sumsgHymu
wmekep, abo 3HAMU aKymynsmop.

MpucTpin BiakNoYaeTbLCA Nig Yac
ekcnnyarauii

— CnpautoBaB TEpMOMNPOTEKTOP MOTOpa.
= 3amiHnTK binbTpyBanbHWIM NakeT 3 He-
TKaHOro maTtepiany abo naneposui
inbTpyBanbHUA NakeT (AoaaTkose

obnagHaHHsA).
= 3aMmiHNTK InNbTP 3axXUCTy MOTOpA.
= [lepeBipTe BCi AeTani Ha HasIBHICTb 3a-
OGpyaHEHHS.
3aHOBO BKITHOYUTY MNICNA OXONOAXKEHHS
TypOiHn MmoTopa yYepes 30-40 xBUMWH.

3Hu3unnacb cuna BCMOKTYBaHHA

= Bwupanutu 3abpyaHeHHs 3 conna, Tpy-
61 abo wnaHry BCMOKTYBaHHS.
3amiHuTK pinbTpyBanbHUIN NaKeT 3 He-
TKaHOro matepiany abo nanepoBui
inbTpyBanbHUA NakeT (AoaaTkose
obnagHaHHs).

DiNbTPyHOYNIA €NTEMEHT rONTOBHOMO
DiNbTPY NPOMUTU MPOTOYHOK BOAOHO.
MpaBunbHO BCTaHOBUTW/3adikcyBaTh
BCMOKTYOYY FOMOBKY.

3aMiHUTM NOLUKOXXEHUIA YCMOKTYBarb-
HWIA LWnaHr.

3amMiHnTK QinbTP 3axncTy MoTopa.

Mpy BCMOKTYBaHHi BUXOAUTb NI

=> 3amiHnTK binbTpyBanbHWIM NakeT 3 He-
TKaHOro matepiany abo naneposui
dinbTpyBanbHW NakeT (4ogaTkoBe
obnagHaHHs).

=> [epeBipnTK NONOXEHHS hinbTpyBanb-
HOro nakeTa 3 HeTKaHoro marepiany
abo nanepoBoro inbTpyBanbLHOro na-
KeTa (gopaTtkoBe obnagHaHHS).

=> [MpaBunbHO BCTaHOBUTW/3adikcyBaTh
BCMOKTYIOYY FOMOBKY.

= YcTaHoBUTY UiNuii QiNbTpyounin ene-
MEHT rofoBHOrO hinbTpa.

=> [1paBuUNbHO BCTAHOBUTU (hiNbTpP 3axu-
CTy MOTOpa.

v
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KoHTponbHui ingukaTop
aKymynsiTopa Ha npunagi murae.
—  AKymynsTop po3psimKeHun
= 3apsagitb akyMynsTop.
— AkyMynsiTop He BCTaHOBNEHUIN
=> YCTaHOBUTW aKkymymnsaTop.
MpucTpin He Nnpaytoe
=> BKNOYiTb NPUCTPIN.
Yy PeXUMi XXUBNEHHA Bif aKkyMynsTopiB
— [narta neperpita
= MOoXNNBE XUBSIEHHS B MeEpPeXi.
BkasiBka: icns oxonog)xeHHsa nnaTtu
MOXIVBE BiAHOBIEHHS PEXUMY XNBMEHHS
Bil aKyMynsaTopiB.
— AkyMynsaTopu po3psigxeHi
= 3apsagiTe akymynaTopu.
— AKyMynaTop He BCTaHOBEHUN
=> YCTaHOBUTU aKyMynsaTop.
Y PEeXUMIi XKUBNEHHSA Big Mepexi
=> [lepesBipuTy LWITENCENbHY PO3ETKY Ta
3anobiKHNK CUCTEMU eNEKTPOXUBIEH-
Hs1.
=> [lepesBipnTn MepexHuin kabenb Ta
LUTencenbHy BUKY NPUCTPOIO.

Cnyx6a nigTpMMKN KopucTyBayiB

SAKLWO NOLWKOMKEHHA He MOXHA YCYHY-
TN, Heob6XiaHO NepeBipUTU NPUCTPIN Y
cnyx6i o6cnyroByBaHHs KIiE€HTIB.

Y KOXHiV kpaiHi gitoTb YMOBW rapaHTii, Ha-
[aHoi BignoBigHow ipmoto-npoaasLeM.
Henonagkwm B po6oTi NnpucTpoto Mun ycysae-
Mo 6e3nnaTHO NPOTAroM TepMiHY Aii rapaH-
Til, SIKLLLO BOHM BMKIMKaHiI 6pakoM maTepia-
1y Y1 MOMUIIKaMW BUrOTOBMEHHS. Y BUNaa-
Ky YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCa 40 Mpo-
[aBLs YM B HANONMKYMIA aBTOPU3OBaHUIN
CEpBICHUI LIeHTP 3 AOKyMEHTarnbHUM nig-
TBEPOPKEHHSIM MOKYMKM.

175



176

Mpunapna n 3anacHi gertani

— Tpnubomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nviwe Ti KOMMNEKTYIoYi Ta 3anacHi Ya-
CTVHMU, L0 HaJaTbCs BUPOBHMKOM.
OpuriHanbHi KOMNAEKTYIoYi Ta 3anacHi
YacTMHM 3aMOBJIAKTLCA MO rapaHTii,
o6 moxHa byno 6esneyHo Ta 6e3 ne-
peLLKo BUKOPMCTOBYBATU MPUCTPIN.

— ACOPTUMEHT 3anacCHMX YacTuH, Lo Ya-
CTO HeOoOXiaHi, MOXHa 3HaNTW B KiHLUi iH-
CTPYKLIi No ekcnnyaTadii.

— [loganblwa iHdopmaLlis no 3anacHUM
YyacTUHaM € Ha CauTi
www.kaercher.com B po3gini Cepsic.

Ne zamoB-
neHHA
EnektpuyHa BcmokTyBanb- 2.789-003.0
Ha wiTtka ESB 28 24B (DC)
MpuBoaHMIA peEMiHb 6.906-876.0
3anacHui akymynsatop 6.654-183.0
MpucTtpin wemnakoi 3apsakv BC 1/1.8, ana
1-ro akymynsitopa
EU 6.654-190.0
GB 6.654-196.0
MpucTpin wenakoi 3apsgkm BC 4/3.0, ana
4-x akymynaTopis
EU 6.654-204.0
GB 6.654-216.0

3asiBa npu BignoBigHICTb
€BponencbKoro
cniBToBapucTBa

Linm mu noBigomMnsiemo, LWo Hux4Ye 3a3Ha-
YeHa MalUvHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLIT
Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHAHHS, @ TAKOX Y
BUMYLLEHOI Yy npoaax moaeni, Bignosigae
cneuianbHUM OCHOBHMM BUMOTraMm LLoA0
6e3nekun Ta 3axX1CTy 340POB's NpeacTaBne-
HUX Hxk4e anpektns €C. Y BUNaaky Heys-
rOAXKEeHOI 3 HaMM 3MiHU MaLUMHW LS 3asiBa
BTpayae CBOIO cury.

HasBa

MpoaykT: nMrIococ Ansi Cyxoro npmubu-
paHHs
Tun: 1.528-xxx

BignosigHa aupektusa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

2011/65/€C

2009/125/€C

MpwknagHi rapMoHi3yrodi HopmKu

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

3anponoHoBaHi HauioHanbHi HOpMKU
3acTocoBaHi po3nopsaKeHHsA
666/2013

5.957-783

Ti, xTO mignucanncs AiloTb 3a 3anNMToM Ta
OOPYYEHHSM KepiBHULTBA.

- N
~ @
2%/ W/ eisec
~A. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXeHWN NO AOKyMeHTaUil:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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TexHiYHi XapakTepuCcTUKn

T 91 Bp

T91Bp

XUBMNEHHS Big
Mepexi

KUBMNEHHS Big
aKyMynsiTopis

HomiHanbHa Hanpyra \Y, 220-240 252DC
YacrtoTa Hz 1~ 50/60 --

Makc. noTyXHicTb w - 330
HomiHanbHa NoTyXHiCTb W - 300
MicTkicTb pesepByapy I 9 9
KinbkicTb noBiTps (Maxc.) I/s 61 35
HwxHin Tuck (makc.) kPa (mbar) (24,4 (244) 12,3 (123)
3aranbHa cnoxvBaHa noTyXHicTb enek-|\W 40 40
TPUYHOI BCMOKTYBarbHOI WITKW (Makc.) (24 VDC) (24 vDC)
Knac saxucty IE Il Il

MHi3go nig'eaHanHsa wnanry(C-DN/C- |mm 32 32

ID)

[JoBxunHa X WMpuHa x BUCOTa mm 410 x 325 x 390 410 x 325 x 390
Tunoea poboya Bara kg 7.8 10,0
TemnepaTypa HaBKONULIHLOIO cepeno-|°C +40 +40
BMLA (Makc.)

3Ha4vyeHHA BcTaHoBreHo 3rigHo ctaHpgapTy EN 60335-2-69

PiseHb wymy L, dB(A) 67 59
He6esneka K, dB(A) 1 1
3HaveHHs Bibpauii pyka-nneve m/s? <2,5 <2,5
Hebesneka K m/s? 0,2 0,2

ExonoriyHnn gusanH y BignoBigHocTi o 666/2013

Knac eHeprocnoxusaHHs -- E --
IHOuKaTMBHE WopivHe eHeprocnoxu-  |kWh/a 46,5 --
BaHHS
Knac ouuLLeHHs onsa Kunummis - E -
Knac ouvweHHsa ansa TeBepaoi nignorn |- C -
Knac sukugis nuny -- D --
PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXXHOCTi Ly dB(A) 81 -
HomiHanbHa cnoxuBaHa noTyxHicte (W 1150 -
MepexHun |HOS5VV-F 2x1,0 mma2
kabenb Ne netani  |[JOBXMHa Ka-

Gento
EU 6.647-434.0 10 m
GB 6.647-546.0 10 m
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6.904-335.0

4.069-005.0

6.273-257.0

6.414-611.0
5.032-674.0

4.070-972.0
5.032-931.0
5.343-02@%

4.070-972.0 |\

4.440-907.0
—

=
o

6.363-182.0

ZTNN

6.903-403.0

5.965-407.0 01.05.2014
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